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“Digital information is not an evolution but a development, albeit a fast one, and information is only part of what it takes to achieve knowledge. In the end it is not the speed of the information or even the information itself that will give our lives meaning. It is still what we do with it that matters most.”

Marilyn Gell Mason, “The Yin and Yang of Knowing”

Books, Bricks, and Bytes: Libraries in the Twenty- first Century
«η ψηφιακή πληροφορία δεν είναι μια εξέλιξη αλλά μια ανάπτυξη, αν και ταχύτατη, και η πληροφορία είναι μόνο ένα μέρος από όσα χρειάζονται για να επιτευχθεί η γνώση. Τελικά δεν είναι η ταχύτητα της πληροφορίας ή ακόμα και η ίδια η πληροφορία που δίνει νόημα στις ζωές μας. Είναι αυτό που κάνουμε με αυτήν που έχει σημασία περισσότερο».

Πρόλογος

Η σύγχρονη κοινωνία έχει χαρακτηριστεί από πολλούς - και όχι άδικα - ως Κοινωνία της Πληροφορίας, γεγονός που δικαιολογείται από την απρόσκοπτη και ανεξέλεγκτη παραγωγή πληροφοριών. Η πληθώρα των παραγόμενων πληροφοριών σε συνδυασμό με την έλλειψη της απαραίτητης υποδομής, έχει ως αποτέλεσμα να συσσωρεύονται τα δεδομένα πολλές φορές χωρίς ιδιαίτερη οργάνωση, γεγονός που καθιστά δύσκολη όχι μόνο την αποθήκευση, αλλά και την ανάκτησή τους. Η νέα τεχνολογία της ψηφιοποίησης υπόσχεται να παράσχει αμέριστη βοήθεια στους επιστήμονες της πληροφόρησης, είναι όμως αρκετά «ανώριμη» για να θεωρηθεί πανάκεια όλων των προβλημάτων της διατήρησης.

Μέσα σε αυτό τον κυκεώνα δεδομένων, η βιβλιοθηκονομική κοινότητα και γενικότερα οι επιστήμονες της πληροφόρησης έστρεψαν την προσοχή τους για την επίλυση ενός μέρους του προβλήματος, στα μεταδεδομένα. Τα τελευταία μπορούν να θεωρηθούν ως μέρος της λύσης, γιατί αποτελούν όχι μόνο το υποκατάστατο των τεκμηρίων, αλλά και τα ενδιάμεσα βήματα για την ανάκτηση του περιεχομένου τους. Χωρίς καμία αμφιβολία τα τεκμήρια δεν έχουν καμία πληροφοριακή αξία στην περίπτωση που δεν μπορούν να ανακτηθούν και κατ’ επέκταση να χρησιμοποιηθούν από τους χρήστες. Το γεγονός αυτό αναγκάζει τους επιστήμονες της πληροφόρησης να επικεντρώσουν τις προσπάθειές τους στο πεδίο έρευνας των μεταδεδομένων.

Τα μεταδεδομένα στάθηκαν το κύριο ερέθισμα για την έναρξη της παρούσας πτυχιακής εργασίας, καθώς ανήκουν στην εμβέλεια του προσωπικού ενδιαφέροντος, σε συνδυασμό βέβαια με την παρότρυνση του επόπτη καθηγητή προς αυτό το θέμα. Οι νέες τεχνολογίες και οι επιστημονικές εξελίξεις στον χώρο της επιστήμης της πληροφόρησης προσελκύουν το ενδιαφέρον της συντάκτριας της εργασίας και η ενασχόληση με το συγκεκριμένο θέμα στάθηκε ιδιαίτερα ενδιαφέρουσα από την αρχή μέχρι το τέλος.

Αδιαμφισβήτητα, όμως, δεν θα μπορούσε να παραλειφθεί και ο ρόλος της πανεπιστημιακής εκπαίδευσης στην επιλογή του θέματος. Η σύγχρονη εκπαιδευτική διαδικασία απαιτεί από τον εκπαιδευόμενο, στην παρούσα περίπτωση φοιτητή, να χρησιμοποιεί δημιουργικά τις γνώσεις που αποκομίζει από τη φοίτησή του στο πανεπιστημιακό ίδρυμα. Η πτυχιακή εργασία, αλλά και η πρακτική άσκηση αντιπροσωπεύουν αυτήν την τάση. Η ακαδημαϊκή εκπαίδευση προσφέρει, από τη μία μεριά, το γνωστικό υπόβαθρο που ανοίγει τους πνευματικούς ορίζοντες κάθε ανθρώπου και λειτουργεί ως εφαλτήριο για περαιτέρω μελέτη και έρευνα. Από την άλλη όμως, δεν παύει ποτέ να υποβόσκει το προσωπικό ενδιαφέρον του καθενός που κατευθύνει την ερευνητική του δραστηριότητα. Οι προσωπικές αναζητήσεις και προτιμήσεις καθορίζουν τον τομέα ενασχόλησης και το αντικείμενο μελέτης.

Τα μεταδεδομένα για να είναι χρήσιμα θα πρέπει να οργανώνονται με βάση τους κανόνες ενός προτύπου. Ασφαλώς δεν υπάρχει ένα μοναδικό διεθνές πρότυπο για τα μεταδεδομένα, αλλά αυτή τη στιγμή είναι διαθέσιμα αρκετά σχήματα μεταδεδομένων που διαφέρουν μεταξύ τους στην πολυπλοκότητα και στον σκοπό για τον οποίο έχουν δημιουργηθεί. Η ευρύτητα του θέματος οδήγησε στον περιορισμό του σε μία μόνο κατηγορία μεταδεδομένων, καθώς η απόπειρα κάλυψης όλων των κατηγοριών θα είχε ως αποτέλεσμα μια ελλιπή και ρηχή μελέτη των μεταδεδομένων. Η ποικιλία και η σύνθετη συχνά δομή τους, θα καθιστούσε αδύνατη την εμβάθυνση και τη λεπτομερή ανάλυσή τους, γεγονός που αντιτίθεται στο σκοπό μιας πτυχιακής εργασίας με την οποία επιδιώκεται η εξειδίκευση.

Στις παρακάτω σελίδες επιχειρήθηκε να παρουσιαστούν με όσο το δυνατόν πληρέστερο τρόπο τα μεταδεδομένα διατήρησης  ψηφιακών συλλογών. Η επιλογή της συγκεκριμένης κατηγορίας δεν ήταν τυχαία. Τα μεταδεδομένα διατήρησης στοχεύουν στην υποστήριξη και στην διευκόλυνση της μακροπρόθεσμης διατήρησης της ψηφιακής πληροφορίας. Η ψηφιακή πληροφορία απαιτεί περισσότερο από κάθε άλλο είδος, λεπτομερή μεταδεδομένα, ώστε να διασφαλιστεί η διατήρησή της και η προσβασιμότητά της. Σε ένα ψηφιακό περιβάλλον το να εγγυηθεί κανείς ότι ένα πληροφοριακό αντικείμενο «φυσικά υπάρχει», είναι ανάλογο με το να διατηρήσει μια σειρά από bits σε ένα μη ευμετάβλητο μέσο ψηφιακής αποθήκευσης. Η αξία των μεταδεδομένων διατήρησης έγκειται ακριβώς στο γεγονός ότι τα ψηφιακά αντικείμενα δεν είναι μόνιμα.

Η εργασία χωρίζεται σε οχτώ κεφάλαια εκ των οποίων τα δύο πρώτα έχουν εισαγωγικό χαρακτήρα. Στο μεν πρώτο θα γίνει μια αναφορά στη ψηφιοποίηση σε γενικά πλαίσια, ώστε ο αναγνώστης να μυηθεί στα χαρακτηριστικά της νέας τεχνολογίας και εν συνεχεία να επιτευχθεί στο δεύτερο πια κεφάλαιο η ομαλή μετάβαση στον άγνωστο κόσμο των μεταδεδομένων. Σε αυτό το κεφάλαιο θα δοθούν ορισμοί των μεταδεδομένων με σκοπό να γίνει αντιληπτό επακριβώς περί τίνος πρόκειται και θα αναλυθεί η χρησιμότητά τους και η σημασία τους. Στο τρίτο πλέον κεφάλαιο γίνεται μια προσπάθεια να αποδοθεί μια λεπτομερής εικόνα των μεταδεδομένων διατήρησης, καθώς και να αναλυθεί η λειτουργία του OAIS model, που όπως θα δούμε αποτελεί τη βάση και την ουσία της συγκεκριμένης κατηγορίας μεταδεδομένων. Στα επόμενα τέσσερα κεφάλαια θα αναπτυχθούν ξεχωριστά τέσσερις διαφορετικές υλοποιήσεις του OAIS model, ενώ στο όγδοο περιγράφεται ένα σύνολο στοιχείων μεταδεδομένων που δεν βασίζεται στη νοοτροπία του προαναφερθέντος μοντέλου.

Για την πραγμάτωση της παρούσας εργασίας χρησιμοποιήθηκε υλικό από την εθνική, αλλά ως επί το πλείστον από την διεθνή βιβλιογραφία, καθώς ο τομέας της ψηφιοποίησης και κυρίως των μεταδεδομένων στερείται ανάπτυξης και προώθησης στη χώρα μας. Αυτός ήταν και ο λόγος που η πλειονότητα των δημοσιευμάτων που επιλέχθηκαν ήταν στην αγγλική γλώσσα, καθώς ακόμα και τα άρθρα που δημοσιεύονται σε άλλη γλώσσα συνηθίζεται να μεταφράζονται στην αγγλική. Η συγκεκριμένη βιβλιογραφία όμως, χαρακτηρίζεται από την ιδιομορφία που συνίσταται στο γεγονός ότι ένα μεγάλο ποσοστό των χρησιμοποιούμενων πηγών είναι σε ηλεκτρονική μορφή εκτός από ελάχιστες εξαιρέσεις. 

Ευελπιστώ η παρούσα πτυχιακή εργασία να σταθεί αντάξια του θέματος που πραγματεύεται και των απαιτήσεων της πανεπιστημιακής εκπαίδευσης που αντιπροσωπεύει. Τα μεταδεδομένα αποτελούν αναπόσπαστο κομμάτι της επιστήμης μας και απαραίτητο εργαλείο για τη βελτίωση των παρεχόμενων υπηρεσιών. Ανήκουν και αυτά στην ευρύτατα διαδεδομένη τάση που επικρατεί προς τις νέες τεχνολογίες και ειδικότερα σε αυτή της ψηφιοποίησης. Η «μόδα» της ψηφιοποίησης που έχει αρχίσει να επιβάλλεται δημιουργώντας αρκετά προβλήματα και επιλύνοντας  άλλα τόσα, αντιμετωπίζεται ποικιλοτρόπως από τους επαγγελματίες και τους επιστήμονες της πληροφόρησης. Σε καμία περίπτωση όμως, δεν πρέπει να αντιμετωπίζουμε τις καινοτομίες της τεχνολογίας με καχυποψία και να συνεχίσουμε να εμμένουμε στις πεπατημένες οδούς, καθώς με αυτόν τον τρόπο δεν συντελούμε στην πρόοδο.  Ας μην ξεχνάμε ότι χρειάζεται συχνά να ρισκάρουμε το παρόν για να έχουμε ένα καλύτερο μέλλον.

Κλείνοντας το προλογικό μου σημείωμα, οφείλω να ευχαριστήσω τον επόπτη καθηγητή μου, τον κ. Παπαθεοδώρου, για την πολύτιμη βοήθεια και καθοδήγηση που μου παρείχε, καθώς και για την άριστη συνεργασία του. Η συντάκτρια της εργασίας θεωρεί ότι τα λόγια δεν αντικατοπτρίζουν τα τόσα χρόνια θυσιών από τη μεριά των γονιών της, εντούτοις μέσα από αυτό το βήμα της, της δίνεται η δυνατότητα της αναγνώρισης των προσπαθειών τους, γεγονός που αποτελεί την ηθική ανταμοιβή τους. Επίσης η ίδια ελπίζει ότι ανταποκρίθηκε στις προσδοκίες τους και δεσμεύεται ότι θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να γεμίσει τις καρδιές αυτών των ανθρώπων που τη στήριξαν, με υπερηφάνεια. Τα λόγια αυτά δεν αποτελούν ενθουσιασμό της στιγμής, αλλά μέτρο δράσης και στόχο ζωής.       
Κεφάλαιο 1ο

ΨΗΦΙΟΠΟΙΗΣΗ

Η γέννηση της ψηφιοποίησης 

Η γέννηση του θεσμού των βιβλιοθηκών και γενικότερα των υπηρεσιών πληροφόρησης τοποθετείται το 19ο αιώνα. Η ωρίμανσή του όμως έρχεται λόγω των συγκυριών της εποχής έναν αιώνα αργότερα, ακριβώς μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο. Από εκείνο το σημείο και μετά αποκτούν τη μορφή και το χαρακτήρα που γνωρίζουμε μέχρι σήμερα με τις συμβατικές λειτουργίες της συγκέντρωσης, αποθήκευσης, διατήρησης και διάθεσης της γνώσης. Η πληροφοριακή έκρηξη όμως, που σημειώνεται τα τελευταία χρόνια, όπως είναι φυσικό, προκάλεσε μεγάλα δυσκολίες στις προαναφερόμενες λειτουργίες. Οι ραγδαίες εξελίξεις που συνεχίζονται με αμείωτη ένταση και με επιταχυνόμενους ρυθμούς επιτάσσουν την αλλαγή στον τρόπο λειτουργίας των υπηρεσιών πληροφόρησης προκειμένου να μπορέσουν να αντεπεξέλθουν στις πληροφοριακές ανάγκες της εποχής. Η τεχνολογική ανάπτυξη που χαρακτήριζε τα τέλη του 20ου αιώνα και συνεχίζει να χαρακτηρίζει τα πρώτα βήματα του 21ου, συντελεί σε αυτήν την αλλαγή προσφέροντας τη νέα τεχνολογία της ψηφιοποίησης από την οποία οι επιστήμονες της πληροφόρησης έχουν αρκετές απαιτήσεις.

 Από τη στιγμή που οι διαθέσιμες τεχνολογίες έχουν βελτιωθεί, οι στόχοι των προγραμμάτων ψηφιοποίησης επόμενο είναι να έχουν εξελιχθεί. Πριν από δέκα χρόνια, όπου τοποθετείται το πρώτο στάδιο της γέννησης της ψηφιοποίησης, η απόδειξη της έννοιας μόνο και μόνο αποτελούσε ένα ικανοποιητικό στόχο. Εάν ένα πρόγραμμα μπορούσε να επιδείξει έναν νέο και καινοτόμο τρόπο ψηφιοποίησης πλήρους κειμένου, δηλαδή μιας πρωταρχικής πηγής υλικού, θεωρούνταν επιτυχία σχεδόν ανεξάρτητα από το αποτέλεσμα ή με το μέλλον που θα είχε το ψηφιοποιημένο κείμενο. Πρωτεύοντα ρόλο διαδραμάτιζαν οι ίδιες οι τεχνολογίες ψηφιοποίησης. Η σημασία των ζητημάτων, όπως η χρησιμότητα και η ικανότητα υποστήριξης έγινε αντιληπτή αργότερα, στο δεύτερο στάδιο της γέννησης της, όταν πια οι θεμελιώδεις τεχνολογίες ψηφιοποίησης έγιναν πιο κατανοητές και «ώριμες». Σύμφωνα με τα τεχνολογικά δεδομένα εκείνης της χρονικής περιόδου, τα προγράμματα  ψηφιοποίησης δεν θεωρούνταν επιτυχημένα μόνο στην περίπτωση που δεν κατόρθωναν να διανείμουν αποτελεσματικά το ψηφιοποιημένο περιεχόμενο στην προοριζόμενη ομάδα χρηστών. Η παραπάνω πορεία της γέννησής της καταλήγει στο τρίτο στάδιο, το οποίο βιώνουμε. Σήμερα πια το ενδιαφέρον επικεντρώνεται στην κατασκευή, στην ανάπτυξη και στην διαχείριση ψηφιακών συλλογών.

Η έννοια της ψηφιοποίησης

Τι εννοούμε όμως με τον όρο ψηφιοποίηση; Για να απαντηθεί το προαναφερόμενο ερώτημα κρίνεται απαραίτητο στο σημείο αυτό να παρατεθούν μερικοί από τους πιο γνωστούς ορισμούς της έννοιας.

Η διεθνής βιβλιοθηκονομική ομοσπονδία, γνωστή από τα αρχικά της ως IFLA
, ορίζει την ψηφιοποίηση ως «έναν τρόπο αποτύπωσης και αποθήκευσης εικόνων χρησιμοποιώντας την τεχνολογία των υπολογιστών».

Στην πληροφοριακή πύλη PADI
 ( Preserving access to Digital Information) βρίσκεται ο εξής ορισμός: «ψηφιοποίηση είναι η μετατροπή (conversion) του μη ψηφιακού υλικού σε ψηφιακή μορφή, που ψηφιακή μορφή θεωρείται εκείνη που χρησιμοποιεί ένα δυαδικό αριθμητικό κώδικα για την αναπαράσταση μεταβλητών στοιχείων».

Σύμφωνα πάλι με τον John Feather
 στο βιβλίο Preservation Management. Policies and Practices in British Libraries, η ψηφιοποίηση αποτελεί την «εγγραφή των δεδομένων σε ψηφιακή μορφή (όπου ψηφιακή μορφή θεωρείται μια σειρά από 0 και 1), ώστε να είναι δυνατή η άμεση επεξεργασία τους στον ηλεκτρονικό υπολογιστή».

Επίσης ο Kelly Russell
 στο άρθρο του Digital Preservation: Ensuring Access to Digital Materials Into the Future γράφει ότι «η ψηφιοποίηση είναι η μετατροπή (reformatting) σπάνιου ή ευαίσθητου υλικού σε ψηφιακό, ως μέρος μιας στρατηγικής διατήρησης».

Εκτός των άλλων, ο Peter Noerr
 στο Digital Library Toolkit ορίζει την ψηφιοποίηση ως τη «μετατροπή του φυσικού μέσου σε ψηφιακή αναπαράσταση χωρίς να δίνεται καμία σημασία στο περιεχόμενο της πληροφορίας του αυθεντικού υλικού». Ακόμη γράφει πως «ψηφιακός θα μπορούσε να θεωρηθεί ο αναγνώσιμος από υπολογιστή».

Ένας άλλος ορισμός προέρχεται από το άρθρο Digital Libraries: Definitions, Issues and Challenges του Gary Cleveland
. Σύμφωνα με τον συγγραφέα η ψηφιοποίηση είναι «η μετατροπή οποιουδήποτε αμετάβλητου ή αναλογικού μέσου – όπως είναι τα βιβλία, οι φωτογραφίες, τα περιοδικά, τα άρθρα, τα έργα ζωγραφικής και οι μικροφόρμες – σε ηλεκτρονική μορφή μέσω της σάρωσης ή ακόμη και της επανακωδικοποίησης».

Όπως εύκολα μπορεί να διαπιστώσει κανείς, η λέξη που χαρακτηρίζει σχεδόν όλους τους ορισμούς είναι αυτή της μετατροπής και όχι εσφαλμένα, καθώς και η ετυμολογική ανάλυση της ψηφιοποίησης υποδηλώνει ακριβώς την πράξη που εκτελεί κάποιος για να γίνει κάτι ψηφιακό. Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας δεν αλλοιώνεται το περιεχόμενο του υλικού που ψηφιοποιείται, αλλά παράγεται ένα πανομοιότυπο αντίγραφο. 

Η χρησιμότητα της ψηφιοποίησης

Οι βιβλιοθήκες αλλά και τα αρχεία έχουν αντιληφθεί την σημαντικότητα του ρόλου της ψηφιακής διατήρησης της πληροφορίας για μελλοντική χρήση. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η Βρετανική βιβλιοθήκη, η οποία πρότεινε το 1996 να επεκταθεί το νομοθετικό πλαίσιο με σκοπό να συμπεριλάβει το μη έντυπο υλικό και για να επιτραπεί η συλλογή on-line δημοσιευμάτων όταν γίνει οικονομικά και τεχνικά εφικτό. Παρόμοιες κινήσεις έχουν γίνει στις περισσότερες χώρες της Ευρώπης, της Βόρειας Αμερικής και της Αυστραλίας, που είτε έχουν ήδη επεκτείνει το νομοθετικό πλαίσιο είτε σκοπεύουν να το κάνουν.

Η παγκόσμια κινητοποίηση που παρατηρείται προς τη ψηφιακή τεχνολογία, πηγάζει αδιαμφισβήτητα από την πληθώρα προβλημάτων που επιλύει και από την πληθώρα πλεονεκτημάτων και δυνατοτήτων που προσφέρει. Με την ψηφιοποίηση των συλλογών επιτυγχάνεται:

1. η εξοικονόμηση χώρου. Η έλλειψη φυσικού χώρου είναι από τα κυριότερα προβλήματα που απασχολούν τις βιβλιοθήκες και γενικότερα τις υπηρεσίες πληροφόρησης. Τα πληροφοριακά τεκμήρια πληθαίνουν, ενώ οι ετήσιες εκκαθαρίσεις ελαφρύνουν ελάχιστα τους αποθηκευτικούς χώρους. Με την ψηφιοποίηση όμως η φυσική υπόσταση των αντικειμένων παύει να υπάρχει, καθώς οι πληροφορία εξαϋλώνεται και μετατρέπεται σε δυαδικά ψηφία.

2. η διατήρηση των πρωτότυπων τεκμηρίων. Ψηφιοποιώντας τις πληροφοριακές πηγές συμβάλλουμε στη μακροζωία τους, καθώς έχουν να αντιμετωπίσουν τις φθορές που προκαλεί ο χρόνος και τα ποσοστά υγρασίας και θερμοκρασίας και όχι από τη συνεχή χρήση τους. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται η διατήρηση σπάνιων και ευαίσθητων συλλογών παρέχοντας στους ενδιαφερόμενους χρήστες ψηφιακά «υποκατάστατα».

3. η ασφάλεια των πολιτισμικών θησαυρών. Πολύτιμα αντικείμενα μεγάλης πληροφοριακής αλλά και ιστορικής αξίας φυλάσσονται σε αποθηκευτικούς χώρους, χωρίς να έρχονται σε άμεση επαφή με τους χρήστες. Το κυριότερο όμως σε αυτή την περίπτωση είναι ότι δεν γίνονται βορά στις διαθέσεις επιτήδειων που επιθυμούν να πλουτίσουν σε βάρος της παγκόσμιας πολιτιστικής κληρονομιάς.

4. η προσβασιμότητα των πληροφοριακών πόρων. Η παγκόσμια γνώση με την συμβολή των νέων τεχνολογιών «έρχεται» μέσα στο σπίτι του κάθε χρήστη. Το διαδίκτυο διακινεί τις ψηφιοποιημένες πληροφορίες και τις διανείμει σε κάθε γωνιά της υφηλίου. Όλοι οι χρήστες έχουν ταυτόχρονα άμεση και ταχύτατη πρόσβαση στις ψηφιακές συλλογές των βιβλιοθηκών όλου του κόσμου, γεγονός που τους εξοικονομεί χρόνο και χρήμα. Πραγματικό δώρο θεωρείται όμως για τα άτομα με κινητικά προβλήματα, που τώρα πια, όσον αφορά το συγκεκριμένο θέμα, δεν έχουν να ζηλέψουν τίποτα από τους καθ’ όλα υγιείς χρήστες.

5. η διεξαγωγή αποτελεσματικών αναζητήσεων. Οι νέες τεχνολογίες παρέχουν τη  δυνατότητα στο χρήστη-ερευνητή να διεξάγει πολύπλοκες αναζητήσεις στις ψηφιοποιημένες συλλογές θέτοντας λέξεις ή φράσεις κλειδιά ή ακόμα και συνδυασμό όρων αναζήτησης. Συγχρόνως μπορεί να προσδοκεί κατά την ανάκτηση ακριβή αποτελέσματα. 

6. η πλήρης κατανόηση των πληροφοριακών πηγών. Η χρήση των πολυμέσων στην προβολή και την παρουσίαση των ψηφιακών πληροφοριακών πόρων βοηθά την αντιληπτική ικανότητα του χρήστη. Η χρήση ήχου, εικόνας και κυρίως κινούμενης εικόνας συντελούν στην άμεση κατανόηση του περιεχομένου, χωρίς να χρειάζεται να αναλώνεται στην «αποκωδικοποίηση» του κειμένου.

7. η βελτιστοποίηση της εικόνας των τεκμηρίων. Με την ψηφιοποίηση παρέχεται η δυνατότητα της διόρθωσης των οπτικών ατελειών του ψηφιοποιημένου τεκμηρίου που μπορεί να προέρχονται είτε από φυσική φθορά είτε από κακή κατασκευή του πρωτοτύπου. Επίσης με τα ψηφιακά μέσα είναι δυνατή η μορφοποίηση του κειμένου, δηλαδή η μεγέθυνση ή η σμίκρυνσή του, με σκοπό την εύκολη μελέτη του.

8. η διασφάλιση της ποιότητας των αντιγράφων. Οι τεχνολογίες ψηφιοποίησης έχουν πλέον βελτιωθεί αρκετά, με αποτέλεσμα και η ψηφιακή ανάλυση των τεκμηρίων να αγγίζει εξαιρετικά ικανοποιητικά επίπεδα. Με αυτόν τον τρόπο κατά την αναπαραγωγή τους σε χαρτί, μικροταινίες, CDs ή DVDs, τα αντίγραφα διατηρούν εξίσου υψηλή ποιότητα και πολύ καλή ανάλυση. Χαρακτηριστική είναι η βελτίωση που παρουσιάζουν τα αντίγραφα εικόνων και φωτογραφιών όπου η παραμικρή λεπτομέρεια είναι σημαντική.

Η ψηφιακή τεχνολογία, όπως κάθε νέα και πρωτοποριακή εξέλιξη στο επιστημονικό πεδίο, αποκτά γρήγορα φανατικούς οπαδούς, αλλά συγχρόνως και αρκετούς πολέμιούς της. Οι μεν πρώτοι χαρακτηρίζονται όχι μόνο από προοδευτικές αντιλήψεις, αλλά και από κριτικό πνεύμα. Το τελευταίο κρίνεται απαραίτητο για να μπορέσουν να αντισταθμίσουν τα θετικά και τα αρνητικά στοιχεία της ψηφιοποίησης, ώστε να αντιληφθούν το πραγματικό τους συμφέρον. Οι δε δεύτεροι είναι προσκολλημένοι στις παραδοσιακές τακτικές είτε γιατί αντιμετωπίζουν ως φόβητρο κάθε νέα τεχνολογία είτε γιατί πιστεύουν ότι η ψηφιοποίηση θα αλλοιώσει τον χαρακτήρα των βιβλιοθηκών.  

Τρωτά σημεία της ψηφιοποίησης

Τα άτομα που έχουν αναστολές έναντι στην ψηφιοποίηση, αντιπαρατάσσονται βασιζόμενοι σε κάποια αρνητικά στοιχεία της νέας τεχνολογίας τα οποία θεωρούν απειλή για το θεσμό των συμβατικών βιβλιοθηκών, αλλά και για τον πολιτιστικό πλούτο της ανθρωπότητας. Η αρνητική όψη της ψηφιοποίησης παρουσιάζει αρκετές αδυναμίες και προβλήματα. Η ψηφιακή τεχνολογία είναι:

1. ασταθής και ευμετάβλητη. Η αιτία του προβλήματος πηγάζει από το γεγονός ότι η είναι μια πολύ νέα τεχνολογία και ακόμα δεν έχει βρεθεί το κατάλληλο και ιδανικό πρόγραμμα ψηφιοποίησης. Λογικό επακόλουθο είναι να παρουσιάζει διαρκή αστάθεια λόγω συνεχούς εξέλιξης. Κάτω από αυτές τις ρευστές τεχνολογικές συνθήκες όμως, οι υπηρεσίες πληροφόρησης διστάζουν να ακολουθήσουν μια στρατηγική ψηφιοποίησης, καθώς γνωρίζουν πως σε σύντομο χρονικό διάστημα η νεοαποκτηθείσα τεχνολογία τους θα θεωρείται πεπερασμένη. Η απαξίωση της τεχνολογίας προκαλεί επίσης δυσκολίες στη μελλοντική ανάγνωση των τεκμηρίων. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η περίπτωση της απογραφής του 1960 των Ηνωμένων Πολιτειών κατά την οποία ακατέργαστα δεδομένα αποθηκεύτηκαν σε μαγνητικές ταινίες. Η απαρχαίωση αυτού του μέσου είχε ως αποτέλεσμα να μην είναι αναγνώσιμα πολύτιμα στοιχεία μέχρι και τα τέλη της δεκαετίας του ’70
. 

2. ακριβή. Το λογισμικό που απαιτείται, καθώς και ο υλικοτεχνικός εξοπλισμός για να πραγματοποιηθεί η ψηφιοποίηση μιας συλλογής κοστίζουν πολύ περισσότερο από κάθε άλλη στρατηγική αποθήκευσης και διατήρησης. Το κόστος μάλιστα για την παραγωγή ψηφιακών αντιγράφων αποτελεί δυσβάσταχτο βάρος για τα οικονομικά μιας βιβλιοθήκης.

3. «απειλή» για τα πνευματικά δικαιώματα. Το ψηφιακό τεκμήριο διακινείται συχνά ανεξέλεγκτα σε όλο τον κόσμο χωρίς να λαμβάνεται σοβαρά υπόψη ο νόμος περί πνευματικής ιδιοκτησίας. Ο κίνδυνος καταπάτησης των πνευματικών δικαιωμάτων εξαπλώνεται ακόμα περισσότερο με την αδιάλειπτη αναπαραγωγή του συνόλου ή μέρους των ψηφιακών τεκμηρίων.

4. πολύπλοκη. Τα ψηφιακά τεκμήρια δεν είναι τίποτα περισσότερο από περίπλοκα αρχεία που δημιουργήθηκαν βάση συγκεκριμένων προτύπων και προγραμμάτων ψηφιοποίησης. Όταν μάλιστα σκοπός της νέας τεχνολογίας είναι η διάχυση του παγκόσμιου πνευματικού πλούτου σε όλο τον κόσμο, προκύπτουν σύνθετα ζητήματα διαλειτουργικότητας. Χωρίς την τελευταία είναι αδύνατη η επικοινωνία και η ανταλλαγή γνώσεων μεταξύ των βιβλιοθηκών.

5. εκσυγχρονιστική. Ο χαρακτηρισμός «εκσυγχρονιστική» είναι συχνά θετικός και εποικοδομητικός. Μέχρι ποιο βαθμό όμως μπορεί να ισχύει αυτό στην περίπτωση μιας παραδοσιακής βιβλιοθήκης; Με την ψηφιοποίηση ο ρόλος των βιβλιοθηκών μεταβάλλεται. Ο χρήστης έχοντας πρόσβαση στη γνώση του κόσμου από το σπίτι του, παύει να επισκέπτεται τους φυσικούς χώρους των βιβλιοθηκών. Κατά συνέπεια οι βιβλιοθήκες εξαναγκάζονται να αλλάξουν συνήθειες και χαρακτήρα για να επιβιώσουν.
6. αναξιόπιστη. Κατά τη διαδικασία της ψηφιοποίησης και πολύ περισσότερο της συμπίεσης τεκμηρίων είναι πιθανή η απώλεια μικρού ποσοστού δεδομένων. Πέρα από αυτό όμως, αυτό που καθιστά αναξιόπιστη είναι ο κίνδυνος αλλοίωσης των δεδομένων. Οι ειδικοί σε θέματα υπολογιστών και προγραμματισμού έχουν τη δυνατότητα να εισβάλλουν στα «παρασκήνια» ενός ψηφιοποιημένου τεκμηρίου και να αλλοιώσουν ένα τμήμα του, μεταβάλλοντας απλά μια σειρά από bits. 
Γίνεται εύκολα αντιληπτό ότι η ψηφιοποίηση δεν είναι για την ώρα η ιδανική τεχνική. Όπως όλες οι νέες τεχνολογίες, όμοια και αυτή παρουσιάζει ορισμένες σημαντικές ή όχι ατέλειες. Σε καμία περίπτωση όμως η αδυναμία της δεν πρέπει να συνεπάγεται και την απόρριψή της, καθώς τα προβλήματα  που δημιουργεί και οι αδυναμίες που την χαρακτηρίζουν μπορούν να εξαλειφθούν. Η οπισθοδρόμηση όμως και η εμμονή στις παραδοσιακές τεχνικές δεν θα κατορθώσουν ποτέ να συμβάλλουν στη βελτίωση της ζωής.

Ψηφιακή Διατήρηση 

Πλησιάζοντας στο θέμα της παρούσας πτυχιακής εργασίας κρίθηκε απαραίτητη η αναφορά στην ψηφιακή διατήρηση. Η διατήρηση της ψηφιακής πληροφορίας θεωρείται, από τα τέλη του 20ου αιώνα, ως μία από τις μεγαλύτερες προκλήσεις των επαγγελμάτων της βιβλιοθηκονομίας και εν γένει της πληροφόρησης. Η πληροφορία επιβάλλεται να είναι διαθέσιμη και προσιτή στις μελλοντικές γενιές για να έχει αξία. Είναι ευρέως διαδεδομένο ότι η διατήρηση της ψηφιακής πληροφορίας δεν περιλαμβάνει μόνο την επίλυση τεχνικών προβλημάτων, αλλά απαιτεί κλιμακωτές λύσεις στα οικονομικά προβλήματα και στα θέματα οργάνωσης και ακολουθούμενης πολιτικής που προκύπτουν. Στο σημείο αυτό όμως χρειάζεται να ορίσουμε την έννοια της ψηφιακής διατήρησης. 

Σύμφωνα με την Margaret Hedstrom
 στο άρθρο της Digital Preservation: a time bomb for Digital Libraries ψηφιακή διατήρηση είναι «ο σχεδιασμός, η κατανομή των πηγών και η εφαρμογή των απαραίτητων μεθόδων και τεχνολογιών διατήρησης με σκοπό να διασφαλιστεί το γεγονός ότι η ψηφιακή πληροφορία συνεχούς αξίας θα παραμείνει προσιτή και χρήσιμη». Σκόπιμα χρησιμοποιείται από τη συγγραφέα ο όρος «συνεχούς (continuing) αξίας» και όχι ο όρος «μόνιμης (permanent) αξίας» για να αποφύγει τον απόλυτο χαρακτήρα και τον ιδεαλισμό που ο όρος «μόνιμος» υπαγορεύει σύμφωνα με τον O'Toole. 

Το Cedars Project
 δίνει έναν πιο ακριβή και περιεκτικό ορισμό στο γλωσσάριό του. Συγκεκριμένα ψηφιακή διατήρηση είναι «η αποθήκευση, η συντήρηση και η πρόσβαση σε ένα ψηφιακό αντικείμενο μακροπρόθεσμα», συνήθως ως συνέπεια της εφαρμογής μίας ή περισσότερων στρατηγικών διατήρησης. Οι τελευταίες μπορούν να περιλαμβάνουν τη διατήρηση της τεχνολογίας, την εξομοίωση της τεχνολογίας και τη μετανάστευση των δεδομένων, και τις οποίες θα δούμε στην επόμενη ενότητα. Ο Kelly Russell
, που είναι και διευθυντής του προγράμματος Cedars, αναλύει τον παραπάνω ορισμό γράφοντας στο άρθρο του, Digital Preservation: Ensuring Access to Digital Materials Into the Future, ότι η ψηφιακή διατήρηση είναι « η διαδικασία με την οποία τα ψηφιακά δεδομένα διατηρούνται σε ψηφιακή μορφή με σκοπό να εξασφαλίζεται η χρησιμότητα, η σταθερότητα και η «πνευματική» ακεραιότητα των πληροφοριών που φέρουν».

Σε αντίθεση με τα παραπάνω, ο όρος της ψηφιακής διατήρησης μερικές φορές χρησιμοποιείται με εξαιρετικά διαφορετική ερμηνεία, όπως συμβαίνει στην περίπτωση του Peter Graham
. Ο τελευταίος της προσδίδει το νόημα της «διατήρησης της πραγματικής πληροφορίας με την ψηφιοποίηση της εικόνας της». Με άλλα λόγια εξισώνει την ψηφιακή διατήρηση με την «διατήρηση μέσω της ψηφιοποίησης».

Στην έννοια της ψηφιακής διατήρησης αξίζει να θιχτεί το θέμα του χρόνου. Το χρονικό όριο που τίθεται είναι ασαφές και αόριστο. Ο μόνος προσδιορισμός που συνοδεύει το επιθυμητό χρονικό διάστημα ψηφιακής διατήρησης είναι ο όρος μακροπρόθεσμα (long-term) και γι’ αυτό υπάρχει λόγος. Η πρόθεση της χρήσης του όρου μακροπρόθεσμα είναι να περικλείσει όχι μόνο το χρονικό διάστημα ορισμένων δεκαετιών, αλλά και εκείνο των αιώνων και των χιλιετιών, χωρίς να περιορίζει τον αριθμό των μελλοντικών γενιών που θα μπορούν να έχουν πρόσβαση στις σημερινές ψηφιακές πηγές.

Στρατηγικές ψηφιακής διατήρησης

Λέγοντας στρατηγικές ψηφιακής διατήρησης εννοούμε τις μεθόδους που μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε με σκοπό την αποφυγή ορισμένων προβλημάτων που επισύρει η ψηφιοποίηση των πληροφοριακών αντικειμένων, και την διατήρησή τους μακροπρόθεσμα. Τα θέματα που επιδιώκει να επιλύσει η ψηφιακή διατήρηση είναι η απαρχαίωση του λογισμικού και του υλικοτεχνικού εξοπλισμού, καθώς και το ότι τα ψηφιακά μέσα είναι ιδιαίτερα εύθραυστα αρκεί να αναλογιστεί κανείς ότι η διάρκεια ζωής τους είναι πολύ μικρότερη από αυτή του χαρτιού. 

Στην διεθνή βιβλιογραφία κυριαρχούν δύο ουσιαστικά στρατηγικές ψηφιακής διατήρησης και οι οποίες γίνονται ευρέως αποδεκτές, η μετανάστευση (migration) και η εξομοίωση (emulation). Σύμφωνα όμως με τον Stewart Granger
 στο άρθρο Metadata and Digital Preservation: a plea for cross-interest collaboration έχουμε την αναζωογόνηση, ασφαλώς τη μετανάστευση και την εξομοίωση, καθώς και τη διατήρηση της τεχνολογίας. Ο Kelly Russell συμφωνεί με την κατηγοριοποίηση του Stewart Granger όσον αφορά τις τρεις τελευταίες στρατηγικές ψηφιακής διατήρησης και απλά παραγκωνίζει αυτή της αναζωογόνησης. Εν συνεχεία θα παρουσιάσουμε τις τέσσερις κατηγορίες του  Stewart Granger, καθώς η κατηγοριοποίηση του θεωρήθηκε πλήρης:

1. η αναζωογόνηση (refreshing). Η έννοια της μεθόδου της αναζωογόνησης είναι στην ουσία η ιδέα της αντιγραφής (copying). Όταν για παράδειγμα μία κασέτα φτάσει στο τέρμα της διάρκειας ζωής της, τότε ο περιεχόμενο της μπορεί να αντιγραφεί σε μια άλλη, νέα κασέτα της ίδιας τεχνολογίας. Ακολουθώντας αυτή την τακτική, αντιμετωπίζουμε το πρόβλημα της μικρής διάρκειας ζωής των ψηφιακών μέσων, όχι όμως και αυτό της απαρχαίωσης. 

2. η μετανάστευση (migration). Ο όρος μετανάστευση είναι πλουσιότερος σε περιεχόμενο και ευρύτερος από αυτόν της  αναζωογόνησης. Αυτή η στρατηγική ψηφιακής διατήρησης προβλέπει ένα σύνολο οργανωμένων ενεργειών σχεδιασμένων με τέτοιο τρόπο, ώστε να επιτευχθεί η περιοδική μεταφορά του ψηφιακού υλικού από τη μία διαμόρφωση λογισμικού ή hardware σε μια άλλη ή από τη μία γενιά τεχνολογίας υπολογιστών σε μεταγενέστερη. Σκοπός της μετανάστευσης είναι να διατηρήσει την ακεραιότητα των ψηφιακών αντικειμένων, καθώς και τη δυνατότητα των χρηστών να ανακτούν, να παρουσιάζουν και να χρησιμοποιούν τα ψηφιακά αντικείμενα εν όψει της συνεχώς μεταβαλλόμενης τεχνολογίας. 

3. η εξομοίωση (evaluation) ή ενθυλάκωση (encapsulation). Στη συγκεκριμένη κατηγορία ο Stewart Granger παραθέτει την άποψη ενός συναδέλφου του, του Jeff Rothenberg. Σύμφωνα με τον τελευταίο, τα ψηφιακά τεκμήρια μπορούν να είναι προσιτά και κατανοητά από το κοινό όταν μελετούνται χρησιμοποιώντας το λογισμικό με το οποίο δημιουργήθηκαν ή έστω με  λειτουργικά πανομοιότυπο λογισμικό. Η αυξανόμενη χρήση γραφικών, υπερκειμένου, συνδεδεμένων δομών και πολυμέσων καθιστά τα τεκμήρια εξαρτημένα από συγκεκριμένη τεχνολογία. Το γεγονός αυτό αποτελεί πολύ μεγάλο πρόβλημα, αν αναλογισθεί κανείς ότι ένας φάκελος δεδομένων είναι σχεδόν άχρηστος χωρίς το κατάλληλο λογισμικό για την ερμηνεία της δομής και του περιεχομένου του. Η λύση που προτείνετε για να διασωθούν τα τεκμήρια είναι η εφαρμογή του λογισμικού που τα δημιούργησε, καθώς επίσης να υπάρχει η ανάλογη υποστήριξη από το σύστημα που το λογισμικό χρειάζεται και το απαιτούμενο τεχνικό περιβάλλον. Η περιγραφή του υλικοτεχνικού εξοπλισμού θα είναι χρήσιμη και απαραίτητη στο μέλλον για να είναι δυνατή η αντιπαραβολή ενός εξομοιωτή του πρωτότυπου τεχνικού περιβάλλοντος. Τα πρωτότυπα ψηφιακά τεκμήρια θα είναι αναγνώσιμα οποιαδήποτε τεχνολογία υπολογιστών και αν χρησιμοποιείται. Στην ουσία ολόκληρο το πακέτο - των τεκμηρίων, του αντίστοιχου λογισμικού και της περιγραφής του υλικοτεχνικού εξοπλισμού - θα είναι ενθυλακωμένο προς αποφυγή της καταστροφής της. Η παραπάνω προσέγγιση είναι εξαιρετικά ενδιαφέρουσα, αλλά ιδιαίτερα σύνθετη και απαιτητική για να τεθεί σε λειτουργία.

4. η διατήρηση της τεχνολογίας (technology preservation). Πέρα από τη δυνατότητα της διατήρησης της πληροφορίας με την τεχνική της εξομοίωσης, υπάρχει και η προοπτική της διατήρησης του ίδιου του υλικοτεχνικού εξοπλισμού. Αναμφισβήτητα αυτή η μέθοδος είναι αρκετά ακριβή και πιθανόν στο μέλλον να μην είναι καν εφικτή. Το επιθυμητό αποτέλεσμα της διατήρησης της τεχνολογίας θα εξαρτάται από τη φύση του προς διατήρηση αντικειμένου. Για ποικίλους λόγους θεωρείται πλεονέκτημα που οι εφαρμογές και τα δεδομένα «τρέχουν» πολύ πιο γρήγορα με τη βοήθεια της νέας τεχνολογίας και του νέου εξοπλισμού. Στην περίπτωση όμως που κάποιος αρέσκεται στην όψη και στην αίσθηση που προσφέρει η παλιά τεχνολογία, η σύγχρονη δυναμικότητα του εξοπλισμού παραγκωνίζεται. Πολλά επιστημονικά μουσεία είναι πιθανό να επιχειρήσουν κάποιο είδος ψηφιακής διατήρησης, αλλά με τα βίας μπορεί να γίνει αντιληπτό το μέγεθος του προβλήματος που θα προκληθεί όταν η κατασκευάστρια εταιρεία πάψει την παραγωγή του παλαιού μέσου ψηφιακής διατήρησης στο οποίο θα φυλάσσεται ο πνευματικός πλούτος της ανθρωπότητας.

Ψηφιακές συλλογές

Ο όρος της ψηφιακής διατήρησης αναφέρεται στην διατήρηση ψηφιακών αντικειμένων και κατ΄ επέκταση στη διατήρηση ψηφιακών συλλογών. Ψηφιακό αντικείμενο θεωρείται το υλικό που δημιουργήθηκε εξαρχής σε ψηφιακή μορφή και δεν υπήρχε ποτέ σε έντυπη ή αναλογική μορφή και συχνά χρησιμοποιούνται οι όροι «γεννημένο ψηφιακό» και «ηλεκτρονικό τεκμήριο» για να το περιγράψουν. Ψηφιακό αντικείμενο όμως θεωρείται και το ψηφιακό υποκατάστατο αναλογικού υλικού που δημιουργήθηκε με τη χρήση των τεχνολογιών απεικόνισης και εγγραφής με σκοπό την πρόσβαση και για λόγους συντήρησης.

Μια ψηφιακή συλλογή πληροφοριακών πηγών είναι κάτι πολύ περισσότερο από μια τυχαία συνάθροιση ψηφιακών αντικειμένων. Οι συλλογές απαιτούν οργάνωση, καθώς επίσης και ένα δομικό, περιγραφικό και διοικητικό πλαίσιο σε επίπεδο συλλογής και αντικειμένων. Όπως και τα ψηφιακά αντικείμενα έτσι και οι συλλογές μπορούν να προέρχονται είτε από ψηφιοποίηση είτε να περιέχουν πρωτογενές ψηφιακό υλικό. Μια ψηφιακή συλλογή, όπως ορίζεται από τον Timothy W. Cole
 στο Creating a framework of guidelines for building good digital collections, αποτελείται από: 

1. ένα οργανωμένο σύνολο ψηφιακών πληροφοριακών αντικειμένων 

2. από μεταδεδομένα που περιγράφουν αυτά τα αντικείμενα και

3. από μεταδεδομένα που περιγράφουν τη συλλογή στο σύνολό της.

Η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου
 ενώ κατέχει ηγετική θέση στην κατηγορία των ψηφιακών συλλογών, η προσπάθειά της καλύπτει ένα μικρό ποσοστό του πνευματικού της πλούτου. Από τα εκατομμύρια βιβλίων, φωτογραφιών, γκραβούρων, πινάκων ζωγραφικής, χειρογράφων, σπάνιων βιβλίων, χαρτών, αρχείων ήχου και κινούμενων εικόνων που φυλάσσονται στη Βιβλιοθήκη, μόνο μια μικρή μερίδα είναι σε ψηφιακή μορφή. Η συλλογή της με την επονομασία American Memory είναι το «καμάρι» των ψηφιακών υπηρεσιών της Βιβλιοθήκης, καθώς προσφέρει multimedia συλλογές ψηφιοποιημένων τεκμηρίων, φωτογραφιών, ήχου, κειμένου και κινούμενων εικόνων από τις ιστορικές συλλογές της και από άλλα ιδρύματα. Η συλλογή American Memory προσφέρει σήμερα περισσότερα από 7,5 εκατομμύρια ψηφιακά αντικείμενα από περισσότερες από 100 ιστορικές συλλογές.

Τι πρέπει να ισχύει όμως για να έχουμε μια καλή ψηφιακή συλλογή; Το μόνο σίγουρο είναι ότι δεν αρκεί μόνο το μέγεθος. Παρακάτω ακολουθούν μερικές αρχές
 για καλές ψηφιακές συλλογές:

1. μια καλή ψηφιακή συλλογή δημιουργείται και αναπτύσσεται σύμφωνα με μια ρητή πολιτική ανάπτυξης που έχει συμφωνηθεί και τεκμηριωθεί πριν ακόμα αρχίσει η ψηφιοποίηση. 

2. η συλλογή πρέπει να περιγραφεί με τέτοιο τρόπο, ώστε ένας χρήστης να μπορεί να συλλέξει πληροφορίες σχετικά με τους περιορισμούς πρόσβασης, την κατοχή και το πεδίο δράσης που επιτρέπεται. Χρειάζεται δηλαδή να παρέχονται σημαντικές και σαφείς πληροφορίες, ώστε να διασφαλίζεται η ακεραιότητα, η αυθεντικότητα και η σωστή ερμηνεία της συλλογής.

3. μια συλλογή πρέπει να είναι βιώσιμη στο μέλλον. Ειδικότερα, για τις ψηφιακές συλλογές που χτίζονται με τη βοήθεια χρηματοδοτήσεων, πρέπει να προβλέπεται ένα σχέδιο δράσης για την οικονομική στήριξή τους πέρα από την χρηματοδοτούμενη περίοδο.

4. μια καλή συλλογή πρέπει επίσης να είναι ευρέως διαθέσιμη και να αποφεύγονται τα περιττά εμπόδια στη χρήση της. Απαραίτητο κρίνεται να είναι προσιτή σε άτομα με ειδικές ανάγκες και να γίνεται αποτελεσματική χρήση των προσαρμοστικών τεχνολογιών.

5. μια καλή συλλογή σέβεται τα δικαιώματα της πνευματικής ιδιοκτησίας. Οι διαχειριστές της συλλογής πρέπει να διατηρούν ένα συνεπές αρχείο με τα ονόματα των κατόχων των πνευματικών δικαιωμάτων.

6. μια καλή συλλογή χρειάζεται να διατηρεί μετρητές για να ελέγχεται η χρήση της. Οι μετρήσεις πρέπει να συγκεντρώνονται και να αθροίζονται ανά χρονική περίοδο, ώστε να είναι δυνατή η σύγκριση και η παραγωγή ορθών αποτελεσμάτων.

7. τέλος, μια καλή ψηφιακή συλλογή επιβάλλεται να εναρμονίζεται με το ευρύτερο πλαίσιο των παρόμοιων εθνικών και διεθνών ψηφιακών πρωτοβουλιών. Παραδείγματος χάριν, οι συλλογές που αφορούν στις επιστήμες και είναι χρήσιμες για την εκπαίδευση πρέπει να τίθενται στην διάθεση της NSDL (National Science Digital Library). 

Εκτός από τα χαρακτηριστικά των καλών ψηφιακών συλλογών, τα ίδια τα ψηφιακά αντικείμενα χρειάζεται να διέπονται από ορισμένες αρχές για να θεωρηθούν «καλά». Επομένως, ένα καλό ψηφιακό αντικείμενο θα πρέπει:

1. να παραχθεί με τέτοιο τρόπο, ώστε να εξυπηρετεί τις ανάγκες και τις προτεραιότητες της ψηφιακής συλλογής.

2. να είναι μόνιμο. Λέγοντας μόνιμο εννοούμε ότι πρέπει να είναι αμετάβλητο και προσιτό στο μέλλον παρά τις αλλαγές που θα έχουν συντελεστεί στο χώρο των τεχνολογιών.

3. να ψηφιοποιείται με ένα format που θα επιτρέπει την τωρινή και την πιθανή μελλοντική χρήση του. Επίσης η προτυποποίηση κρίνεται απαραίτητη για να είναι ανταλλάξιμο μεταξύ των βιβλιοθηκών και η παρέκκλιση από τα καθιερωμένα πρότυπα και τις πρακτικές για καλά τεκμηριωμένους λόγους.

4. να είναι επικυρωμένο για να είναι σε θέση ο χρήστης να καθορίσει την προέλευση, τη δομή και την εξελικτική ιστορία του αντικειμένου, όπως για παράδειγμα είναι τα στοιχεία της έκδοσής του. Επιπλέον, η επικύρωση είναι απαραίτητη για να μπορεί ο χρήστης να επιβεβαιώνει ότι το αντικείμενο είναι αυτό που ισχυρίζεται και όχι κάποιο παραποιημένο αντίγραφο. 

5. να  συνδέεται με μεταδεδομένα. Όλα τα καλά ψηφιακά αντικείμενα έχουν περιγραφικά και διοικητικά μεταδεδομένα, ενώ μερικά έχουν και δομικά μεταδεδομένα που παρέχουν πληροφορίες για τις εξωτερικές σχέσεις τους με άλλα αντικείμενα.

6. να συνοδεύονται απαραιτήτως από ένα μόνιμο και μοναδικό προσδιοριστικό ταυτότητας (identifier) που θα προσαρμόζεται σε ένα καλά τεκμηριωμένο σχήμα. Η ονομασία του δεν θα συνδέεται με το όνομα του αρχείου ή την διεύθυνσή του (όπως URLs και άλλες διευθύνσεις στο διαδίκτυο), γιατί έχουν την τάση να αλλάζουν. 

Κεφάλαιο 2ο 

ΜΕΤΑΔΕΔΟΜΕΝΑ

Ο όρος «μεταδεδομένα»

Όπως είδαμε στο προηγούμενο κεφάλαιο, η νέα τεχνολογία της ψηφιοποίησης επέφερε ριζικές αλλαγές στη ζωή των συμβατικών βιβλιοθηκών και των αρχείων. Τα προβλήματα που δημιουργήθηκαν με την έλευση του νέου υλικού στάθηκαν εποικοδομητικά για τη μετέπειτα εξέλιξη της επιστήμης, καθώς αποτέλεσαν την αφορμή για να αναζητηθούν νέες μέθοδοι που θα ήταν σε θέση να αντεπεξέλθουν στις νέες απαιτήσεις. Οι επιστήμονες της πληροφόρησης εκμεταλλευόμενοι τις ιδιαιτερότητες και τις δυνατότητες του ψηφιακού υλικού κατευθύνθηκαν προς την ανάπτυξη νέων εργαλείων περιγραφής και επεξεργασίας του. Οι προσπάθειές τους οδήγησαν στην ανάπτυξη μιας ολόκληρης σειράς τέτοιων εργαλείων, καθώς και στη δημιουργία ενός νέου όρου στην επιστήμη της πληροφόρησης, του όρου «μεταδεδομένα». 

Ο χώρος των μεταδεδομένων είναι ένας από τους πιο δυναμικούς και από τους πιο ενεργά ερευνημένους σε ολόκληρο τον τομέα της ψηφιοποίησης, της ανάκτησης πληροφοριών, της αναζήτησης στο διαδίκτυο, της ανταλλαγής δεδομένων και γενικότερα των ολοκληρωμένων εφαρμογών. Ο όρος μεταδεδομένα είναι πανταχού παρών και συνοδεύεται από τον απλοϊκό, αλλά περιεκτικό ορισμό «δεδομένα για τα δεδομένα». Στην αρχή της ζωής του, ο όρος εκλαμβανόταν ποικιλοτρόπως από τις διάφορες κατηγορίες επαγγελματιών που σχεδίαζαν, δημιουργούσαν, περιέγραφαν, διατηρούσαν και χρησιμοποιούσαν πληροφοριακές πηγές και συστήματα. Όταν όμως χρειάστηκε όλες οι προαναφερόμενες ομάδες επαγγελματιών και επιστημόνων να συνεργαστούν για να κάνουν πραγματικότητα την κοινωνία της πληροφορίας, έγινε αντιληπτή η ανάγκη να «επικοινωνούν» με την ίδια γλώσσα. Επιπλέον, χρειαζόταν να κατανοήσουν τον ρόλο που η κάθε κατηγορία μεταδεδομένων διαδραματίζει στην ανάπτυξη αποτελεσματικών, διαλειτουργικών και αξιόπιστων συστημάτων καταχώρησης και διατήρησης της πολιτιστικής και πληροφοριακής κληρονομιάς. 

Μέχρι τα μισά της δεκαετίας του ’90 ο όρος μεταδεδομένα χρησιμοποιούνταν κυρίως από ομάδες που ασχολούνταν με τη διαχείριση δεδομένων και με το σχεδιασμό και τη συντήρηση συστημάτων. Σύμφωνα με αυτές τις ομάδες τα μεταδεδομένα χρησιμοποιούνταν για την τεκμηρίωση, την ταύτιση, την αναπαράσταση, τη διαλειτουργικότητα, την τεχνική διαχείριση και την χρήση των δεδομένων που εμπεριέχονται σε ένα σύστημα.

Μια γενικότερη και πιο χρήσιμη εικόνα
 της έννοιας των μεταδεδομένων, είναι η σκέψη ότι μπορούν να θεωρηθούν «το τελικό σύνολο όσων μπορεί κάποιος να πει για ένα πληροφοριακό αντικείμενο σε κάθε επίπεδο». Λέγοντας πληροφοριακό αντικείμενο στη παρούσα περίπτωση εννοούμε οτιδήποτε μπορεί να διαχειριστεί από ένα σύστημα ή από έναν άνθρωπο ως μια μεμονωμένη οντότητα. Επίσης η έννοια του αντικειμένου μπορεί να περιλαμβάνει είτε ένα μόνο είδος είτε να αποτελεί συνάθροιση πολλών ειδών.

Μια άλλη κατηγορία επαγγελματιών όπως οι βιβλιοθηκονόμοι, οι αρχειονόμοι και οι αρχειοφύλακες μουσείων, όλο και περισσότερο εφαρμόζουν τον όρο μεταδεδομένα στην προστιθέμενης αξίας πληροφορία που οι ίδιοι δημιουργούν με σκοπό να περιγράφουν, να τακτοποιούν, να ιχνηλατούν και να διευκολύνουν την πρόσβαση στα πληροφοριακά αντικείμενα. Τα βιβλιογραφικά μεταδεδομένα αναπτύχθηκαν με σκοπό την παροχή ψηφιακής και φυσικής πρόσβασης στο περιεχόμενό τους. 

Έπειτα από αυτή την σύντομη περιγραφή της πορείας του όρου μεταδεδομένα με αφετηρία τη γέννησή του, φτάνουμε στο σήμερα όπου δέχεται πλέον την καθιέρωσή του στην επιστήμη της πληροφόρησης. Τι εννοούμε στην εποχή μας όταν αναφερόμαστε στα μεταδεδομένα; Για να απαντηθεί το προηγούμενο ερώτημα κρίθηκε σκόπιμο να παρατεθούν μερικοί από τους σημαντικότερους ορισμούς
 του όρου. 

Η Ένωση Αμερικάνων Βιβλιοθηκονόμων (American Library Association) περιγράφει απλά τα μεταδεδομένα ως «δεδομένα για ένα ψηφιακό αντικείμενο και συνήθως παρέχονται είτε από το δημιουργό είτε από το διανομέα του αντικειμένου». Η Επιτροπή της Ένωσης
 σε θέματα καταλογογράφησης ορίζει ότι «τα μεταδεδομένα είναι δομημένα και κωδικοποιημένα δεδομένα που περιγράφουν τα χαρακτηριστικά πληροφοριακών οντοτήτων με σκοπό την ταυτοποίηση, την ανακάλυψη, τον προσδιορισμό και την διαχείρισή τους».

Οι δημιουργοί του γενικού προτύπου μεταδεδομένων, Dublin Core, ορίζουν τα μεταδεδομένα ως «δομημένα δεδομένα για τα δεδομένα» και ως «δεδομένα που παρέχουν πληροφορίες για μία πηγή». Αυτοί οι δύο πολύ απλοί και γενικοί ορισμοί περιλαμβάνουν σχεδόν απεριόριστες δυνατότητες ερμηνείας, που μπορεί να ποικίλουν από την περιγραφή μιας πηγής που έχει παραχθεί από άνθρωπο με τη μορφή κειμένου, μέχρι τα μηχανικά παραγόμενα δεδομένα που χρησιμεύουν σε εφαρμογές λογισμικού.

Η IFLA (International Federation of Library Associations and Institutions) ορίζει αρχικά τα μεταδεδομένα ως «δεδομένα για τα δεδομένα» επισημαίνοντας όμως στη συνέχεια ότι ο όρος αναφέρεται σε οποιαδήποτε δεδομένα που συντελούν στην περιγραφή, την ταυτοποίηση και στον εντοπισμό των ηλεκτρονικών πηγών στο διαδίκτυο. 

Το Βρετανικό Γραφείο για Βιβλιοθήκες και Πληροφοριακά Δίκτυα
 (UKOLN) παρέχει δύο ορισμούς. Ο πρώτος χαρακτηρίζει τα μεταδεδομένα ως «δεδομένα που περιγράφουν τα γνωρίσματα  μιας πηγής και που τυπικά υποστηρίζουν αρκετές λειτουργίες όπως τον εντοπισμό, την ανακάλυψη, την τεκμηρίωση, την αξιολόγηση και την επιλογή, που διεξάγονται είτε μηχανικά είτε χειρωνακτικά». Ο δεύτερος θεωρείται πιο επίσημος ορισμός και αναφέρει ότι «είναι δεδομένα που σχετίζονται με αντικείμενα και που βοηθούν τους δυνητικούς χρήστες να έχουν πλήρη γνώση της ύπαρξής τους και των χαρακτηριστικών τους».

Από την πληροφοριακή πύλη W3C
 αντλήθηκε ο ορισμός που θεωρεί τα μεταδεδομένα ως «μηχανικά αναγνώσιμες πληροφορίες για το web». Τον προαναφερόμενο ορισμό προσδιορίζει αναφέροντας ότι «είναι πληροφορίες για τις πληροφορίες – ετικέτες, καταχωρήσεις σε καταλόγους και περιγραφικές πληροφορίες – δομημένες με τέτοιο τρόπο, ώστε να επιτρέπουν στις σελίδες του web να αναζητούνται και να επεξεργάζονται σωστά από τον υπολογιστή».

Εκτός των άλλων, ο Warwick Cathro
, εκπροσωπώντας την Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας (NLA) σε σεμινάριο, αναφέρει στο άρθρο του Matching Discovery and Recovery ότι «ένα στοιχείο μεταδεδομένων περιγράφει μια πληροφοριακή πηγή ή συντελεί στην παροχή πρόσβασης σε αυτή. Μια συλλογή από τέτοια στοιχεία μεταδεδομένων μπορεί να περιγράψει μία ή περισσότερες πληροφοριακές πηγές». Δεν διστάζει να παραδεχτεί ότι ο όρος παρουσιάζει δυσκολία στο να δοθεί ένας σαφής και ξεκάθαρος ορισμός. Στην προσπάθειά του να εξηγήσει τον όρο αναφέρεται στην ετυμολογική ανάλυσή του την οποία παρέχει το λεξικό Macquarie. Σύμφωνα με το τελευταίο λοιπόν, το πρόθεμα «μετα-» σημαίνει «μεταξύ/ μαζί/ μετά/ πίσω». Η ερμηνεία αυτή υποδηλώνει την ιδέα του «συνοδοιπόρου», δηλαδή τα μεταδεδομένα δεν είναι κανονικά δεδομένα, αλλά ένα είδος συνοδοιπόρου που φέρει δεδομένα. 

Κατά την Jane Hunter
, από το Πανεπιστήμιο του Queensland, τα μεταδεδομένα ορίζονται ως «περιγραφικές πληροφορίες για τις πηγές στο web». Τέλος, σύμφωνα με την Anne J. Gilliland-Swetland
 «τα μεταδεδομένα όχι μόνο προσδιορίζουν και περιγράφουν ένα πληροφοριακό αντικείμενο, αλλά τεκμηριώνουν τον τρόπο με τον οποίο το αντικείμενο συμπεριφέρεται, λειτουργεί, διαχειρίζεται και χρησιμοποιείται, καθώς επίσης και τη σχέση του με τα άλλα αντικείμενα». 

Ανατρέχοντας στους προαναφερόμενους ορισμούς εύκολα γίνεται αντιληπτή η ομοφωνία που τους διέπει. Όλοι εξισώσουν τα μεταδεδομένα με τους όρους «δεδομένα» ή «πληροφορίες» και διαχωρίζουν ελάχιστα τη θέση τους όσον αφορά στις λειτουργίες που εκτελούν. Συνοψίζοντας θα μπορούσαμε να πούμε ότι είναι οι πληροφορίες που περιγράφουν τη θέση, τη μορφή, το περιεχόμενο, τη δομή, τον περιβάλλον παραγωγής και τους όρους χρήσης ενός πληροφοριακού αντικειμένου, καθώς επίσης και τις σχέσεις του με άλλα αντικείμενα. Αδιαμφισβήτητα λοιπόν, η ιδέα και η έννοια των μεταδεδομένων είναι πολύ λογικό να υπήρχε από τη στιγμή που αναπτύχθηκαν οι πρώτες βιβλιοθήκες, καθώς χωρίς αυτά είναι αδύνατη η λειτουργία τους, με τη διαφορά πως εκείνη την εποχή δεν είχαν επονομάσει το εργαλείο της δουλειάς τους. Ο σύγχρονος όρος των μεταδεδομένων γεννήθηκε μέσα στο ψηφιακό περιβάλλον για να δηλώσει κάτι πολύ γνωστό από καιρό.

Τα χαρακτηριστικά των μεταδεδομένων

Πριν προχωρήσουμε στον απαράμιλλης σημασίας ρόλο των μεταδεδομένων κρίθηκε σκόπιμο να δοθούν κάποιες απαραίτητες διευκρινίσεις και να επισημανθούν μερικά από τα χαρακτηριστικά των μεταδεδομένων. Συγκεκριμένα χρειάζεται να αναφέρουμε ότι τα μεταδεδομένα:

1. δεν είναι μόνο ψηφιακά. Ας μην ξεχνάμε άλλωστε ότι οι επαγγελματίες της πληροφόρησης δημιουργούσαν μεταδεδομένα από την εποχή που διαχειρίζονταν συλλογές.

2. είναι πολλά περισσότερα πράγματα από την περιγραφή του αντικειμένου. Οι ειδήμονες του είδους γνωρίζουν πολύ καλά ότι πέρα από την περιγραφή υπάρχει η διαχείριση, η επεξεργασία, η διατήρηση και η χρήση των πηγών.

3. έχουν πολλαπλές πηγές προέλευσης. Τα μεταδεδομένα είναι δυνατόν δημιουργούνται είτε από έναν άνθρωπο – επαγγελματία της πληροφορίας ή χρήστη – είτε αυτόματα από υπολογιστικά συστήματα είτε να συνάγονται από μια άλλη όπως με ένα hyperlink. 

4. συνεχίζουν να αναπτύσσονται και να συσσωρεύονται μετά από τη δημιουργία τους. Με λίγα λόγια δεν μένουν ποτέ στάσιμα κατά τη διάρκεια της ζωής τους η οποία όχι εσφαλμένα παρομοιάζεται με κύκλο που δεν τελειώνει ποτέ.

5. μπορεί να είναι δεδομένα ενός άλλου πληροφοριακού αντικειμένου.

6. είναι υποκατάστατο των αντικειμένων, χωρίς όμως να τα καταργούν.

7. αποτελούν τα ενδιάμεσα βήματα για την ανάκτηση του περιεχομένου.

8. δεν είναι αυτόνομα. Δημιουργούνται με αφορμή τα δεδομένα και ως εκ τούτου δεν υπάρχουν χωρίς αυτά.

Σε ένα πρόγραμμα ψηφιοποίησης όμως το θέμα των μεταδεδομένων δεν πρέπει να είναι μια ύστερη σκέψη, αλλά να εξετάζεται εξαρχής για να είναι πετυχημένο και για να επιτελούν τα ίδια σωστά τη λειτουργία τους, Ποια είναι όμως τα χαρακτηριστικά των καλών μεταδεδομένων; Ο Timothy W. Cole
 στο άρθρο Creating a framework of guidelines for building good digital collections δίνει έμφαση στις αρχές που πρέπει να ληφθούν υπόψη για καλά μεταδεδομένα. Συγκεκριμένα τα καλά μεταδεδομένα:

1. χρειάζεται να είναι κατάλληλα για το υλικό της συλλογής και για την προοριζόμενη χρήση της, καθώς επίσης και ανάλογα με τις δυνατότητες των χρηστών της.

2. είναι αδήριτη ανάγκη να υποστηρίζουν την έννοια της διαλειτουργικότητας.

3. πρέπει να χρησιμοποιούν τυποποιημένα και ελεγχόμενα λεξιλόγια στην απεικόνιση του που, του τι, του όταν και του ποιος του περιεχομένου.

4. περιλαμβάνουν απαραιτήτως μια σαφή δήλωση του για τις συνθήκες και τους όρους χρήσης του αντικειμένου.

5. είναι εκ των πραγμάτων πληροφοριακά αντικείμενα τα ίδια και κατά συνέπεια πρέπει να έχουν τις ιδιότητες των καλών αντικειμένων που αναφέρθηκαν στο προηγούμενο κεφάλαιο.

6. χρειάζεται να είναι έγκυρα και αξιόπιστα.

7. είναι απαραίτητο να υποστηρίζουν μακροπρόθεσμα τη διαχείριση των αντικειμένων της συλλογής.

Ο ρόλος των μεταδεδομένων

Τα μεταδεδομένα συγκεντρώνουν την προσοχή και το ενδιαφέρον των επιστημόνων της πληροφόρησης, καθώς αποτελούν ακρογωνιαίο λίθο σε κάθε συμβατική ή ψηφιακή βιβλιοθήκη. Αυτή η αυξανόμενη συνειδητοποίηση της σημασίας των μεταδεδομένων καταδεικνύει ότι η κοινωνία της πληροφόρησης έχει αρχίσει να εκτιμά την αξία και τη χρησιμότητά τους. Σε ένα ψηφιακό περιβάλλον τα μεταδεδομένα μπορούν να  υποστηρίξουν πολλές λειτουργίες. Στη συνέχεια θα αναφερθούμε ενδεικτικά στις χρήσεις των μεταδεδομένων στον ψηφιακό κόσμο, καθώς αυτόν πραγματεύεται η παρούσα εργασία:

1. τα μεταδεδομένα είναι πολύτιμα για τον εντοπισμό των πληροφοριακών πόρων. Για να είναι επιτυχημένη μια αναζήτηση, χρειάζεται να γνωρίζει κανείς ακριβώς αυτό που ψάχνει με τα χαρακτηριστικά του και το γεγονός αυτό προϋποθέτει πλούσια και περιεκτικά μεταδεδομένα. Τα μεταδεδομένα είναι αυτά που θα τον οδηγήσουν στον στόχο του. Τη σπουδαιότητα του ρόλου τους στη συγκεκριμένη περίπτωση αποδίδει πολύ χαρακτηριστικά η Betty Meagher
, από το Πανεπιστήμιο του Denver, λέγοντας ότι είναι «σαν να αφήνεις ίχνη από ψωμί στο δρόμο για να μπορέσεις να βρεις το δρόμο για το σπίτι». 

2. τα μεταδεδομένα αποτελούν σημαντικό εργαλείο στον εντοπισμό και στην ανάλυση των δομικών σχέσεων μεταξύ των πληροφοριακών αντικειμένων, αλλά και στο εσωτερικό τους, καθώς περιγράφουν και τις ιεραρχικές σχέσεις ενός πληροφοριακού αντικειμένου με τα υπόλοιπα της συλλογής.

3. επίσης τα μεταδεδομένα χρησιμοποιούνται στην αξιολόγηση του περιεχομένου των πληροφοριακών τεκμηρίων.

4. εκτός των άλλων, χρησιμεύουν στο ηλεκτρονικό επιχειρείν. Το διαδίκτυο έχει πολλές αρετές και δυνατότητες όπως είναι γνωστό. Η ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εμπορίου αποτελεί πραγματικότητα και τα μεταδεδομένα είναι απαραίτητα για τη διασφάλιση της αξιοπιστίας και την εγκυρότητας των πηγών.

5. τα μεταδεδομένα είναι χρήσιμα στον έλεγχο και στην πιστοποίηση της αυθεντικότητας και της πληρότητας του περιεχομένου των ψηφιακών αντικειμένων.

6. τα μεταδεδομένα είναι αναγκαία στη διατήρηση του ψηφιακού υλικού. Η επιτυχία και η αποτελεσματικότητα των στρατηγικών διατήρησης, που είδαμε στο προηγούμενο κεφάλαιο, εξαρτώνται σχεδόν αποκλειστικά από τη σωστή και επιμελημένη χρήση των μεταδεδομένων. 

7. μια άλλη χρήση τους είναι η διαχείριση των δεδομένων, των τεκμηρίων και το συλλογών, καθώς παρέχουν πληροφορίες σχετικά με την παραγωγή τους και τη θέση τους.

8. τέλος τα μεταδεδομένα συμβάλλουν ουσιαστικά στη διαχείριση των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας προασπίζοντας την ταυτότητα παραγωγής των τεκμηρίων και την αυθεντικότητά τους. Επιπλέον, περιγράφουν τους όρους χρήσης και διάχυσης των πληροφοριακών πόρων.

Τη σπουδαιότητα του ρόλου των μεταδεδομένων στην ανάπτυξη ψηφιακών βιβλιοθηκών επισημαίνει ο Gary Cleveland
 από το πρόγραμμα UDT Core, γιατί αποτελούν στην ουσία το «κλειδί» για την ανάκτηση πηγών και τη χρήση των τεκμηρίων.  Παραθέτει χαρακτηριστικά μάλιστα το εξής παράδειγμα: «οποιοσδήποτε που έχει χρησιμοποιήσει στο διαδίκτυο μηχανές αναζήτησης όπως το Alta Vista ή το Excite, γνωρίζει πολύ καλά ότι οι απλές αναζητήσεις πλήρους κειμένου  έχουν ως αποτέλεσμα την ανάκτηση πολλών αποτελεσμάτων εκ των οποίων τα περισσότερα είναι άσχετα». Την αδυναμία ανταπόκρισης των μηχανών αναζήτησης την αποδίδει στην μη χρησιμοποίηση επίσημων βιβλιοθηκονομικών προτύπων μεταδεδομένων, καθώς μια τέτοια προσπάθεια θα ήταν χρονοβόρα με αποτέλεσμα να χρησιμοποιούνται απλούστερα σχήματα μεταδεδομένων που δεν κρίνονται όμως και αποτελεσματικά.

Μια αμφιβολία όμως σχετικά με την αποδοτικότητα των μεταδεδομένων στο διαδίκτυο εκφράζεται από τον Clifford Lynch
. Ο τελευταίος επισημαίνει ότι εάν το διαδίκτυο συνεχίσει να αναπτύσσεται ως νέος τρόπος επικοινωνίας «θα χρειαστεί να αναπτυχθεί κάτι παρόμοιο με τις παραδοσιακές υπηρεσίες βιβλιοθηκών για να οργανώσει, να παράσχει πρόσβαση και για να διατηρήσει τις πληροφορίες στο internet». Στον τομέα αυτό τα μεταδεδομένα δεν έχουν έναν αναγνωρισμένο ρόλο, θα μπορούσαν όμως να καθιερώσουν την αξία τους στον τομέα της ψηφιακής διατήρησης. 

Η τελευταία αδυναμία των μεταδεδομένων σε καμία περίπτωση δεν μειώνει την αξία και τη σημαντικότητα του ρόλου τους. Η αυξημένη χρήση του διαδικτύου έχει παρατηρηθεί τα τελευταία χρόνια, γεγονός που δικαιολογεί την ανωριμότητα των μεταδεδομένων μέσα σε αυτόν τον πρωτόγνωρο για όλους κόσμο. Ας μην ξεχνάμε ότι αποτελούν ένα από τα πιο απαραίτητα και χρήσιμα εργαλεία του σύγχρονου επιστήμονα της πληροφόρησης. Οι Lorcan Dempsey και Rachel Heery
 συνοψίζουν την αξία τους σε μία φράση: «τα μεταδεδομένα είναι η γνώση που επιτρέπει στους ανθρώπους και στους αυτοματοποιημένους χρήστες να συμπεριφέρονται έξυπνα». 

Πρότυπα μεταδεδομένων

Τα μεταδεδομένα αποτελούν ένα αναπόσπαστο εργαλείο των αρχειονόμων και των βιβλιοθηκονόμων σύμφωνα με τα νέα δεδομένα και τις ανάγκες της εποχής. Η αμφιβολία που εξέφρασε ο Clifford Lynch δεν μειώνει τη χρησιμότητα των μεταδεδομένων, αλλά κυρίως εκφράζει την ανάγκη σωστής και επιμελημένης προτυποποίησης. Τα πρότυπα περιγραφής μεταδεδομένων μπορούν να τα ενδυναμώσουν και να τα τελειοποιήσουν, γεγονός που θα βελτιώσει αισθητά όχι μόνο τις υπηρεσίες μιας βιβλιοθήκης, αλλά και τις δυνατότητες του νέου μέσου επικοινωνίας, του διαδικτύου, γιατί προφέρουν μεγαλύτερη συνήθως δομή και ευκολότερη μηχανική επεξεργασία. Το μόνο μειονέκτημα από τη χρήση των προτύπων είναι ότι μας περιορίζουν στην ευελιξία και απαιτούν χρόνο για την εφαρμογή τους, ιδιαίτερα μάλιστα αν είναι σύνθετα. 

Το πρόβλημα που προκύπτει με τα πρότυπα μεταδεδομένων είναι ότι δεν υπάρχει ένα μοναδικό πρότυπο που να είναι σε θέση να καλύψει τις περιγραφικές ανάγκες όλων των υπηρεσιών πληροφόρησης. Στο συγκεκριμένο θέμα δεν υφίσταται μια λύση που να ταιριάζει σε όλους τους οργανισμούς, καθώς ανάλογα με τις απαιτήσεις του καθενός επιζητούν πρότυπα που διαφέρουν μεταξύ τους στην πολυπλοκότητα περιγραφής και στα επίπεδα χρήσης. Κάτω από αυτές τις συνθήκες άρχισαν να αναπτύσσονται διάφορα σχήματα μεταδεδομένων με πρωτοβουλία των οργανισμών που τα χρειάζονταν και με βάση τις συγκεκριμένες απαιτήσεις. Επόμενο ήταν να έχουν ήδη αναπτυχθεί πολλά πρότυπα μεταδεδομένων μερικά από τα οποία είναι τα εξής:

· Dublin core

· Museum Educational Site Licensing Project

· Federal Geographic Data Committee

· GILS (Government Information Locator Service)

· EAD (Encoding Archival Description)

· IAFA templates

· WWW semantic header

· URS (Uniform Resource Citation)

· OCLC InterCat project

· TEI (Text Encoding and Interchange)

· Search engine metatags

· RDF (Resource Description Framework)

· AACR2

· MARC (Machine Readable Cataloging)

· FGDC (Federal Geographic Data Committee for Digital Geospatial Metadata)

· VRA (Visual Resources Association)

· ONIX (Online Information Exchange)

Οι κατηγορίες των μεταδεδομένων
Η πολυπλοκότητα του ρόλου τους μας επιτρέπει την κατηγοριοποίησή τους ανάλογα με τη λειτουργία τους. Ο διαχωρισμός που επιλέχθηκε να παρουσιαστεί στην παρούσα εργασία περιλαμβάνει έξι κατηγορίες μεταδεδομένων: τα διοικητικά, τα περιγραφικά, τα δομικά, τα τεχνικά, τα χρήσης και τα διατήρησης. Στη διεθνή βιβλιογραφία υφίσταται η ίδια κατηγοριοποίηση με ελάχιστες μικρές αποκλίσεις, γεγονός που επιβεβαιώνει τον μύθο της κατηγοριοποίησης. Τον προαναφερόμενο έχει εκφράσει ο Jorge Luis Borges λέγοντας πως δεν υπάρχει κατηγοριοποίηση του σύμπαντος που να μην είναι φανταστική και αυθαίρετη. Ας δούμε όμως τι μεταδεδομένα έχουμε σε κάθε κατηγορία:

1. διοικητικά ή διαχειριστικά μεταδεδομένα (administrative). Στην πρώτη κατηγορία ανήκουν τα μεταδεδομένα που χρησιμοποιούνται για τη διαχείριση των πληροφοριακών πηγών. Περικλείουν μια ποικιλία δεδομένων που σχετίζονται με την ερμηνεία, τη χρήση, την όψη και τη διαχείριση των ψηφιακών αντικειμένων μέσα στο χρόνο. Μια πληθώρα πληροφοριών χρειάζεται να περιγραφεί με λεπτομέρεια και συνέπεια για να είναι σε θέση να επιτελούν σωστά το έργο τους τα διοικητικά μεταδεδομένα. Ενδεικτικά θα μπορούσαμε να αναφέρουμε τις βασικότερες πληροφορίες που ανήκουν σε αυτή την κατηγορία μεταδεδομένων που μπορεί όμως από πρότυπο σε πρότυπο να διαφέρουν. Παραδείγματα διαχειριστικών μεταδεδομένων είναι τα εξής: πληροφορίες προσκτήσεων, πληροφορίες που διαφοροποιούν τα παρόμοια αντικείμενα μεταξύ τους, πληροφορίες θέσης του αντικειμένου, ο έλεγχος και η τεκμηρίωση των απαιτήσεων νομικής πρόσβασης, το έλεγχος της έκδοσής του, τα κριτήρια επιλογής του υλικού για ψηφιοποίηση, τα δικαιώματα αναπαραγωγής των πληροφοριακών αντικειμένων, η ημερομηνία παραγωγής, αναφορές τελευταίων τροποποιήσεων, οδηγίες χειρισμού, ο υπεύθυνος για το περιγραφόμενο αντικείμενο, ο τύπος (format) του αρχείου, το μέγεθος συμπίεσης, τα ίχνη που αφήνουν τα συστήματα αρχειοθέτησης ακόμα και η ανάλυση της εικόνας.

2. περιγραφικά μεταδεδομένα (descriptive). Περιγραφικά μεταδεδομένα είναι τα μεταδεδομένα που χρησιμοποιούνται για περιγραφούν ή να προσδιοριστεί η ταυτότητα των πληροφοριακών πόρων. Πιο αναλυτικά θα μπορούσαμε να πούμε ότι περιγράφουν το περιεχόμενο ενός τεκμηρίου και τους συνδέσμους του με τέτοιο τρόπο, ώστε να διευκολύνουν την αναζήτηση, την ταυτοποίηση και τον εντοπισμό της πληροφορίας που εμπεριέχεται στην πηγή. Μερικά παραδείγματα περιγραφικών μεταδεδομένων είναι τα παρακάτω: το όνομα του ιδιοκτήτη, του δημιουργού ή του συγγραφέα του τεκμηρίου, ο τίτλος του, οι θεματικοί όροι και οι λέξεις κλειδιά, ο ταξινομικός αριθμός, η πηγή προέλευσης των δεδομένων, οι καταλογογραφικές εγγραφές, τα ευρετήρια, οι υπομνηματισμοί, τα σχόλια των χρηστών, οι εξειδικευμένοι κατάλογοι, οι υπερσυνδέσεις (hyperlinks) μεταξύ των πηγών και τέλος τα finding aids.

3. δομικά μεταδεδομένα (structural). Η συγκεκριμένη κατηγορία μεταδεδομένων ασχολείται με τον τρόπο δόμησης των δεδομένων, ορίζουν δηλαδή τη φυσική δομή μιας σύνθετης και πολύπλοκης ψηφιακής οντότητας με απώτερο σκοπό τη διευκόλυνση της πλοήγησης, της ανάκτησης των πληροφοριών και την προβολή τους. Με αυτά μπορεί να εγγυηθεί κανείς τη μακροπρόθεσμη πρόσβαση στα ψηφιακά αντικείμενα. Παραδείγματα δομικών μεταδεδομένων είναι όσα ακολουθούν: τα συστατικά μέρη του περιγραφόμενου πληροφοριακού αντικειμένου, οι σχέσεις των συστατικών μερών, ιεραρχικές σχέσεις με άλλες πηγές, τα είδη των αντικειμένων, η τακτοποίηση σε λογική σειρά, η ομαδοποίηση, τα περιεχόμενα και τέλος οι δομικοί διαχωρισμοί μιας ψηφιακής πηγής όπως είναι για παράδειγμα οι σελίδες ενός βιβλίου ή ο αριθμός των τόμων.

4. τεχνικά μεταδεδομένα (technical). Τα μεταδεδομένα της παρούσας κατηγορίας χρησιμοποιούνται για την τεκμηρίωση του τρόπου λειτουργίας ενός συστήματος και για την συμπεριφορά των μεταδεδομένων. Τεχνικά μεταδεδομένα είναι παραδείγματος χάριν: η τεκμηρίωση του υλικοτεχνικού εξοπλισμού και του λογισμικού, οι πληροφορίες σχετικά με την ψηφιοποίηση του υλικού όπως είναι τα formats (TIFFs, JPegs, MP3s) και τα επίπεδα συμπίεσης, πληροφορίες που αφορούν τον έλεγχο πρόσβασης, η αξιολόγηση των χρόνων απόκρισης του συστήματος, δεδομένα για την εγκυρότητα και την ασφάλεια του υλικού όπως είναι τα κρυπτογραφικά κλειδιά και οι προσωπικοί κωδικοί και η μορφή των δεδομένων πριν και μετά από την επεξεργασία τους.

5. μεταδεδομένα χρήσης (use). Τα μεταδεδομένα χρήσης σχετίζονται με το επίπεδο και τον τύπο της χρήσης των πληροφοριακών πόρων. Στη συγκεκριμένη κατηγορία μεταδεδομένων μπούμε να περιγράψουμε τις πληροφορίες που αφορούν: την παρακολούθηση της χρήσης και των χρηστών, τα δικαιώματα χρήσης, τα δικαιώματα πρόσβασης, τα δικαιώματα εκτύπωσης, αντιγραφής, επαναχρησιμοποίησης και αναδημοσίευσης, καθώς και το κόστος για όλες τις προαναφερόμενες δραστηριότητες. 

6. μεταδεδομένα διατήρησης (preservation). Στα μεταδεδομένα διατήρησης θα αναφερθούμε αναλυτικά στο επόμενο κεφάλαιο, καθώς σε αυτή την κατηγορία εστιάζει το ενδιαφέρον της η εργασία. 

Κεφάλαιο 3ο   

ΜΕΤΑΔΕΔΟΜΕΝΑ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ

Η έννοια και ο ρόλος των μεταδεδομένων διατήρησης 

Το πρόβλημα της διατήρησης των πληροφοριακών αντικειμένων κατέχει ιδιαίτερα σημαντική θέση στο έργο των υπηρεσιών πληροφόρησης στο συμβατικό περιβάλλον, αλλά κυρίως στο ψηφιακό σύμφωνα με τα νέα δεδομένα και τις ιδιότητες του ψηφιακού υλικού. Η ψηφιοποίηση προσφέρει τις δυνατότητές της για την επίλυση του ζητήματος που δημιουργείται, όμως η ουσία του προβλήματος συνίσταται ακριβώς στο γεγονός ότι τα ίδια τα ψηφιακά αντικείμενα, συμπεριλαμβανομένων των ψηφιοποιημένων συμβατικών πληροφοριακών τεκμηρίων, χαρακτηρίζονται από τη σύντομη χρονική διάρκεια ζωής. Αυτό το μειονέκτημα οφείλεται κυρίως στη συμβατική φύση του υλικού στο οποίο καταχωρίζεται η πληροφορία, καθώς επίσης και στην άμεση σύνδεση και εξάρτηση των ψηφιακών αντικειμένων με την ασταθή τεχνολογία παραγωγής και χρήσης τους. 

Είναι όμως ιδιαίτερα ενθαρρυντικό και αισιόδοξο το γεγονός ότι οι επαγγελματίες και οι επιστήμονες της πληροφόρησης αντιλήφθηκαν εγκαίρως το πρόβλημα της ψηφιακής διατήρησης και στράφηκαν με ζήλο στην αναζήτηση και ανεύρεση λύσης. Το ενδιαφέρον τους για την αντιμετώπιση του θέματος δεν έμεινε σε θεωρητικό επίπεδο, αλλά εκδηλώθηκε με μια σειρά προσπαθειών και πρωτοβουλιών. Μέσα σε αυτό το ευρύτερο πλαίσιο επιστημονικής έρευνας, η προσοχή των ειδημόνων και οι ελπίδες τους για την επίλυση του προβλήματος συγκεντρώθηκαν, πέρα από τις στρατηγικές ψηφιακής διατήρησης, σε μια νέα κατηγορία μεταδεδομένων, των μεταδεδομένων διατήρησης.

Οι απαιτήσεις στις οποίες καλούνται να αντεπεξέλθουν τα μεταδεδομένα διατήρησης είναι μεγάλες, καθώς η ψηφιακή πληροφορία χρειάζεται περισσότερο από κάθε άλλο μέσο λεπτομερή και αποτελεσματικά μεταδεδομένα για να διασφαλιστεί η διατήρησή της. Τα μεταδεδομένα που χρειάζονται για τη διατήρηση των παραδοσιακών πληροφοριακών πηγών, όπως το βιβλίο για παράδειγμα, είναι αρκετά απλά, καθώς είναι φυσικά υπαρκτά αντικείμενα με συγκεκριμένα όρια και δεν χαρακτηρίζονται από αλλαγές στο περιεχόμενό τους. Σε ένα ψηφιακό περιβάλλον όμως, τα αντικείμενα δεν είναι μόνιμα, χαρακτηριστικό που επιβάλει την ενθυλάκωση στο πληροφοριακό αντικείμενο πληροφοριών σχετικών με τον υλικοτεχνικό εξοπλισμό, το λειτουργικό σύστημα και το λογισμικό παραγωγής του, ώστε να είναι εφικτή η μελλοντική χρήση του. 

Οι προαναφερόμενες πληροφορίες ανήκουν στην εμβέλεια περιγραφής των μεταδεδομένων διατήρησης, τα οποία σύμφωνα με την Anne J. Gilliland-Swetland
 στο Setting the Stage «είναι τα μεταδεδομένα που χρησιμοποιούνται για τη διαχείριση θεμάτων διατήρησης των πληροφοριακών πόρων». Σύμφωνα με την ίδια πάλι συγγραφέα, περικλείουν πληροφορίες σχετικές με «την τεκμηρίωση της παραγωγής και της αναπαραγωγής των ψηφιακών αντικειμένων, την τεκμηρίωση της φυσικής κατάστασης των πηγών και την τεκμηρίωση των απαιτούμενων ενεργειών για τη διατήρηση των φυσικών και των ψηφιακών εκδοχών των πόρων», όπως είναι για παράδειγμα τα δεδομένα για τις στρατηγικές της αναζωογόνησης (refreshing) και της μετανάστευσης (migration). 

Η κοινή ομάδα εργασίας της OCLC και της RLG
 ορίζει τα μεταδεδομένα διατήρησης ως «τις βασικές πληροφορίες που υποστηρίζουν τις διαδικασίες που είναι σχετικές με την ψηφιακή διατήρηση. Πιο συγκεκριμένα είναι οι πληροφορίες που χρειάζονται για να διασφαλιστεί η βιωσιμότητα και η αποδοτικότητα, καθώς και για να είναι κατανοητές οι πηγές μακροπρόθεσμα». Η έννοια της βιωσιμότητας προϋποθέτει ότι η σειρά των bits του αρχειοθετημένου ψηφιακού αντικειμένου είναι ανέπαφη και αναγνώσιμη από το ψηφιακό μέσο στο οποίο είναι αποθηκευμένη. Ο όρος της αποδοτικότητας αναφέρεται στην ερμηνεία και στη μετάφραση της αποτελούμενης από bits σειράς σε τέτοια μορφή που να είναι ορατή από τους ανθρώπους-χρήστες και συγχρόνως να μπορεί να επεξεργαστεί από τους υπολογιστές. Τέλος, ο χαρακτηρισμός κατανοητές για τις πηγές σημαίνει ότι πρέπει να παρέχονται αρκετές πληροφορίες, ώστε το παραδοτέο περιεχόμενο να μπορεί να ερμηνευθεί και να γίνει κατανοητό από τους μελλοντικούς χρήστες του. 

Ο στόχος του μοντέλου αναφοράς OAIS
Η σπουδαιότητα του ρόλου των μεταδεδομένων διατήρησης αποδεικνύεται από τις προσπάθειες μιας πληθώρας οργανισμών για την ανάπτυξη μεταδεδομένων της συγκεκριμένης κατηγορίας, ώστε να μπορέσουν να εξυπηρετήσουν τις δικές τους ανάγκες ψηφιακής διατήρησης. Το χαρακτηριστικό κοινό γνώρισμα όλων αυτών των πρωτοβουλιών ήταν ότι είχαν να επιδείξουν πρωτοποριακή δουλειά σε συνδυασμό όμως με το μειονέκτημα ότι ήταν απομονωμένες μεταξύ τους με παντελή έλλειψη συνεργασίας και επικοινωνίας. Λογικό επακόλουθο ήταν κάθε σύνολο στοιχείων μεταδεδομένων να αντικατοπτρίζει τις συγκεκριμένες ανάγκες και απαιτήσεις του οργανισμού που το δημιούργησε χωρίς να μπορεί να έχει μια ευρύτερη εφαρμογή. Κάτω από αυτές τις συνθήκες η διεθνής κοινότητα της ψηφιακής διατήρησης επωφελούταν μεν από την πρόοδο που είχε σημειωθεί στον συγκεκριμένο επιστημονικό τομέα, από την άλλη όμως στερούταν ενός κοινού πλαισίου μεταδεδομένων διατήρησης που θα μπορούσε να αντιπροσωπεύσει την πλειονότητα των οργανισμών και να καλύψει τις ποικίλες ανάγκες τους.

Επιτακτική ήταν επομένως η ανάγκη της συνεργασίας των διάφορων οργανισμών με σκοπό την ανάπτυξη ενός ομόφωνα αποδεκτού πλαισίου διαμορφωμένου με τέτοιο τρόπο που να προσαρμόζεται σε όλες τις καταστάσεις. Αποκύημα αυτής της διαπίστωσης, αλλά και της επιθυμίας για συνεργασία, ήταν το μοντέλο αναφοράς OAIS (Open Archival Information System Reference model) μετά από απαίτηση του Διεθνούς Οργανισμού Προτυποποίησης (ISO) και μετά από προσπάθεια και εργασία της Consultative Committee for Space Data Systems (CCSDS) το Μάιο του 1999. Το OAIS reference model δημιουργεί τις έννοιες και την ορολογία που σχετίζονται με την ψηφιακή αρχειοθέτηση,  προσδιορίζει τα συστατικά «κλειδιά», προτείνει ένα πληροφοριακό μοντέλο για ψηφιακά αντικείμενα και για τα μεταδεδομένα τους, αλλά σε καμία περίπτωση δεν περιορίζει και δεν συγκεκριμενοποιεί μια υλοποίηση. Η εξάπλωσή του ήταν ραγδαία μέσα στους κύκλους της ψηφιακής διατήρησης και υιοθετήθηκε ή έστω επηρέασε πολλές διακεκριμένες προσπάθειες ψηφιακής διατήρησης. Το OAIS model θεωρείται πλέον ως το de facto πλαίσιο για την ψηφιακή διατήρηση.
Κατά τη σχεδίασή του, η CCSDS βασίστηκε στο πλαίσιο μεταδεδομένων διατήρησης που είχε διαμορφωθεί από την κοινή Ομάδα Εργασίας της OCLC και της RLG. Ο στόχος της Ομάδας Εργασίας ήταν να αναπτύξουν ένα πλαίσιο μεταδεδομένων που θα ήταν περιεκτικό με ευρύτητα δυνατοτήτων, γιατί τα μεταδεδομένα διατήρησης πρέπει να εκτείνονται σε όλο το φάσμα των διαδικασιών της ψηφιακής διατήρησης. Ένα περιεκτικό πλαίσιο θα μπορούσε να ενσωματώσει τις απαιτούμενες πληροφορίες ενός σύνθετου συστήματος ψηφιακής αρχειοθέτησης προβλέποντας τις διαδικασίες από την εισαγωγή του αντικειμένου στο αρχείο μέχρι τις υπηρεσίες πρόσβασης για τους χρήστες. Επίσης το πλαίσιο μεταδεδομένων πρέπει να είναι δομημένο και να παρέχει μια υψηλού επιπέδου περιγραφή της πλειονότητας των λειτουργικών συστατικών και των διαδικασιών ενός συστήματος ψηφιακής αρχειοθέτησης, που θα διευκολύνει την επικοινωνία μεταξύ των ιδρυμάτων που ενδιαφέρονται για την ψηφιακή διατήρηση. Τέλος χρειάζεται να είναι εφαρμόσιμο σε μια ευρεία ποικιλία τύπων ψηφιακών αντικειμένων, ενεργειών και ιδρυμάτων ψηφιακής διατήρησης και για να επιτευχθεί αυτή η ιδιότητα πρέπει να διατηρεί ουδέτερη στάση απέναντι στις ιδιομορφίες του κάθε αντικειμένου ή οργανισμού. 

Σύμφωνα με τις προαναφερόμενες ιδιότητες το πλαίσιο μεταδεδομένων διατήρησης θα είναι σε θέση να προσφέρει ένα σημαντικό πλεονεκτήματα, πέρα από τη μακροπρόθεσμη διατήρηση και πρόσβαση στα ψηφιακά αντικείμενα. Ένα γενικό περίγραμμα ανάπτυξης πρωτοβουλιών μεταδεδομένων θα συνεισφέρει στη μελλοντική διαλειτουργικότητα μεταξύ των ιδρυμάτων, γεγονός που θα διευκολύνει την ανταλλαγή μεταδεδομένων και την κινητικότητα των πληροφοριακών πόρων. Ας μην ξεχνάμε ότι ο πνευματικός πλούτος είναι κτήμα όλης της ανθρωπότητας και όχι των οργανισμών που τη φυλάσσουν. Όλες τις παραπάνω απαιτήσεις ενός καλού πλαισίου μεταδεδομένων διατήρησης καλύπτει το OAIS reference model.

Η δομή του πληροφοριακού μοντέλου OAIS
Το τμήμα του μοντέλου αναφοράς OAIS
 που έχει άμεση σχέση με το θέμα των μεταδεδομένων διατήρησης είναι το πληροφοριακό μοντέλο OAIS. Το πληροφοριακό μοντέλο OAIS σε γενικές γραμμές μπορούμε να πούμε ότι περιγράφει τις απαιτήσεις των μεταδεδομένων που σχετίζονται  με τη μακροπρόθεσμη διατήρηση ενός ψηφιακού αντικειμένου. Τη δομή του συγκεκριμένου μοντέλου θα αναλύσουμε λεπτομερώς στη συνέχεια ξεκινώντας την ανάλυση από την πληροφορία. (σχηματική αναπαράσταση της δομής στο διάγραμμα 1)

Σύμφωνα λοιπόν με το πληροφοριακό μοντέλο, η πληροφορία μπορεί να υπάρχει σε δύο μορφές, είτε σαν φυσικό αντικείμενο όπως είναι ένα τεκμήριο γραμμένο σε χαρτί, είτε σαν ψηφιακό αντικείμενο όπως ένα αρχείο PDF ή TIFF. Οι δύο μορφές της πληροφορίας ονομάζονται Αντικείμενο Δεδομένων (Data Object). Το περιεχόμενο ενός αντικειμένου δεδομένων ποικίλει. Το υπό διατήρηση πληροφοριακό αντικείμενο, όπως για παράδειγμα ένα άρθρο ενός ηλεκτρονικού περιοδικού με τη μορφή εικόνας   TIFF, αποτελεί την πιο συνηθισμένη περίπτωση ενός αντικειμένου δεδομένων. Το γεγονός αυτό όμως δεν αποκλείει την περίπτωση τα μεταδεδομένα ενός αρχειοθετημένου ψηφιακού αντικειμένου, όπως είναι για παράδειγμα μια εγγραφή μεταδεδομένων σε Dublin Core, να αποτελούν με τη σειρά τους ένα άλλο αντικείμενο δεδομένων. Θα πρέπει στο σημείο αυτό να επισημανθεί ότι ένα πληροφοριακό αντικείμενο, σε ψηφιακή ή αναλογική μορφή, και τα μεταδεδομένα του αποτελούν τελείως διαφορετικά αντικείμενα δεδομένων. Εξαιρούνται βεβαίως τα μεταδεδομένα εκείνα που είναι ενσωματωμένα στο ίδιο το πληροφοριακό αντικείμενο, όπως στην περίπτωση ενός  HTML τεκμηρίου.














Το Αντικείμενο Δεδομένων με τη σειρά του για να ερμηνευθεί απαιτείται ο συνδυασμός του Γνωστικού Υπόβαθρου (Knowledge Base) των χρηστών και της Πληροφοριακής Αναπαράστασης (Representation Information). Στο σημείο αυτό χρειάζεται να επισημάνουμε ότι το Γνωστικό Υπόβαθρο είναι εξωτερικό, αφορά τους χρήστες και δεν συμπεριλαμβάνεται στις διαδικασίες αρχειοθέτησης και διατήρησης. Στην ουσία αποτελεί τις γενικές γνώσεις που έχει κάθε άνθρωπος για να είναι σε θέση να αντιλαμβάνεται, να διαβάζει, να κατανοεί και να ερμηνεύει τις πληροφορίες που δέχεται. Για παράδειγμα, οι άνθρωποι που μιλούν αγγλικά, διαθέτουν το απαραίτητο γνωστικό υπόβαθρο για να διαβάσουν δεδομένα που είναι γραμμένα στην αγγλική γλώσσα. Το Γνωστικό Υπόβαθρο δεν επαρκεί πάντα για την πλήρη κατανόηση του Αντικειμένου Δεδομένων. Την αδυναμία αυτή έρχεται να καλύψει η Πληροφοριακή Αναπαράσταση η οποία διευκολύνει τη μετάφραση, την κατανόηση και την ερμηνεία του περιεχομένου του Αντικειμένου, με λίγα λόγια δίνει νόημα στη bit-οσειρά του αντικειμένου.
Η Πληροφοριακή Αναπαράσταση έχει δύο μορφές, τη δομική (structural) και τη σημασιολογική (semantic). Η δομική πληροφορία ερμηνεύει τα bits οργανώνοντάς τα σε συγκεκριμένους τύπους δεδομένων, σε ομάδες τύπων δεδομένων και σε άλλες υψηλότερου επιπέδου κατηγορίες. Επίσης η δομική πληροφορία περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικές με το format των δεδομένων, που πιθανόν να σκιαγραφούν το περιβάλλον του υλικοτεχνικού εξοπλισμού και του λογισμικού που απαιτείται για την πρόσβαση στα δεδομένα. Η σημασιολογική πληροφορία θα λειτουργεί συμπληρωματικά της δομικής. Παραδείγματος χάριν, εάν η δομική πληροφορία αναγνωρίζει και δηλώνει ότι μια σειρά από bits  είναι χαρακτήρες κειμένου ASCII, η σημασιολογική πληροφορία θα επεξηγεί ότι το κείμενο είναι για παράδειγμα στην αγγλική γλώσσα. Το πληροφοριακό μοντέλο OAIS επισημαίνει ότι σε περίπτωση που η ίδια η Πληροφοριακή Αναπαράσταση είναι σε ψηφιακή μορφή, τότε επιπρόσθετη Πληροφοριακή Αναπαράσταση απαιτείται για την ερμηνεία της προηγούμενης και ούτω καθεξής μέχρι να καταλήξει σε ένα φυσικό τεκμήριο που θα συνδέει την διαδικασία ερμηνείας που έχει προηγηθεί. 
Το Αντικείμενο Δεδομένων σε συνδυασμό την Πληροφοριακή Αναπαράσταση αποτελούν το Πληροφοριακό Αντικείμενο (Information Object). Σε ένα ψηφιακό περιβάλλον ο συνδυασμός αυτός υποδηλώνει ότι το Πληροφοριακό Αντικείμενο είναι μια σειρά από bits συνοδευόμενη από τα δεδομένα που χρειάζονται για να είναι τα bits αναγνώσιμα και κατανοητά. Το πληροφοριακό μοντέλο OAIS προβλέπει τέσσερις κατηγορίες Πληροφοριακών Αντικειμένων που είναι οι εξής:

1. πληροφορίες περιεχομένου (content information). Οι πληροφορίες περιεχομένου συνιστούν το Αντικείμενο Δεδομένων Περιεχομένου (content data object) και ουσιαστικά είναι οι πληροφορίες που έχουν αναθέσει στο αρχείο προς φύλαξη και διατήρηση μαζί με τη σχετική Πληροφοριακή Αναπαράσταση.
2. πληροφορίες περιγραφής διατήρησης (preservation description information). Στη συγκεκριμένη κατηγορία εμπεριέχονται οι αναγκαίες πληροφορίες για τη διαχείριση της διατήρησης των Πληροφοριών Περιεχομένου με τις οποίες σχετίζονται. Το πληροφοριακό μοντέλο OAIS αναγνωρίζει τέσσερις τύπους πληροφοριών περιγραφής διατήρησης:
i) τις πληροφορίες αναφοράς (reference information), που απαριθμούν και περιγράφουν τους μοναδικούς προσδιοριστές ταυτότητας για τις πληροφορίες περιεχομένου π.χ. ISBN, URN. 

ii) τις πληροφορίες προέλευσης (provenance information), που τεκμηριώνουν την ιστορία των πληροφοριών περιεχομένου π.χ. καταγωγή, ενέργειες και αποτελέσματα διατήρησης.

iii) τις πληροφορίες γενικού πλαισίου (context information), που τεκμηριώνουν τις σχέσεις των πληροφοριών περιεχομένου. 

iv) τις πληροφορίες εγκυρότητας (fixity information), που τεκμηριώνουν  τους μηχανισμούς αυθεντικότητας που χρησιμοποιήθηκαν για να διασφαλιστεί ότι οι πληροφορίες περιεχομένου δεν τροποποιήθηκαν με μη τεκμηριωμένο τρόπο π.χ. η ψηφιακή υπογραφή. 

3. πληροφορίες πακέτου (packaging information). Αυτή η κατηγορία αντικειμένου δεσμεύει το ψηφιακό αντικείμενο και τα μεταδεδομένα του σε μια αναγνωρίσιμη ενότητα ή πακέτο.
4. περιγραφικές πληροφορίες (Descriptive information). Στην παρούσα κατηγορία αντικειμένου υπάρχουν πληροφορίες που διευκολύνουν την πρόσβαση στις πληροφορίες περιεχομένου μέσω των εργαλείων αναζήτησης και ανάκτησης του αρχείου και που τυπικά διαχωρίζονται από τις πληροφορίες περιεχομένου και τις πληροφορίες περιγραφής διατήρησης.
Τέλος, το πληροφοριακό μοντέλο OAIS ορίζει και το ευρύτερο επίπεδο περιγραφής. Την προαναφερόμενη θέση κατέχει το πληροφοριακό πακέτο (information package) το οποίο δεν είναι τίποτα περισσότερο από μία συνάθροιση των τεσσάρων τύπων αντικειμένου που μόλις είδαμε. Ένα πληροφοριακό πακέτο περιέχει δηλαδή ένα Αντικείμενο Πληροφοριών Περιεχομένου, ένα Αντικείμενο Πληροφοριών Περιγραφής Διατήρησης, ένα Αντικείμενο Πληροφοριών Πακέτου και τέλος ένα Αντικείμενο Περιγραφικών Πληροφοριών. Τα Πληροφοριακά Πακέτα μπορούν να ανήκουν σε μία από τις τρεις κατηγορίες που ακολουθούν:

1. το Πακέτο Πληροφοριών Κυριότητας (Submission Information Package). Το πακέτο αυτό αποστέλλεται από τον παραγωγό των πληροφοριών στο αρχείο. 

2. το Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου (Archive Information Package). Το Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου είναι αυτό που ουσιαστικά αποθηκεύεται από το αρχείο.

3. το Πακέτο Πληροφοριών Διανομής (Dissemination Information Package). Το συγκεκριμένο πακέτο πληροφοριών μεταφέρεται από το αρχείο στο χρήστη ως απάντηση στο αίτημα που έχει προηγηθεί από τη μεριά του χρήστη για πρόσβαση στο υλικό. 

Με βάση το αντικείμενο μελέτης της παρούσας εργασίας θα ασχοληθούμε μόνο με το Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου, καθώς είναι το μόνο που έχει άμεση σχέση με τα μεταδεδομένα διατήρησης και αυτό γιατί το πακέτο πληροφοριών είναι το μόνο που διατηρείται μακροπρόθεσμα. Σύμφωνα με τα παραπάνω λοιπόν, θα μπορούσαμε να αποδώσουμε συνοπτικά με έναν πίνακα τα επίπεδα περιγραφής που περικλείονται στο Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου. (Πίνακας 1)  
Προτεινόμενα Πλαίσια μεταδεδομένων διατήρησης

Το πληροφοριακό μοντέλο OAIS, όπως εύκολα διαπιστώνει κανείς από τη δομή που μόλις είδαμε, παρέχει μια αναλυτική κατηγοριοποίηση των πληροφοριών που σχετίζονται με ένα ψηφιακό αντικείμενο που φυλάσσεται σε ένα αρχείο. Η πληρότητα των πεδίων που καλύπτει έδωσε το έναυσμα σε μερικούς οργανισμούς να αναπτύξουν το δικό τους σύνολο μεταδεδομένων διατήρησης βασιζόμενοι βέβαια στο μοντέλο OAIS. Στα επόμενα τρία κεφάλαια θα περιγραφούν αναλυτικά το CURL Exemplars in Digital ARchiveS (CEDARS) project, η πρόταση της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Αυστραλίας (National Library of Australia- NLA) και το NEDLIB (Networked European Deposit Library) project, που μπορούν να θεωρηθούν ως υλοποιήσεις του πληροφοριακού μοντέλου OAIS. Τέλος, στο έβδομο κεφάλαιο παρουσιάζεται το πλαίσιο μεταδεδομένων διατήρησης που προτείνει η κοινή ομάδα εργασίας της OCLC και της RLG που ακολουθεί πιστά τη δομή του προτεινόμενου πληροφοριακού μοντέλου OAIS, ενώ συγχρόνως πολλά από τα στοιχεία που περιλαμβάνει έχουν αντληθεί από τις τρεις προαναφερόμενες  υλοποιήσεις. 

Κεφάλαιο 4ο

CEDARS
Το πρόγραμμα CEDARS
Το πρόγραμμα CEDARS δημιουργήθηκε και αναπτύχθηκε μέσα σε ένα ευρύτερο κλίμα που επικρατούσε γύρω από την ψηφιακή διατήρηση. Συγκεκριμένα πολλές ακαδημαϊκές και ερευνητικές βιβλιοθήκες τα τελευταία χρόνια επιδιώκουν την πρόσβαση στις πληροφοριακές πηγές εξαιτίας των προβλημάτων αποθήκευσης και για λόγους οικονομικούς. Η αρχή σημειώνεται το 1993, όταν η Joint Information Systems Committee (JISC) χρηματοδοτεί το Πρόγραμμα των Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών (eLib). Το τελευταίο ιδρύθηκε περισσότερο ως ανταπάντηση σε μια αναφορά που δημοσιεύθηκε το 1993 από την Libraries Review Group. Η JISC είχε αντιληφθεί τη σημαντικότητα του ρόλου της ψηφιακής διατήρησης για την τελική επιτυχία του Προγράμματος των Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών και γι’ αυτό το λόγο σε συνεργασία με τη Βρετανική Βιβλιοθήκη διοργάνωσε μια συζήτηση πάνω στο φλέγον θέμα της μακροπρόθεσμης διατήρησης του ηλεκτρονικού υλικού μόλις το 1994. 

Η δραστηριότητα της JISC δεν σταματά όμως εκεί. Μέσα στα πλαίσια του Προγράμματος των Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών, αποφασίζει να χρηματοδοτήσει ένα πρόγραμμα που θα ήταν ικανό να ερευνήσει μερικά πρακτικά ζητήματα της ψηφιακής διατήρησης. Η Ομοσπονδία των Ερευνητικών Βιβλιοθηκών (Consortium of University Research Libraries - CURL) δέχεται την πρόκληση της JISC να προωθήσει τα θέματα της διατήρησης και της βελτίωσης των πληροφοριακών πηγών, καθώς η ψηφιακή διατήρηση είναι το κύριο μέλημα των μελών της. Με αυτόν τον τρόπο η CURL εισέρχεται στο Πρόγραμμα των Ηλεκτρονικών Βιβλιοθηκών, αλλά το κυριότερο είναι το αποκύημα αυτής της συμμετοχής. Συγκεκριμένα το αποτέλεσμα ήταν το CURL Exemplars in Digital ARchiveS (CEDARS) project που χρηματοδοτήθηκε από τη JISC. 

Το πρόγραμμα ξεκίνησε το 1998 και συνεχίστηκε για τρία χρόνια. Οι φορείς που ουσιαστικά συμμετείχαν ήταν τα Πανεπιστήμια του Κέιμπριτζ, του Leeds και της Οξφόρδης, ενώ το UKOLN είχε μερική ανάμειξη στο θέμα των μεταδεδομένων. Άλλοι οργανισμοί που συνεργάστηκαν ήταν η Arts and Humanities Data Service (AHDS), η Βρετανική Βιβλιοθήκη, το Γραφείο Εθνικής Διατήρησης (NPO) και η  Research Libraries Group (RLG).

Στόχος του CEDARS project είναι η επίλυση θεμάτων διατήρησης του υλικού που φυλάσσεται σε μια ερευνητική βιβλιοθήκη με εξαίρεση τις πληροφορίες με τη μορφή ήχου και video. Το ενδιαφέρον των υπευθύνων του συγκεντρώνεται στις διάφορες κατηγορίες ψηφιακών πηγών όπως είναι για παράδειγμα οι ψηφιοποιημένες πηγές, τα ηλεκτρονικά περιοδικά, οι σε απευθείας σύνδεση βάσεις δεδομένων, οι εφήμερες ηλεκτρονικές πηγές (ιστοσελίδες στο διαδίκτυο, θεματικές πύλες κ.ά.) και ασφαλώς τους απασχολεί ένα από τα βασικότερα θέματα τη εποχής, αυτό των μεταδεδομένων. 

Ένα μεγάλο μέρος των εργασιών του προγράμματος αφιερώθηκε στην ανάπτυξη ενός πλαισίου μεταδεδομένων που θα καθιστούσε δυνατή τη μακροπρόθεσμη διατήρηση των ψηφιακών πηγών. Το CEDARS project προσδιόρισε τα στοιχεία μεταδεδομένων που κρίθηκαν χρήσιμα και απαραίτητα, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πηγές μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης θα μπορούν να αρχειοθετηθούν και να χρησιμοποιηθούν στο μέλλον. Οι υπεύθυνοι του προγράμματος όμως δεν διευκρίνισαν ακριβώς τη φύση των μεταδεδομένων, διαφαίνεται όμως από τα συμπεράσματά τους ότι τα μεταδεδομένα θα αποθηκεύονται με ψηφιακό τρόπο. 

Σκοπός του συνόλου των στοιχείων μεταδεδομένων διατήρησης του CEDARS project ήταν να θεωρηθεί και να χαρακτηριστεί ως ένα υλοποιήσιμο σχήμα που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί με τον πιλοτικό τύπο αρχείου του προγράμματος. Επιπλέον οι υπεύθυνοι του προγράμματος επιθυμούσαν με τα στοιχεία μεταδεδομένων που παρουσίασαν ως αποτέλεσμα της προσπάθειάς τους να συνεισφέρουν στη διεθνή προσπάθεια που συντελείται για να αναπτυχθεί ένα κοινό πρότυπο στοιχείων μεταδεδομένων διατήρησης. Κοινή επιδίωξη του προγράμματος ήταν το σύνολο των μεταδεδομένων να είναι εφαρμόσιμο σε μια ευρεία κατηγορία ψηφιακών αντικειμένων προσδοκώντας μάλιστα ότι μια τυπική συλλογή ψηφιακής βιβλιοθήκης θα περιείχε διαφορετικά formats. 

Τελευταίος στόχος της πρότασης του CEDARS ήταν να είναι ανεξάρτητη από τα ιεραρχικά επίπεδα λεπτομέρειας των πληροφοριακών αντικειμένων του OAIS για τα οποία χρησιμοποιούνται μεταδεδομένα. Είναι ευρέως διαδεδομένο το γεγονός ότι τα απαιτούμενα μεταδεδομένα για την μακροπρόθεσμη ψηφιακή διατήρηση είναι σύνθετα και πολύπλοκα εξαιτίας των επιπέδων λεπτομέρειας που μπορεί να παρατηρηθούν σε ένα μεμονωμένο ψηφιακό αντικείμενο ή σε μια συλλογή αντικειμένων. Τα μεταδεδομένα για παράδειγμα μπορούν να ανατεθούν στο επίπεδο μιας ολοκληρωμένης ψηφιακής συλλογής, ενός μεμονωμένου ψηφιακού αντικειμένου ή ακόμα και στο επίπεδο ενός ξεχωριστού φακέλου δεδομένων στην περίπτωση που έχουμε ένα σύνθετο ψηφιακό υλικό. Τα επίπεδα λεπτομέρειας εξαρτώνται από το ίδιο το ψηφιακό αντικείμενο και από το επίπεδο περιγραφής που χρειάζεται για να διασφαλιστεί η διατήρησή του, χωρίς όμως να παραβλέπεται και ο ρόλος της πολιτικής διαχείρισης συλλογών του αρχείου. Τον τρόπο που το αρχείο αποφασίζει να χρησιμοποιήσει τα μεταδεδομένα και το επίπεδο λεπτομέρειας δεν αποτελούν θέματα που τα στοιχεία μεταδεδομένων πρέπει να προσδιορίσουν. Τα στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης σύμφωνα με το CEDARS project απλά θα πρέπει να επιτρέπουν την περιγραφή σε κάθε επίπεδο λεπτομέρειας, ενώ η απόφαση για όλα τα υπόλοιπα βαραίνει το αρχείο. 

Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης CEDARS
Η προσέγγιση του CEDARS project για το θέμα των μεταδεδομένων υιοθετεί το πληροφοριακό μοντέλο OAIS και το θεωρεί ως το βαθύτερο πλαίσιο στο οποίο στηρίζεται. Το γεγονός αυτό όμως έχει δύο πολύ σημαντικές επιπτώσεις: πρώτα απ’ όλα, τα μεταδεδομένα του CEDARS project υιοθετούν εξολοκλήρου τις έννοιες και την ορολογία που το πληροφοριακό μοντέλο OAIS έχει ορίσει και δεύτερον, ακολουθούν την οργανωτική δομή που έχει περιγραφεί από το μοντέλο OAIS. Με λίγα λόγια τα μεταδεδομένα που προτείνει το πρόγραμμα θα μπορούσαν να θεωρηθούν ως μια υλοποίηση του πληροφοριακού πλαισίου OAIS. Στη συνέχεια ακολουθεί η ανάλυση των στοιχείων των μεταδεδομένων του CEDARS project, ενώ στον Πίνακα 2 παρουσιάζεται μια συνοπτική εικόνα τους.
Στο ψηλότερο σημείο της ιεραρχικής δομής των μεταδεδομένων που ορίζονται από το πρόγραμμα CEDARS, τοποθετείται το Πληροφοριακό Πακέτο (Information Package) που σε καμιά περίπτωση δεν διαφέρει από το Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου που προβλέπει το OAIS model. Το Πληροφοριακό Πακέτο περιέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για τη μακροπρόθεσμη διατήρηση των ψηφιακών πηγών και ακολουθεί πιστά τη δομή του πλαισίου στο οποίο στηρίζεται με αποτέλεσμα να περιέχει μόνο δύο στοιχεία μεταδεδομένων: τις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης (Preservation Description Information) και τις Πληροφορίες Περιεχομένου (Content Information). Όπως εύκολα γίνεται αντιληπτό από τη δομή μεταδεδομένων του προγράμματος αποκλείονται οι Πληροφορίες Πακέτου, καθώς και οι Περιγραφικές Πληροφορίες. 

Οι Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης ορίζονται ως οι πληροφορίες που χρειάζονται για να είναι εφικτή η διατήρηση των Πληροφοριών Περιεχομένου και αποτελούν πολύ σημαντικό στοιχείο μεταδεδομένων. Η ουσία των πληροφοριών που φέρει βρίσκεται στα τέσσερα υποστοιχεία του που είναι τα εξής:

1. οι Πληροφορίες Αναφοράς (Reference Information). Το υποχρεωτικό αυτό στοιχείο μεταδεδομένων περιέχει τους μοναδικούς προσδιοριστές ταυτότητας (identifiers), καθώς και την επιπρόσθετη πληροφορία που περιγράφει την πηγή. Τα υποστοιχεία του είναι η Περιγραφή Πηγών (Resource Description) και τα Υπάρχοντα Μεταδεδομένα (Existing Metadata). Η Περιγραφή Πηγών είναι στην ουσία οι προσδιοριστές ταυτότητας και η περιγραφή της πηγής που την προσδιορίζουν μοναδικά και συγχρόνως ορίζουν τον συγγραφέα και την έκδοσή της. Το στοιχείο αυτό αν και σημαντικό δεν αποτελεί πρωταρχικό ενδιαφέρον του CEDARS project. Το δεύτερο στοιχείο με την επονομασία Υπάρχοντα Μεταδεδομένα υποδηλώνει την ύπαρξη κάποιας εγγραφής μεταδεδομένων που έχει δημιουργηθεί για μια πηγή (π.χ. Marc record ή Dublin Core). Το μοναδικό υποστοιχείο που περιέχει, οι Υπάρχουσες Εγγραφές (Existing Records) απλά προσδιορίζουν κάθε αντίστοιχο σημείο ενός σχήματος μεταδεδομένων και είναι επαναλαμβανόμενο. 
2. οι Πληροφορίες Γενικού Πλαισίου (Context Information). Το στοιχείο αυτό περιέχει τις πληροφορίες που τεκμηριώνουν  τις σχέσεις των Πληροφοριών Περιεχομένου με το περιβάλλον τους, δηλαδή σκιαγραφούν τον τρόπο που οι Πληροφορίες Περιεχομένου σχετίζονται με τις αντίστοιχες πληροφορίες άλλων αντικειμένων που υπάρχουν κάπου αλλού. Το υποστοιχείο που περιλαμβάνει, Συνδεόμενα Πληροφοριακά Αντικείμενα (Related Information Objects) προσδιορίζει όσα πληροφοριακά αντικείμενα έχουν σχέση με το ψηφιακό αντικείμενο που απορροφάται στη συλλογή, όπως είναι για παράδειγμα τα αντικείμενα που έχουν παρόμοιο θέμα.
3. οι Πληροφορίες Προέλευσης (Provenance Information). Οι πληροφορίες προέλευσης προσδιορίζονται ως οι πληροφορίες που τεκμηριώνουν την ιστορία των Πληροφοριών Περιεχομένου. Πιο συγκεκριμένα θα λέγαμε ότι ενημερώνουν για την καταγωγή ή την πηγή των Πληροφοριών Περιεχομένου, για αλλαγές που τυχόν έχουν υποστεί από τη στιγμή που παρήχθησαν και για τον υπεύθυνο που είχε την επιμέλειά τους. Επίσης το πρόγραμμα CEDARS προβλέπει για το συγκεκριμένο στοιχείο να περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικές με τις αιτίες δημιουργίας και διατήρησης της πηγής. Το στοιχείο αυτό εκτός από υποχρεωτικό και πολύ σημαντικό είναι και σύνθετο περικλείοντας τρία υποστοιχεία:
i) την Ιστορία Προέλευσης (History of Origin). Σε αυτό το στοιχείο περιλαμβάνεται η περιγραφή του πρωτότυπου ψηφιακού αντικειμένου πριν από την ενσωμάτωσή του, καθώς επίσης και πριν από τη διαδικασία παραγωγής ή ψηφιοποίησης. Για να επιτευχθεί η παραπάνω περιγραφή συντελούν πέντε υποστοιχεία: 
· Λόγος Δημιουργίας (Reason for Creation) που εξηγεί το γιατί δημιουργήθηκε μια πηγή όπως για παράδειγμα το γιατί ένα αντικείμενο ή συλλογή χρειάστηκε να ψηφιοποιηθεί. 
· Ιστορία Επιμέλειας (Custody History) που προσδιορίζει τα άτομα ή τους οργανισμούς που ήταν υπεύθυνα για την αποθήκευση του ψηφιακού αντικειμένου από τη στιγμή που δημιουργήθηκε μέχρι της στιγμή που το ψηφιακό αρχείο το ενσωματώνει και αναλαμβάνει την αποθήκευσή του. 
· Αλλαγή Ιστορίας πριν από την αρχειοθέτηση (Change History before archiving) που προσδιορίζει οποιεσδήποτε αλλαγές υπέστη το ψηφιακό αντικείμενο από το άτομο που το διατηρούσε στη δικαιοδοσία του πριν από την ενσωμάτωσή του στο ψηφιακό αρχείο.
· Πρωτότυπο Τεχνικό Περιβάλλον (Original technical environments) που αφορά το λειτουργικό περιβάλλον μέσα στο οποίο χρησιμοποιούταν το πρωτότυπο ψηφιακό αντικείμενο. Οι πληροφορίες που φέρει το στοιχείο αυτό αφορούν όχι μόνο το λειτουργικό σύστημα, αλλά και τον απαιτούμενο υλικοτεχνικό εξοπλισμό και το λογισμικό. Περικλείει επίσης τα εξής υποστοιχεία: Προαπαιτούμενα (Prerequisites), που περιγράφουν το απαιτούμενο hardware, το λογισμικό ή και το λειτουργικό σύστημα για να χρησιμοποιηθεί το πρωτότυπο αντικείμενο, Διαδικασίες (Procedures), που καλύπτουν συμπληρωματικές διευκρινήσεις για την εγκατάσταση των προαναφερθέντων, και Τεκμηρίωση (Documentation) των προαπαιτούμενων. 
· Λόγος Διατήρησης (Reason for preservation), που περιγράφει τους λόγους που το ψηφιακό αντικείμενο εναποτέθηκε στο αρχείο και διατηρείται εκεί, π.χ. το κόστος παραγωγής ή η σπουδαιότητα του πρωτότυπου αντικειμένου.
ii) την Ιστορία Διαχείρισης (Management History). Το στοιχείο αυτό παρουσιάζει όλες τις αλλαγές που έγιναν στο ψηφιακό αντικείμενο από τη στιγμή που το ψηφιακό αρχείο ανέλαβε τη διατήρησή του. Περιλαμβάνει τα υποστοιχεία:
· Ιστορία Διαδικασίας Ενσωμάτωσης (Ingest Process History) που αφορά τις αλλαγές που χρειάστηκαν να γίνουν στο αντικείμενο για να το προετοιμάσουν για την ενσωμάτωσή του. 
· Ιστορία Διοίκησης (Administration History) που περιγράφει τι έγινε στο αντικείμενο με το πλήρωμα της ενσωμάτωσης. Τα υποστοιχεία που περιέχει είναι Ιστορία Δράσης (Action History) που αφορά τις αλλαγές παραδείγματος χάριν στο format του αντικειμένου, που απαιτούσε η διαδικασία της διατήρησης, και Ιστορία Πολιτικής (Policy History) που αποτελεί συγκεντρωτική αναφορά των προαναφερόμενων αλλαγών.
iii) τη Διαχείριση Δικαιωμάτων (Rights Management). Το στοιχείο αυτό αφορά τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας του αντικειμένου. Οι λεπτομέρειες προσδιορίζονται με τα υποστοιχεία:
· Ιστορία Διαπραγμάτευσης (Negotiation History), που αφορά τις λεπτομέρειες των διαπραγματεύσεων για τα πνευματικά δικαιώματα του αντικειμένου μέχρι την τελική αποδοχή των όρων, ώστε να γίνει αποδεκτό το αντικείμενο στο ψηφιακό αρχείο.

· Πληροφορίες Δικαιωμάτων (Rights Management), το στοιχείο αυτό παρέχει πληροφορίες σχετικές με την κατοχή των πνευματικών δικαιωμάτων του αντικειμένου και περικλείει τα εξής υποστοιχεία:

· Δήλωση Copyright (Copyright Statement). Το στοιχείο αυτό φέρει πέντε υποστοιχεία που προσδιορίζουν τους κατόχους των πνευματικών δικαιωμάτων. Τα υποστοιχεία είναι το Όνομα του Εκδότη (Name of publisher), η Ημερομηνία της Έκδοσης (Date of publication), ο Τόπος Έκδοσης (Place of publication), η Προειδοποίηση Δικαιωμάτων (Rights warning), που αφορά μια προειδοποίηση ότι το ψηφιακό αντικείμενο μπορεί να υπόκειται σε βάση δεδομένων δικαιωμάτων ή copyright  και τέλος οι Επαφές ή τα Δικαιώματα Κατόχου(Contacts or Rights holder), που αφορά άλλες γνωστές επαφές ή δικαιώματα του συγκεκριμένου κατόχου και δεν είναι σημαντικό στοιχείο.

· Δράστες (Actors), που προσδιορίζει ποιοι χρήστες μπορούν να έχουν πρόσβαση στο ψηφιακό αντικείμενο π.χ. το προσωπικό του αρχείου, όλοι οι χρήστες μιας βιβλιοθήκης κτλ. Περιλαμβάνει το υποστοιχείο Ενέργειες (Actions) που περιέχει δύο εναλλακτικά υποστοιχεία, δηλαδή είτε το Επιτρεπόμενο από το Καταστατικό (Permitted by Statute) στοιχείο σε συνδυασμό με το υποστοιχείο του Δείκτη στο κείμενο της Νομοθεσίας (Legislation Text Pointer), είτε το Επιτρεπόμενο μετά από Έγκριση (Permitted by License) στοιχείο σε συνδυασμό με το υποστοιχείο του Δείκτη στο κείμενο της Άδειας (License Text Pointer).

4. οι Πληροφορίες Εγκυρότητας (Fixity Information). Το συγκεκριμένο στοιχείο χρησιμοποιείται για να αποδειχθεί η αυθεντικότητα του Πακέτου Πληροφοριών Αρχείου μέσω της ψηφιακής υπογραφής ή ελέγχου. Περιλαμβάνει ένα μόνο υποστοιχείο, το Δείκτη Αυθεντικότητας (Authentication Indicator), που περιγράφει το μηχανισμό που χρησιμοποιείται για να διασφαλιστεί η εγκυρότητα του ψηφιακού αντικειμένου π.χ. ένα ψηφιακό πιστοποιητικό. 
Το δεύτερο βασικό στοιχείο του Πληροφοριακού Πακέτου, οι Πληροφορίες Περιεχομένου (Content Information), αποτελεί τον πρωταρχικό στόχο της διαδικασίας της διατήρησης και περιλαμβάνει κατ’ αντιστοιχία με το πληροφοριακό μοντέλο OAIS, τα υποστοιχεία:

1. Πληροφοριακή Αναπαράσταση (Representation Information). Αυτή η ενότητα μεταδεδομένων περιέχει όλες τις απαιτούμενες πληροφορίες για τη διατήρηση του περιεχομένου του αποθηκευμένου ψηφιακού αντικειμένου. Τα υποστοιχεία που περικλείει μπορούν να είναι ενσωματωμένα στο Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου, συχνά όμως αποθηκεύονται εξωτερικά του Πακέτου και ενσωματώνονται σε αυτό μόνο τα links που οδηγούν στα υποστοιχεία, που είναι τα παρακάτω:

i) Δομική Πληροφορία (Structural information). Το στοιχείο αυτό παρέχει το μηχανισμό που μετατρέπει το διατηρημένο ψηφιακό αντικείμενο, που είναι αποθηκευμένο ως μια σειρά από byte, σε ένα δομημένο σύνολο ψηφιακών συστατικών που χρειάζονται με σκοπό να είναι εφικτή η πρόσβαση και η διατήρηση του περιεχομένου. Τα υποστοιχεία του είναι τα εξής:

· Περιγραφή της Βαθύτερης συνοπτικής μορφής (Underlying abstract form description), που αποτελεί μια αναγνώσιμη από άνθρωπο περιγραφή της συνοπτικής μορφής του Αντικειμένου δεδομένων περιεχομένου και που διευκολύνει το διαχωρισμό των σειρών από byte  στα σωστά συστατικά όπως είναι για παράδειγμα οι φάκελοι.

· Μετατροπέας Αντικειμένων (Transformer objects). Ο μετατροπέας των αντικειμένων παρέχει το λογισμικό του μηχανισμού που χρειάζεται για τη μετατροπή και προσδιορίζεται από πέντε υποστοιχεία:

· Πλατφόρμα (Platform), που περιγράφει την υπολογιστική πλατφόρμα που χρειάζεται για να τρέξει το λογισμικό, π.χ. ένα τμήμα hardware ή μια τεχνολογία λογισμικού όπως ένας web browser.

· Παράμετροι (Parameters), που αφορούν τις επιπρόσθετες απαιτήσεις του λογισμικού για να λειτουργήσει με σωστό τρόπο.

· Μηχανές Απόδοσης/ Ανάλυσης (Render/ analyze engines), που αφορά τη μηχανή λογισμικού που χρειάζεται για την κατάλληλη ανάλυση του αντικειμένου.

· Format Παραγωγής (Output Format) που αποτελεί την περιγραφή του παραγόμενου format από τη διαδικασία που υπέστη το αντικείμενο από τη μηχανή ανάλυσης.

· Format Εισαγωγής (Input Format) που αποτελεί την περιγραφή του format του αντικείμένου που επεξεργάστηκε η μηχανή ανάλυσης

· Απόδοση/ Ανάλυση/ Μετατροπή αντικειμένων (Render/ analyze/ convert objects), παρέχει το μηχανισμό λογισμικού για την πρόσβαση στο περιεχόμενο του ψηφιακού αντικειμένου είτε με άμεση ανάλυση είτε με τη μετατροπή του αντικειμένου στη μορφή που αναλύεται πιο εύκολα.

· Πλατφόρμα (Platform)

· Παράμετροι (Parameters)

· Απόδοση/ Ανάλυση μηχανών (Render/ analyze engines)

· Format Παραγωγής (Output Format), 

· Format Εισαγωγής (Input Format),

ii) Σημασιολογική Πληροφορία (Semantic information), που περιγράφει τους μηχανισμούς που επιτρέπουν την ανάλυση του συγκεκριμένου αντικειμένου του Πακέτου Πληροφοριών Αρχείου και περικλείει τα υποστοιχεία:

· Απόδοση/ Ανάλυση/ Μετατροπή αντικειμένων (Render/ analyze/ convert objects). Το στοιχείο αυτό παρέχει τους διαφορετικούς μηχανισμούς και περιγράφει τις πλατφόρμες με τις οποίες τρέχει το λογισμικό με σκοπό την πρόσβαση στο περιεχόμενο του ψηφιακού αντικειμένου.

· Πλατφόρμα (Platform)

· Παράμετροι (Parameters)

· Απόδοση/ Ανάλυση μηχανών (Render/ analyze engines)

· Format Παραγωγής (Output Format), 

· Format Εισαγωγής (Input Format),

2. Αντικείμενο Δεδομένων (Data Object). Το στοιχείο αυτό αποτελεί τη διατηρημένη σειρά από byte της πρωτότυπης ψηφιακής πηγής. Δεν είναι ένα πραγματικό στοιχείο μεταδεδομένων, καθώς είναι η ουσία του αντικειμένου που τίθεται υπό διατήρηση.



Κεφάλαιο 5ο 

NLA
Το πρόγραμμα της Εθνικής βιβλιοθήκης της Αυστραλίας 

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας (National Library of Australia- NLA) αντιλήφθηκε πολύ γρήγορα τη σημασία των μεταδεδομένων διατήρησης και την απαράμιλλη συνεισφορά τους στη μελλοντική διαχείριση των ψηφιακών αντικειμένων. Κατά καιρούς έχουν σημειωθεί ποικίλες προσπάθειες ανάπτυξης μεταδεδομένων διατήρησης παγκοσμίως, γεγονός που επηρέασε και τη συγκεκριμένη Βιβλιοθήκη. Η τελευταία προσπάθησε να βρει και στην ανάγκη να αναπτύξει ένα μοντέλο μεταδεδομένων που θα μπορούσε να καλύψει τις ανάγκες της διαχείρισης όχι μόνο των γεννημένων ψηφιακών συλλογών, αλλά και των ψηφιακών υποκατάστατων παραδοσιακών συλλογών. Μετά από έρευνες κατέληξε στη διαπίστωση ότι δεν υπάρχει ένα μοντέλο μεταδεδομένων που να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις της, με αποτέλεσμα η Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας να στραφεί προς την κατεύθυνση της ανάπτυξης του δικού της συνόλου στοιχείων μεταδεδομένων.

Στην προαναφερόμενη προσπάθειά της συντέλεσε η εμπειρία της NLA πάνω σε σχετικά θέματα ψηφιακής διατήρησης όπως είναι η διαχείριση ψηφιακών συλλογών, η διαχείριση online ψηφιακών δημοσιεύσεων, η σχεδίαση βάσεων δεδομένων στο διαδίκτυο και η διαχείριση προγραμμάτων ψηφιοποίησης για συλλογές κειμένων και εικόνων. Λογικό επακόλουθο είναι το προτεινόμενο μοντέλο μεταδεδομένων διατήρησης να έχει χτιστεί λαμβάνοντας υπόψη τα προβλήματα της ψηφιακής διατήρησης που προκύπτουν και αποφεύγοντας σφάλματα στα οποία είχε ήδη υποπέσει στις προηγούμενες απόπειρές της.

Δεν θα μπορούσε να παραλειφθεί βέβαια και η επιρροή που δέχτηκε κατά τη σχεδίασή του από το πληροφοριακό μοντέλο OAIS. Η Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας προτείνει ένα σύνολο μεταδεδομένων που μπορεί να προσαρμοστεί απόλυτα στη δομή που προτείνει το OAIS model, με τη διαφορά ότι δεν το αντιγράφει στην κάθε του λεπτομέρεια. Τα προτεινόμενα μεταδεδομένα εξυπηρετούν τις ανάγκες της συγκεκριμένης βιβλιοθήκης, εμφανίζοντας απλά αντιστοιχίες με το πληροφοριακό μοντέλο OAIS. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της απόκλισης είναι το γεγονός ότι η NLA εκτείνει τα μεταδεδομένα της, ώστε να περιλαμβάνουν στοιχεία για συγκεκριμένους τύπους αντικειμένων που είναι οι εικόνες, ο ήχος, το κείμενο, το video, οι βάσεις δεδομένων και τα εκτελεστικά μέρη.

Θα πρέπει να τονιστεί επίσης, ότι η NLA δεν επιδιώκει τα μεταδεδομένα που προτείνει να εμφανίζονται ως στοιχεία μεταδεδομένων που συνιστούν στο σύνολό τους τα πεδία μιας εγγραφής μεταδεδομένων διατήρησης. Αντίθετα η NLA περιγράφει ένα μοντέλο παραγωγής δεδομένων (data output model). Πιο απλά θα μπορούσαμε να πούμε, ότι τα «στοιχεία» της NLA που θα δούμε στην επόμενη ενότητα, αναπαριστούν τις πληροφορίες που πρέπει να αποσπώνται από ένα σύστημα μεταδεδομένων αρχείου, ανεξάρτητα από τον τρόπο αποθήκευσης, σύνδεσης και υλοποίησης των μεταδεδομένων. Για λόγους όμως που επιβάλει η σύγκριση και η αντιστοιχία των μεταδεδομένων της NLA με το μοντέλο αναφοράς OAIS, στο υπόλοιπο κείμενο της εργασίας όταν θα αναφερόμαστε στα μεταδεδομένα της NLA θα τα αποκαλούμε, παράτυπα βέβαια, στοιχεία.

Τέλος, όσον αφορά στο θέμα του επιπέδου λεπτομέρειας των πληροφοριακών αντικειμένων του OAIS, η NLA ακολουθεί αντίθετη τακτική από αυτή του CEDARS project που έχουμε ήδη δει. Ενώ δηλαδή το πρόγραμμα CEDARS προτείνει ότι τα μεταδεδομένα πρέπει να είναι ανεξάρτητα από το επίπεδο εφαρμογής, η NLA παρέχει ερμηνευτικά σχόλια που σχετίζουν το κάθε στοιχείο μεταδεδομένων με συγκεκριμένα επίπεδα λεπτομέρειας των πληροφοριακών αντικειμένων. Το σύνολο των στοιχείων μεταδεδομένων που προτείνεται, διευθύνεται ανάλογα και προσαρμόζεται εκ των προτέρων σε ένα από τα τρία επίπεδα, το επίπεδο συλλογής, αντικειμένου ή φακέλου, ώστε να γίνει εμφανής η πρόθεση της NLA σχετικά με τη θέση των στοιχείων της. Με λίγα λόγια, η Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας ορίζει όχι μόνο τα ίδια τα στοιχεία των μεταδεδομένων διατήρησης, αλλά και διευκρινίζει σε ποιο επίπεδο (συλλογής, αντικειμένου ή φακέλου) θα πρέπει να εφαρμοστούν. Επιπλέον, υποστηρίζει ότι το επίπεδο του αντικειμένου είναι ο πρωταρχικός στόχος της διαχείρισης και της διατήρησης, ενώ τα επίπεδα της συλλογής και του φακέλου πρέπει να δημιουργούνται όταν κάποια ανάγκη τα επιβάλλει. Παρ’ όλα τα προαναφερόμενα, η Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας αναγνωρίζει ότι το αρχείο τελικά αποφασίζει σε ποιο επίπεδο λεπτομέρειας θα εφαρμοστούν τα μεταδεδομένα. 

Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης από την NLA
Για να εξυπηρετήσει τις ανάγκες της η Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας δημιούργησε εικοσιπέντε στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης για ψηφιακές συλλογές τα οποία θα περιγράψουμε αναλυτικά στη συνέχεια, ενώ στο Πίνακα 3 παρουσιάζονται συνοπτικά. Ας θυμηθούμε όμως πρώτα ότι το πληροφοριακό μοντέλο OAIS προβλέπει μεταδεδομένα διατήρησης στις Πληροφορίες Περιεχομένου και στις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης από τις τέσσερις κατηγορίες πληροφοριών του Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου. Για πρακτικούς λόγους που επιβάλλει η περιγραφή, αλλά και η επιθυμία να γίνει εμφανής η αντιστοιχία με τη δομή του πληροφοριακού μοντέλου OAIS, θα αρχίσουμε με τα στοιχεία που ανήκουν στην κατηγορία των Πληροφοριών Περιεχομένου και είναι τα εξής:

1. Δομικός τύπος (Structural type). Με το στοιχείο αυτό περιγράφεται ο τύπος του αντικειμένου ή της συλλογής χρησιμοποιώντας μία από τις εξής κατηγορίες: εικόνα, ήχος, video, κείμενο, βάση δεδομένων, λογισμικό ή οποιοδήποτε άλλο format υπάρξει. Μπορεί όμως να χρησιμοποιηθούν περισσότερες από μία κατηγορίες στην περίπτωση που το αντικείμενο περιλαμβάνει πολλούς τύπους όπως είναι για παράδειγμα ένα τεκμήριο πολυμέσων.

2. Τεχνική υποδομή σύνθετου αντικειμένου (Technical infrastructure of complex object). Το στοιχείο αυτό αφορά μόνο το επίπεδο περιγραφής αντικειμένων και όχι συλλογών ή αρχείων. Συγκεκριμένα περιγράφει τα τεχνικά στοιχεία ενός σύνθετου αντικειμένου και μπορεί να περιλαμβάνει το format μιας ιστοσελίδας ή ενός CD-ROM. Επίσης αναφέρεται ο συνολικός αριθμός των αρχείων και ο τύπος του καθενός, που συνιστούν  ένα σύνθετο αντικείμενο. Στην περίπτωση που το αντικείμενο περιέχει ένα μόνο αρχείο ή μια συλλογή αρχείων που δεν έχουν κάποια λειτουργική σχέση μεταξύ τους, τότε το στοιχείο αυτό δεν χρησιμοποιείται.

3. Περιγραφή αρχείου (File description). Η NLA, για το συγκεκριμένο στοιχείο, δεν έχει καταλήξει στο ακριβές περιεχόμενό του και ευπρόσδεκτα δέχεται ιδέες για την κάλυψη των περιγραφικών της πεδίων που είναι τα παρακάτω:

i) Εικόνα (image). Το στοιχείο αυτό, όπως και τα υπόλοιπα της κατηγορίας του, χρησιμοποιείται όταν ο τύπος του αρχείου είναι ο ανάλογος και στη συγκεκριμένη περίπτωση προσδιορίζεται από τα παρακάτω υποστοιχεία:

· Format της εικόνας και η εκδοχή του (Image Format and Version), π.χ. TIFF v 4.0.

· Ανάλυση της εικόνας (Image Resolution), που εκφράζεται είτε με pixels ανά ίντσα ή εκατοστό είτε με τελείες (dots) ανά ίντσα ή εκατοστό.

· Διαστάσεις της εικόνας (Image Dimensions), που περιγράφονται με τον αριθμό των pixels που υπάρχουν στην κάθετη και οριζόντια πλευρά της, π.χ. 4096 x 6144 pixels.

· Χρώμα της εικόνας (Image Colour)

· Τονική ανάλυση της εικόνας (Image Tonal Resolution), π.χ. 24-bit colour
· Χώρος του χρώματος της εικόνας (Image Colour Space), π.χ CMYK
· Διαχείριση του χρώματος της εικόνας (Image Colour Management), που αφορά κάθε σύστημα που χρησιμοποιείται για τη βελτίωση της εμφάνισης της εικόνας, π.χ. PhotoCD, OptiCal.

· Πίνακας εντοπισμού χρωμάτων εικόνας (Image Colour Lookup Table). Το στοιχείο αυτό παρέχει τις πληροφορίες για τον εντοπισμό του πίνακα που περιέχει τις βαθμίδες όλων των χρωμάτων.

· Προσανατολισμός εικόνας (Image Orientation), που αφορά τον τρόπο που η σαρωμένη εικόνα είναι αποθηκευμένη ανάλογα με το σωστό «πάνω μέρος της εικόνας» και μετριέται με μοίρες σύμφωνα με τη φορά των δεικτών του ρολογιού.

· Συμπίεση (Compression), που περιγράφει τον τύπο και το επίπεδο συμπίεσης της εικόνας.

ii) Ήχος (audio), όταν το αντικείμενο χαρακτηριστεί με τον τύπο του ήχου προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία:

· Format του ήχου και η εκδοχή του (Audio Format and Version), π.χ. AIFF
· Ανάλυση του ήχου (Audio Resolution), που αφορά τη συχνότητα σε kHz.

· Διάρκεια (Duration), που μετριέται σε όλες τις μονάδες του χρόνου.

· Συχνότητα των bit του ήχου (Audio Bit Rate), π.χ. 24 bit.

· Συμπίεση (Compression), που περιγράφει τον τύπο και το επίπεδο συμπίεσης του ήχου, π.χ. MPEG 3.

· Ενθυλάκωση (Encapsulation), που αφορά το format και η εκδοχή του τρόπου διανομής του ήχου, π.χ. Real Audio II.

· Αριθμός track και τύπος (Track Number and Type), που αφορά των αριθμό των tracks και τη σχέση που έχουν μεταξύ τους, π.χ. 2 track Stereo.

iii) Κινούμενη εικόνα (video). Στην περίπτωση που το αντικείμενο ανήκει σε αυτή την κατηγορία προσδιορίζεται από τα παρακάτω υποστοιχεία:

· Format της κινούμενης εικόνας και η εκδοχή του (Video File Format and Version), π.χ. Quicktime version 1.1
· Διαστάσεις πλαισίου (Frame Dimensions), που αφορούν την ανάλυση σε pixels ενός μόνο πλαισίου, π.χ. 640 pixels x 480 pixels
· Διάρκεια (Duration) του video με βάση τις μονάδες μέτρησης του χρόνου.
· Ρυθμός πλαισίων (Frame Rate), δηλαδή πόσα πλαίσια από την κινούμενη εικόνα έχουμε ανά δευτερόλεπτο, π.χ. 25 fps
· Συμπίεση (Compression), που περιγράφει τον τύπο και το επίπεδο συμπίεσης του video, π.χ. MPEG 3.
· Δομή κωδικοποιημένου video (Video Encoding Structure), που περιγράφει τον τύπο της κωδικοποιημένης δομής και την εκδοχή του, π.χ. Mpeg 3.
· Ήχος του video (Video Sound), που αφορά τις ηχητικές παραμέτρους που μπορεί να είναι ενσωματωμένες στην κινούμενη εικόνα.
iv) Κείμενο (text). Το αρχείο με τη μορφή κειμένου προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία:

· Format του κειμένου και η εκδοχή του (Text Format and Version), π.χ. MS Word 97
· Συμπίεση (Compression), που περιγράφει τον τύπο και το επίπεδο συμπίεσης του κειμένου, π.χ.  .zip file
· Σύνολο χαρακτήρων κειμένου (Text Character Set), π.χ. ASCII, Unicode
· Κείμενο που σχετίζεται με DTD (Text Associated DTD). Στο στοιχείο αυτό αναφέρεται το όνομα του Document Type Definition που εφαρμόζεται στο δομημένο κείμενο, π.χ. EAD.
· Διαχωρισμοί του δομημένου κειμένου (Text Structural Divisions).
v) Βάση δεδομένων (database). Στην κατηγορία των βάσεων δεδομένων έχουμε τα εξής υποστοιχεία:

· Format της βάσεως δεδομένων και η εκδοχή του (Database Format and Version), π.χ. MS Access 3.1
· Συμπίεση (Compression), που περιγράφει τον τύπο και το επίπεδο συμπίεσης της βάσεως δεδομένων, π.χ.  .zip file
· Κατηγορία αναπαράστασης και του τύπου των δεδομένων (Datatype and Representation category) π.χ. ότι η βάση δεδομένων περιέχει χαρακτήρες αλφαβήτου με νούμερα και εικονογραφήματα.
· Μορφή αναπαράστασης και πλάνο (Representation Form and Layout), π.χ. κείμενο:αλφαβήτου, ποσοτική αξία: νόμισμα $$,$$$, ημερομηνία: yyyy:mm:dd
· Το maximum των τιμών των στοιχείων δεδομένων (Maximum size of data element values), π.χ. ότι το ψ στοιχείο της βάσης δεδομένων χωράει μέχρι εννέα χαρακτήρες.

· Το minimum των τιμών των στοιχείων δεδομένων (Minimum size of data element values) π.χ. ότι στο ψ στοιχείο της βάσης δεδομένων χρειάζεται να καταχωρηθούν τουλάχιστον πέντε χαρακτήρες για να θεωρείται συμπληρωμένο.

vi) Εκτελεστικά μέρη (Executables). Το στοιχείο αυτό αφορά τα εκτελεστικά στοιχεία ενός σύνθετου αντικειμένου όπως το CD-ROM ή το τεκμήριο στο Web. Τα προαναφερόμενα συστατικά εκτελούν ορισμένες λειτουργίες μέσα στο ψηφιακό αντικείμενο. Δεν αποτελούν το λογισμικό του συστήματος, αν και μπορεί να υποστηρίζονται από αυτό. Διαθέτει ένα μόνο υποστοιχείο που είναι ο:

· Τύπος κωδικού και η εκδοχή του (Code Type and Version), που αφορά τον τύπο του κωδικού που χρησιμοποιείται για τη συλλογή των εκτελεστικών μερών και η version του, π.χ. συλλογή χρησιμοποιώντας κωδικό Intel σε περιβάλλον Windows 95.

4. Γνωστές απαιτήσεις συστήματος (Known System Requirements), που περιγράφουν τις λεπτομέρειες του συστήματος και το λογισμικό που απαιτούνται για να είναι εφικτή η πρόσβαση ή η χρήση του ψηφιακού αντικειμένου, π.χ. η απαιτούμενη μνήμη για ένα μη συμπιεσμένο αρχείο.

5. Απαιτήσεις εγκατάστασης (Installation Requirements), που αφορά όλες τις απαιτούμενες διαδικασίες για την εγκατάσταση ενός αντικειμένου και αποτελεί πολύτιμη πληροφορία για την επίτευξη μιας μελλοντικής στρατηγικής μετανάστευσης.

6. Πληροφορίες αποθήκευσης (Storage Information), που αφορούν την χωρητικότητα και τις λεπτομέρειες του συστήματος αποθήκευσης. 

7. Ανασταλτικοί παράγοντες πρόσβασης (Access Inhibitors). Στο συγκεκριμένο στοιχείο περιγράφεται οποιαδήποτε μέθοδος που «αναχαιτίζει» την πρόσβαση στο αντικείμενο και που θα επηρέαζε τις διαδικασίες διατήρησης όπως είναι η κρυπτογράφηση.

8. Βοηθητικοί Παράγοντες ανεύρεσης, αναζήτησης και πρόσβασης (Finding and Searching Aids, and Access Facilitators). Το στοιχείο αυτό αφορά οποιαδήποτε μέθοδο ή σύστημα που χρησιμοποιείται με σκοπό την ευκολότερη πρόσβαση.

Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας στην κατηγορία των Πληροφοριών Περιγραφής Διατήρησης του πληροφοριακού μοντέλου OAIS προβλέπει τα εξής στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης:

1. Μόνιμος προσδιοριστής ταυτότητας: τύπος και προσδιοριστής (Persistent Identifier - type and identifier). Το συγκεκριμένο στοιχείο αφορά τον προσδιοριστή ταυτότητας ή ένα μόνιμο όνομα του αντικειμένου που το προσδιορίζει μοναδικά και για πάντα και το διακρίνει από όλα τα υπόλοιπα αντικείμενα.

2. Ημερομηνία δημιουργίας (Date of Creation). Η ημερομηνία δημιουργίας καταχωρείται με προτυποποιημένη μορφή και σε συνδυασμό με άλλα στοιχεία μεταδεδομένων αποτελεί απόδειξη της αυθεντικότητας και της προέλευσης του αντικειμένου. Το στοιχείο αυτό μαζί με το προηγούμενο αποτελούν τις πληροφορίες αναφοράς κατά το OAIS model.

3. Εγκυρότητα (Validation). Το στοιχείο αυτό αντιπροσωπεύει τις Πληροφορίες Εγκυρότητας και διχάζει τους υπευθύνους της NLA σχετικά με τη θέση του, καθώς πιστεύουν ότι μπορεί η πληροφορία που φέρει να ενσωματωθεί στο στοιχείο Διαδικασία (Process) που θα δούμε ποιο κάτω. Επί του παρόντος αφορά πληροφορίες για το μηχανισμό εγκυρότητας του τεκμηρίου.

4. Σχέσεις (Relationships). Το στοιχείο αυτό αντιπροσωπεύει τις Πληροφορίες Γενικού Πλαισίου του OAIS model και περιγράφει τις σχέσεις του αντικειμένου με άλλα αντικείμενα και κρίνεται ιδιαίτερα απαραίτητο για τη σύνδεσή του με τα μεταδεδομένα του.

Η τέταρτη κατηγορία πληροφοριών από τις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης είναι αυτή των Πληροφοριών Προέλευσης και περικλείει τα παρακάτω στοιχεία:

1. Άδεια ενεργειών Διατήρησης (Preservation Action Permission), που αφορά μια δήλωση σχετική με την παρεχόμενη ή όχι άδεια για την παραγωγή αντιγράφων του αντικειμένου για λόγους που απαιτούν οι διαδικασίες της διατήρησης.

2. Ιδιορρυθμίες (Quirks). Το στοιχείο αυτό τεκμηριώνει αλλαγές που συμβαίνουν στο αντικείμενο ως συνέπειες των διαδικασιών ψηφιοποίησης, αναπαραγωγής ή μετανάστευσης και πρέπει να περιλαμβάνει και τις σχετικές ημερομηνίες των αλλαγών.

3. Απόφαση αρχειοθέτησης (εργασία) (Archiving Decision (work)), που αφορά τη σχετική απόφαση για το αν αυτή η εργασία πρέπει να αρχειοθετηθεί, την περίοδο της διατήρησης και την ημερομηνία της απόφασης. Αυτές οι πληροφορίες συνεισφέρουν στην ιστορία της διατήρησης της εργασίας και διευκολύνει τις μελλοντικές αποφάσεις.

4. Αιτία της απόφασης (εργασία) (Decision Reason (work)), που εξηγεί τους λόγους που λήφθηκε η προαναφερόμενη απόφαση.

5. Ίδρυμα υπεύθυνο για την απόφαση αρχειοθέτησης (εργασία) (Institution Responsible for Archiving Decision (work)), όπου αναφέρεται το όνομα του οργανισμού που έλαβε την προαναφερόμενη απόφαση. 

6. Απόφαση αρχειοθέτησης (εκδήλωση) (Archiving Decision (manifestation)), που αφορά τη σχετική απόφαση για το αν αυτή η δήλωση πρέπει να αρχειοθετηθεί, την περίοδο της διατήρησης και την ημερομηνία της απόφασης. Αυτές οι πληροφορίες συνεισφέρουν στην ιστορία της διατήρησης της δήλωσης και διευκολύνει τις μελλοντικές αποφάσεις.

7. Αιτία της απόφασης (εκδήλωση) (Decision Reason (manifestation)), που εξηγεί τους λόγους που λήφθηκε η προαναφερόμενη απόφαση.

8. Ίδρυμα υπεύθυνο για την απόφαση αρχειοθέτησης (εκδήλωση) (Institution Responsible for Archiving Decision (manifestation)), όπου αναφέρεται το όνομα του οργανισμού που έλαβε την προαναφερόμενη απόφαση. 

9. Τύπος προθέσεως (Intention Type), που αφορά την προτιθέμενη χρήση μιας συγκεκριμένης δήλωσης.

10. Ίδρυμα με την ευθύνη της διατήρησης (Institution with preservation responsibility), όπου αναφέρεται το όνομα του οργανισμού που ανέλαβε τη διαδικασία της διατήρησης μαζί με την ημερομηνία της έναρξης της αποδοχής.

11. Διαδικασία (Process). Στο συγκεκριμένο στοιχείο αναφέρονται όλες οι λεπτομέρειες των διαδικασιών που εφαρμόστηκαν σε ένα ψηφιακό αντικείμενο ή αρχείο συμπεριλαμβανομένων του λογισμικού, των ρυθμίσεων, του εξοπλισμού και των οργανισμών, που απαιτήθηκαν για την παραγωγή της συγκεκριμένης δήλωσης. Περικλείει τα παρακάτω υποστοιχεία:

i) Περιγραφή της διαδικασίας (Description of Process)
ii) Όνομα του οργανισμού που ευθύνεται για τη διαδικασία (Name of the Agency Responsible for the Process)
iii) Εξοπλισμός που χρησιμοποιήθηκε στη διαδικασία (Critical Hardware Used in the Process)

iv) Λογισμικό που χρησιμοποιήθηκε στη διαδικασία (Critical Software Used in the Process)

v) Πώς ολοκληρώθηκε η διαδικασία (How Process was Carried Out)

vi) Κατευθυντήριες οδηγίες που χρησιμοποιήθηκαν για την υλοποίηση της διαδικασίας (Guidelines Specified to Implement Process)

vii) Ημερομηνία και ώρα (Date and time)

viii) Αποτέλεσμα (Result), με απλή αναφορά στο αν ήταν θετικό ή αρνητικό.

ix) Λογική εξήγηση της διαδικασίας (Process Rationale), με σκοπό να γίνουν κατανοητοί οι στόχοι της διαδικασίας.

x) Αλλαγές (Changes), που έγιναν στη συλλογή, το αντικείμενο ή το αρχείο.

xi) Άλλα (Other). Στο συγκεκριμένο στοιχείο περιγράφονται οποιεσδήποτε άλλες λεπτομέρειες της διαδικασίας που δεν μπορούν ν αναφερθούν σε κάποιο από τα προαναφερόμενα στοιχεία.

12. Δημιουργός εγγραφής (Record Creator), όπου αναφέρεται το όνομα του ιδρύματος και των ατόμων που συνεισέφεραν για την πραγματοποίηση της εγγραφής με σκοπό να τα μεταδεδομένα να παράγονται με υπευθυνότητα. 

13. Άλλα (Other). Στο τελευταίο αυτό στοιχείο αναφέρονται όλες οι πληροφορίες που είναι σχετικές με τη διατήρηση της συλλογής, του αντικειμένου ή του αρχείου και δεν έχουν περιγραφεί σε κάποιο από τα παραπάνω στοιχεία. 
  
 
 
 

Κεφάλαιο 6ο 

NEDLIB
Το πρόγραμμα NEDLIB
Το NEDLIB (Networked European Deposit Library) project αποτελεί μια αξιόλογη διακρατική προσπάθεια στο επιστημονικό πεδίο των μεταδεδομένων διατήρησης. Η ύπαρξή του οφείλεται ασφαλώς στο χρηματοδότη του που στη συγκεκριμένη περίπτωση ήταν το Πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής πάνω στις Εφαρμογές Τηλεματικής (European Commission’s Telematics Application Programme). Σε καμία περίπτωση όμως δεν πρέπει να παραγκωνιστεί η συμβολή της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ολλανδίας (Koninklijke Bibliotheek), η οποία ηγούνταν του προγράμματος. Το  NEDLIB project αποτελεί ένα από τα λίγα προγράμματα που πραγματοποιήθηκαν με τη συνεργασία αρκετών χωρών. Συγκεκριμένα οι εθνικές βιβλιοθήκες των χωρών της Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ελβετίας, της Ιταλίας, της Νορβηγίας, της Πορτογαλίας και της Φινλανδίας συμμετείχαν στο πρόγραμμα και συνεργάστηκαν με σκοπό τη διασφάλιση της μελλοντικής χρήσης των ηλεκτρονικών πηγών. 

Το NEDLIB project ξεκίνησε τις εργασίες του τον Ιανουάριο του 1998 και ολοκληρώθηκε τρία χρόνια αργότερα, το Δεκέμβριο του 2000. Στόχος του ήταν να δημιουργήσει την υποδομή πάνω στην οποία θα μπορούσε να χτιστεί μια λειτουργική παρακαταθήκη του πολιτιστικού πλούτου των ευρωπαϊκών βιβλιοθηκών. Ο στόχος του προγράμματος συμπίπτει με την αποστολή των εθνικών βιβλιοθηκών που δεν είναι άλλη από την εγγύηση ότι οι ηλεκτρονικές πηγές θα μπορούν να χρησιμοποιηθούν όχι μόνο τώρα αλλά και στο μέλλον παρ’ όλες τις τεχνολογικές εξελίξεις που θα έχουν συντελεστεί. 

Οι υπεύθυνοι του προγράμματος επικέντρωσαν το ενδιαφέρον της μελέτης τους στο θέμα των μεταδεδομένων διατήρησης, καθώς πρωταρχικός στόχος των τελευταίων είναι η αντιμετώπιση του προβλήματος της τεχνολογικής απαρχαίωσης που τους απασχολούσε. Εκτός των άλλων, για να γίνει εφικτή η διαχείριση ενός μεγάλου αριθμού πληροφοριακών αντικειμένων χωρίς περιορισμούς που επιβάλλουν τα formats και οι τύποι των αντικειμένων και μάλιστα μέσα σε ένα ευμετάβλητο τεχνολογικό ψηφιακό περιβάλλον, κρίθηκε σκόπιμο να σχηματιστεί ένα γενικό σύνολο στοιχείων μεταδεδομένων. Συγκεκριμένα, επιδίωξη του NEDLIB project ήταν να προτείνουν ένα σύνολο στοιχείων που θα αποτελούταν από έναν πυρήνα ελάχιστων μεταδεδομένων, όσων δηλαδή κρίθηκαν ως υποχρεωτικά για λόγους που επιβάλει η ίδια η διαδικασία της διατήρησης του υλικού. Επίσης τα μεταδεδομένα αυτά επιδιώχθηκε να καλύπτουν γενικές πληροφορίες για τα ψηφιακά αντικείμενα με σκοπό να είναι εφαρμόσιμο σε μια μεγαλύτερη ποικιλία αντικειμένων. Τέλος, απαραίτητη προϋπόθεση ήταν ο αυτόματος τρόπος καταχώρισης και αποθήκευσης των μεταδεδομένων.

Η προσπάθειά τους, όπως έχουμε ήδη αναφέρει, βασίστηκε στο OAIS model, καθώς οι συμμετέχοντες στο πρόγραμμα αναγνώρισαν από την πρώτη στιγμή ότι οι βιβλιοθήκες θα επωφελούνταν με την εφαρμογή ενός διεθνούς προτύπου. Η σημασία του OAIS model έγινε ιδιαίτερα αντιληπτή από τους υπευθύνους του NEDLIB project, γιατί με τη χρήση του μπορούσαν να μοιραστούν τις ιδέες τους και να ανταλλάξουν τις εμπειρίες τους από το εγχείρημά τους «μιλώντας την ίδια γλώσσα». Με την υιοθέτηση ενός κοινού μοντέλου αναφοράς, το NEDLIB project ενστερνιζόταν το κοινό εννοιολογικό πλαίσιο και την κοινή ορολογία, με λίγα λόγια γινόταν χρήση ενός κοινού κώδικα επικοινωνίας που θα εξυπηρετούσε όχι μόνο τις βιβλιοθήκες μεταξύ τους, αλλά και τα αρχεία.

Όσον αφορά στο θέμα των επιπέδων λεπτομέρειας της πληροφορίας το πρόγραμμα NEDLIB ακολουθεί την ίδια τακτική με το CEDARS project και αναθέτει στον υπεύθυνο οργανισμό να επιλέξει το επίπεδο λεπτομέρειας για τη χρήση των μεταδεδομένων. Το NEDLIB project για τον προαναφερόμενο πρακτικό λόγο, προτίμησε να προσδιορίζει τα μεταδεδομένα στα πληροφοριακά αντικείμενα ανάλογα με τον τρόπο που αυτά φτάνουν στη βιβλιοθήκη, παραδείγματος χάριν όπως παράγονται από τον εκδότη. Με αυτόν τον τρόπο το πρόγραμμα δεν κάνει υποθέσεις για το επίπεδο που τα μεταδεδομένα θα ανατεθούν. Αντιθέτως, προϋποθέτει ότι τα αρχεία θα αποφασίσουν τα κατάλληλα επίπεδα, ώστε να είναι σε θέση να εκπληρώνουν σωστά τις υποχρεώσεις και τις ευθύνες της διαδικασίας της διατήρησης και να αντεπεξέρχονται στις ανάγκες των χρηστών του αρχείου. 

Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης NEDLIB
Το σύνολο μεταδεδομένων που προτείνει το NEDLIB project ακολουθεί όπως είναι φυσικό τη δομή του μοντέλου αναφοράς OAIS, που προσδιορίζει, όσον αφορά στα μεταδεδομένα διατήρησης, δύο μόνο συστατικά στο Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου, τις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης και τις Πληροφορίες Περιεχομένου. Με βάση τη δομή αυτή πραγματοποιήθηκε η περιγραφή των μεταδεδομένων που θα δούμε παρακάτω. 

Στην κατηγορία των Πληροφοριών Περιεχομένου το NEDLIB project επικεντρώνεται στην Πληροφοριακή Αναπαράσταση και προβλέπει πέντε στοιχεία μεταδεδομένων που είναι τα εξής:

1. Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Hardware (Specific Hardware Requirements), που περιγράφουν όπως εύκολα μπορεί να καταλάβει κανείς τις απαιτήσεις του υλικοτεχνικού εξοπλισμού και είναι υποχρεωτικό μόνο όταν το πληροφοριακό περιεχόμενο για να είναι αναγνώσιμο χρειάζεται συγκεκριμένες συσκευές. Περιλαμβάνει τρία υποστοιχεία:

i) τις Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Μικροεπεξεργαστή (Specific Microprocessor Requirements), που αφορούν οδηγίες για τον μικροεπεξεργαστή που χρειάζεται για την εμφάνιση του περιεχομένου.

ii) τις Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Πολυμέσων (Specific multimedia requirements), που αφορούν την περιγραφή του απαιτούμενου υλικοτεχνικού εξοπλισμού για τις εφαρμογές πολυμέσων που δεν βασίζονται σε κάποιο αναγνωρισμένο πρότυπο π.χ. οι εφαρμογές MIDI audio. 

iii) τις Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Περιφερειακών (Specific peripheral requirements), που αφορούν την περιγραφή περιφερειακών συσκευών όπως είναι για παράδειγμα μια συσκευή αποθήκευσης ZIP.

2. Λειτουργικό Σύστημα (Operating system). Αυτό το στοιχείο μεταδεδομένων παρέχει πληροφορίες για το λειτουργικό σύστημα που απαιτεί μια εφαρμογή και είναι υποχρεωτικό όταν το περιεχόμενο δεν μπορεί να διαβαστεί χωρίς το συγκεκριμένο σύστημα. Περιλαμβάνει δύο σαφέστατα προσδιοριστικά υποστοιχεία που είναι το Όνομα (Name) και η Εκδοχή (Version) του συγκεκριμένου λειτουργικού συστήματος.

3. Διερμηνέας και Συντάκτης (Interpreter and compiler). Το στοιχείο αυτό αποτελεί κομμάτι του προγράμματος που επιτρέπει την ανάλυση και την επικύρωση κάθε δήλωσης σε μια πηγή και συγχρόνως επιτρέπει σε ένα πρόγραμμα τη μετάφραση μιας υψηλού επιπέδου γλώσσας σε μια μηχανικά αναγνώσιμη γλώσσα. Είναι υποχρεωτικό μόνο στην περίπτωση ψηφιακών τεκμηρίων που είναι γραμμένα με κωδικοποιημένα προγράμματα σε υψηλού επιπέδου γλώσσα. Περιλαμβάνει τρία απλά υποστοιχεία, το Όνομα(name), την Εκδοχή (version) και την Οδηγία (instruction). 

4. Σχήμα Αντικειμένου (Object format). Στο στοιχείο αυτό αναφέρεται το όνομα του format του αντικειμένου, π.χ. μπορεί να είναι ανοιχτό format ή ιδιόκτητο με αποτέλεσμα να εξαρτάται από συγκεκριμένες εφαρμογές. Είναι υποχρεωτικό σε περιπτώσεις σύνθετων πολυμεσικών αντικειμένων ή για ένα DTD μιας γλώσσας όπως είναι η XML ή η SGML. Περιλαμβάνει δύο υποστοιχεία που είναι το Όνομα (Name) και η Εκδοχή (Version). 

5. Εφαρμογή (Application). Η εφαρμογή μπορεί να είναι είτε ένα εξαρτημένο σύστημα είτε ένα ανεξάρτητο. Αποτελεί υποχρεωτικό στοιχείο μεταδεδομένων και προσδιορίζεται από τα δύο υποστοιχεία του, το Όνομα(name) και την Εκδοχή (version). 
Στην κατηγορία των Πληροφοριών Περιγραφής Διατήρησης το NEDLIB project συνεχίζει να ακολουθεί τη δομή του μοντέλου OAIS και τα στοιχεία μεταδεδομένων που προβλέπει κατηγοριοποιούνται ανάλογα στις Πληροφορίες αναφοράς, στις Πληροφορίες προέλευσης και στις Πληροφορίες εγκυρότητας, ενώ στην κατηγορία των Πληροφοριών γενικού πλαισίου το project δεν αντιστοιχεί κάποια μεταδεδομένα. Σύμφωνα με τα παραπάνω λοιπόν, στις τρεις κατηγορίες το NEDLIB project προβλέπει τρία ομώνυμα στοιχεία:

1. Πληροφορίες Αναφοράς (Reference Information). Με το στοιχείο αυτό προσδιορίζονται στην ουσία οι Πληροφορίες Περιεχομένου και γι’ αυτό το λόγο είναι υποχρεωτικό. Οι πληροφορίες που φέρει περιλαμβάνονται στα έξι υποστοιχεία του:

i) το Δημιουργό (Creator), που αφορά το φυσικό πρόσωπο ή τον οργανισμό που δημιούργησε το τεκμήριο.

ii) τον Τίτλο (Title) του τεκμηρίου.

iii) την Ημερομηνία Δημιουργίας (Date of creation) του τεκμηρίου. 

iv) τον Εκδότη (Publisher), που αφορά το φυσικό πρόσωπο ή τον οργανισμό που εξέδωσε το συγκεκριμένο τεκμήριο.

v) τον Οριζόμενο Προσδιοριστή Ταυτότητας (Assigned Identifier). Το στοιχείο αυτό είναι προαιρετικό και αφορά το μοναδικό προσδιοριστή (identifier) που συνοδεύει και προσδιορίζει τις Πληροφορίες Περιεχομένου. Επίσης περιλαμβάνει τρία υποστοιχεία που είναι η Αξία (Value) που αφορά τη τιμή που παίρνει ο προσδιοριστής, η Μέθοδος κατασκευής (Construction method) και το Υπεύθυνο πρακτορείο (Responsible agency). 

vi) το  URL. Το συγκεκριμένο στοιχείο προσδιορίζει τη συγκεκριμένη τοποθεσία του τεκμηρίου στον παγκόσμιο ιστό. Τα URLs όμως συνήθως μεταβάλλονται πολύ γρήγορα ή ακόμα και εξαφανίζονται, γεγονός που επιτάσσει τον προσδιορισμό της ημερομηνίας πρόσβασης σε αυτό. Περικλείει δύο υποστοιχεία, την Αξία (Value) και την Ημερομηνία Πρόσβασης (Date of validation). 

2. Αλλαγή Ιστορίας (Change History). Αυτό το στοιχείο μεταδεδομένων  αντιπροσωπεύει τις Πληροφορίες Προέλευσης κατά το OAIS model και παρέχει πληροφορίες σχετικές με οποιαδήποτε αλλαγή που έχει συμβεί στο ψηφιακό αντικείμενο από τη στιγμή της «γέννησής» του και που συγχρόνως υπαγορεύει αλλαγή σε οποιοδήποτε από τα μεταδεδομένα διατήρησης. Είναι ασφαλώς υποχρεωτικό και περιλαμβάνει τα παρακάτω υποστοιχεία:

i) το στοιχείο που αφορά τα Κύρια Μεταδεδομένα (main metadata concerned) και τεκμηριώνει την κάθε αλλαγή που έχει συμβεί στο ψηφιακό αντικείμενο, καθώς επίσης αφορά το χαρακτηριστικό του ψηφιακού αντικείμένου που επρόκειτο να αλλάξει όπως είναι για παράδειγμα το format του αντικειμένου για τη στρατηγική της μετανάστευσης. Είναι σύνθετο στοιχείο και περικλείει τα εξής υποστοιχεία:

· την Ημερομηνία (Date)

· την Παλιά Αξία (Old Value)

· τη Νέα Αξία (New value)

· το Εργαλείο (Tool), που χρησιμοποιήθηκε για να πραγματοποιηθεί η οποιαδήποτε αλλαγή στο ψηφιακό αντικείμενο, καθώς επίσης και το αντίστοιχο λογισμικό. Οι απαιτούμενες πληροφορίες προσδιορίζονται από τα υποστοιχεία Όνομα (Name) και Εκδοχή (Version). 

· το Αντίστροφο (Reverse). Με το στοιχείο αυτό προσδιορίζεται είτε το περιεχόμενο ή η προηγούμενη εκδοχή του ψηφιακού αντικειμένου αν έχει αρχειοθετηθεί, ή ακόμα και το εργαλείο για την αντίστροφη αλλαγή. Στην περίπτωση που η μεταβολή είναι αναστρέψιμη, τότε η προηγούμενη εκδοχή του ψηφιακού αντικειμένου πρέπει να αρχειοθετηθεί. 

ii) το στοιχείο που αφορά Άλλα Μεταδεδομένα (other metadata concerned) περιέχει άλλες πληροφορίες που τεκμηριώνουν πτυχές της αλλαγής που συνέβη στο αντικείμενο, όπως στο στοιχείο Έλεγχος (Checksum) σε μια στρατηγική μετανάστευσης. Για το συγκεκριμένο μεταδεδομένο οι πληροφορίες που χρειάζονται αφορούν την παλιά και τη νέα αξία και τεκμηριώνονται με τα υποστοιχεία Παλιά Αξία (Old Value) και Νέα Αξία (New value).

3. Πληροφορίες Εγκυρότητας (Fixity Information). Το στοιχείο αυτό αφορά τα δεδομένα που χρησιμοποιούνται για να αποδειχθεί η αυθεντικότητα του Πακέτου Πληροφοριών Αρχείου. Είναι υποχρεωτικό και περιλαμβάνει δύο υποστοιχεία:

i) ο Έλεγχος (Checksum), που αφορά τις πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του ελέγχου και προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία Αξία (Value)και Αλγόριθμος(Algorithm).

ii) η Ψηφιακή Υπογραφή (Digital signature), που έχει θεσμοθετηθεί στις περισσότερες χώρες και θεωρείται ισάξια της συμβατικής υπογραφής.

Μετά από αυτή τη σύντομη περιγραφή των μεταδεδομένων του NEDLIB project, γίνεται ιδιαίτερα αντιληπτή η επιρροή από το μοντέλο αναφοράς OAIS, καθώς και η απλότητα της δομής και της σύνθεσης των στοιχείων που προβλέπει. Σκοπός του άλλωστε ήταν όπως έχει προαναφερθεί να καλύψει τα άκρως απαραίτητα χαρακτηριστικά όλων των τύπων των ψηφιακών αντικειμένων για να επιτευχθεί η μακροπρόθεσμη διατήρησή τους, αλλά και να μπορεί να εφαρμοστεί ευρέως από πολλούς πληροφοριακούς οργανισμούς. Ακολουθεί ο Πίνακας 4, που προσφέρει μια συνοπτική εικόνα όλων των στοιχείων του NEDLIB project.

Κεφάλαιο 7ο
OCLC/ RLG
Η κοινή ομάδα εργασίας της OCLC και της RLG βασιζόμενη στο πληροφοριακό μοντέλο OAIS προτείνει ένα πλαίσιο μεταδεδομένων διατήρησης στο οποίο συγκεντρώνει αρκετά από τα στοιχεία μεταδεδομένων που προτείνουν οι υλοποιήσεις, που αναπτύχθηκαν στα προηγούμενα τρία κεφάλαια. Το πλαίσιο μεταδεδομένων της OCLC/RLG Working Group από το Πακέτο Πληροφοριών Αρχείου κρατά δύο μόνο επίπεδα περιγραφής του μοντέλου OAIS, τις Πληροφορίες Περιεχομένου και τις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης. Εξαιρούνται επομένως από το προτεινόμενο πλαίσιο τα επίπεδα που δεν ανήκουν στην εμβέλεια των μεταδεδομένων διατήρησης και αυτά είναι οι Πληροφορίες Πακέτου, γιατί απλά συνδέουν το ψηφιακό αντικείμενο με τα μεταδεδομένα του, και οι Περιγραφικές Πληροφορίες, γιατί περιλαμβάνουν μεταδεδομένα απαραίτητα για την αναζήτηση των πηγών. Στη συνέχεια ακολουθεί η παράθεση των στοιχείων μεταδεδομένων και γίνεται λεπτομερής ανάλυση μόνο όσων προτείνει η ομάδα εργασίας OCLC/RLG. Όσα στοιχεία προέρχονται από τις υλοποιήσεις των CEDARS, NLA ή NEDLIB απλά θα αναφερθούν στην ενότητα αυτή, καθώς η ανάλυσή τους έχει ήδη γίνει στα αντίστοιχα κεφάλαια. 

Πληροφορίες Περιεχομένου

Οι Πληροφορίες Περιεχομένου περιλαμβάνουν δύο επίπεδα μεταδεδομένων, το Αντικείμενο Δεδομένων Περιεχομένου και την Πληροφοριακή Αναπαράσταση. Το Αντικείμενο Δεδομένων Περιεχομένου (Content data object) είναι αντίστοιχο με το αντικείμενο δεδομένων και ουσιαστικά αποτελεί τη σειρά από bits ή το σύνολο των σειρών από bits που τίθενται υπό διατήρηση. Η ομάδα εργασίας δεν κάνει καμία αναφορά στη δομή ή στον τύπο του Αντικειμένου Δεδομένων Περιεχομένου. Κατ’ επέκταση η υλοποίηση των Πληροφοριών Περιεχομένου ισοδυναμεί με την υλοποίηση της Πληροφοριακής Αναπαράστασης. 

Η τελευταία περιέχει δύο κατηγορίες της πληροφορίας που σύμφωνα με το πληροφοριακό μοντέλο OAIS ήταν η σημασιολογική και δομική. Η ομάδα εργασίας εξισώνει τις προαναφερόμενες δύο κατηγορίες με την Περιγραφή περιεχομένου του αντικειμένου δεδομένων (Content data object description) και την Περιγραφή του περιβάλλοντος (Environment description) αντίστοιχα. Τα στοιχεία μεταδεδομένων της πρώτης – τα οποία θα δούμε παρακάτω – περιγράφουν λεπτομερώς τα χαρακτηριστικά του ίδιου του Αντικειμένου Δεδομένων Περιεχομένου  που χρειάζονται για να διατηρηθεί και για να γίνει κατανοητό το περιεχόμενό του. Τα στοιχεία μεταδεδομένων της δεύτερης περιγράφουν τον υλικοτεχνικό εξοπλισμό και το λογισμικό που απαιτείται για τη διατήρηση και για την προβολή του Αντικειμένου Δεδομένων Περιεχομένου με τη συγκεκριμένη μορφή που υπάρχει στο αρχείο.

Τα στοιχεία μεταδεδομένων που ανήκουν στο Περιγραφή περιεχομένου του αντικειμένου δεδομένων είναι τα εξής:

1. Περιγραφή της Βαθύτερης συνοπτικής μορφής (Underlying abstract form description), κεφ. CEDARS
2. Δομικός τύπος (Structural type), κεφ. NLA
3. Τεχνική υποδομή σύνθετου αντικειμένου (Technical infrastructure of complex object), κεφ. NLA
4. Περιγραφή αρχείου (File description), κεφ. NLA
5. Απαιτήσεις εγκατάστασης (Installation Requirements), κεφ. NLA
6. Μέγεθος (Size), όπου καθορίζεται το μέγεθος του αντικειμένου σε bytes και κρίνεται απαραίτητο στοιχείο για τη διαχείριση του αντικειμένου στο αρχείο.

7. Ανασταλτικοί παράγοντες πρόσβασης (Access Inhibitors), κεφ. NLA
8. Βοηθητικοί Παράγοντες πρόσβασης (Access Facilitators), κεφ. NLA
9. Σημαντικές ιδιότητες (Significant properties), που αφορούν κάποιες ιδιότητες του αποθηκευμένου αντικειμένου που πρέπει να διατηρηθούν αναλλοίωτες, π.χ. σε ένα τεκμήριο PDF σημασία έχει το κείμενο και όχι τα χρώματα.

10. Λειτουργικότητα (Functionality). Στο στοιχείο αυτό περιγράφονται κάποια λειτουργικά γνωρίσματα του αντικειμένου που πρέπει να ληφθούν υπόψη στη διαδικασία διατήρησης, π.χ. μια ιστοσελίδα μπορεί να περιέχει εφαρμογές JavaScript. 

11. Ιδιορρυθμίες (Quirks), κεφ. NLA
12. Τεκμηρίωση (Documentation), που ουσιαστικά αποτελεί επιπρόσθετη πληροφορία για την ερμηνεία του αντικειμένου, π.χ. το γλωσσάριο.

Το υποστοιχείο της Πληροφοριακής Αναπαράστασης, Περιγραφή του περιβάλλοντος περιέχει δύο βασικά υποστοιχεία, το Περιβάλλον λογισμικού και το Περιβάλλον hardware. Στο Περιβάλλον λογισμικού έχουμε τα εξής προτεινόμενα υποστοιχεία μεταδεδομένων:

1. Προγράμματα απόδοσης (Rendering programs), που λειτουργούν απευθείας στο αντικείμενο και παρέχουν πρόσβαση στο περιεχόμενό του. Προσδιορίζεται από τα παρακάτω υποστοιχεία:

i) Διαδικασία μετατροπής (Transformation process), που ισοδυναμεί με το στοιχείο Μετατροπέας Αντικειμένων (Transformer objects) κεφ. CEDARS. Περιέχει το υποστοιχείο Μηχανή μετατροπής (Transformer engine), που αποτελεί μετονομασία του στοιχείου Μηχανές Απόδοσης/ Ανάλυσης (Render/ analyze engines) κεφ. CEDARS. Το τελευταίο περικλείει τα υποστοιχεία :
· Παράμετροι (Parameters), κεφ. CEDARS
· Format Εισαγωγής (Input Format), κεφ. CEDARS
· Format Παραγωγής (Output Format), κεφ. CEDARS
· Θέση (Location), που αφορά τη θέση της μηχανής μετατροπής, π.χ. το URL στο οποίο βρίσκεται. 
· Τεκμηρίωση (Documentation) σχετική με τη λειτουργία και τη χρήση της μηχανής. 
ii) Εφαρμογή παρουσίασης/ πρόσβασης (Display/ Access application). Αποτελεί ένα από τα λίγα στοιχεία που προτείνει η ομάδα εργασίας της OCLC/RLG και προσδιορίζει το πρόγραμμα λογισμικού που χρειάζεται για να παρουσιαστεί το περιεχόμενο του αντικειμένου. Περιέχει τα υποστοιχεία:

· Format Εισαγωγής (Input Format), κεφ. CEDARS
· Format Παραγωγής (Output Format), κεφ. CEDARS
· Θέση (Location), που αφορά τη θέση του λογισμικού, π.χ. το URL στο οποίο βρίσκεται.
· Τεκμηρίωση (Documentation) σχετική με τη λειτουργία και τη χρήση της Εφαρμογής παρουσίασης/ πρόσβασης. 
2. Λειτουργικό σύστημα (Operating system), κεφ. NEDLIB, με τα εξής υποστοιχεία:

i) Όνομα Λ.Σ. (OS name), κεφ. NEDLIB
ii) Εκδοχή Λ.Σ. (OS version) κεφ. NEDLIB

iii) Θέση (Location)
iv) Τεκμηρίωση (Documentation)
Από την άλλη στο στοιχείο Περιβάλλον hardware που συνοδεύεται από το στοιχείο Θέση (Location), ενσωματώνονται τρία υποστοιχεία:

1. Υπολογιστικές πηγές (Computational resources), που αναφέρονται στην ικανότητα επεξεργασίας των σειρών bits π.χ. Intel Pentium III microprocessor, και προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία:

i) Απαιτήσεις Μικροεπεξεργαστή (Microprocessor Requirements) κεφ. NEDLIB
ii) Απαιτήσεις μνήμης (Memory requirements), όπου αναφέρονται οι δυνατότητες της μνήμης που χρειάζονται για την επεξεργασία του αντικειμένου.

iii) Τεκμηρίωση (Documentation) σχετική με τη λειτουργία και τη χρήση των υπολογιστικών πηγών.
2. Αποθήκευση (Storage), που αναφέρεται στη τεχνολογία που χρησιμοποιείται για την αποθήκευση του Αντικειμένου δεδομένων περιεχομένου και προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία:

i) Πληροφορίες αποθήκευσης (Storage Information) κεφ. NLA
ii) Τεκμηρίωση (Documentation) σχετική με τη λειτουργία και τη χρήση των αποθηκευτικών πηγών.
3. Περιφερειακά (Peripherals). Στο στοιχείο αυτό αναφέρονται οι επιπρόσθετες συσκευές που συντελούν στην παρουσίαση ή στην πρόσβαση του αντικειμένου όπως είναι οι οθόνες και οι κάρτες ήχου. Τα υποστοιχεία του είναι τα εξής:

i) Απαιτήσεις Περιφερειακών (peripheral requirements), κεφ. NEDLIB
ii) Τεκμηρίωση (Documentation) σχετική με τη λειτουργία και τη χρήση των συσκευών.
Στο σημείο αυτό κρίθηκε σκόπιμο να παρατεθεί ένας πίνακας - ο Πίνακας 5 για την ακρίβεια - που θα περικλείει όλα τα στοιχεία μεταδεδομένων που περιλαμβάνουν οι Πληροφορίες Περιεχομένου, παρέχοντας με αυτόν τον τρόπο μια συνοπτική εικόνα τους.


Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης

Όπως έχουμε ήδη αναφέρει η κοινή ομάδα της OCLC/RLG, εκτός από τις  Πληροφορίες Περιεχομένου κράτησε και τις Πληροφορίες Περιγραφής Διατήρησης από το πληροφοριακό μοντέλο OAIS με την ίδια δομή που πρότεινε το μοντέλο. Συγκεκριμένα περιέχουν τις Πληροφορίες Αναφοράς, τις Πληροφορίες Γενικού πλαισίου, τις Πληροφορίες Προέλευσης και τις Πληροφορίες Εγκυρότητας. Η συνοπτική δομή των Πληροφοριών Περιγραφής Διατήρησης παρατίθεται στον Πίνακα 6.

Οι Πληροφορίες Αναφοράς προσδιορίζουν την ταυτότητα των Πληροφοριών Περιεχομένου παρέχοντας μοναδικούς προσδιοριστές ταυτότητας και περιέχουν τρία υποστοιχεία:

1. Προσδιορισμός ταυτότητας αρχειακού συστήματος (Archival system identification), που προσδιορίζει μοναδικά το Αντικείμενο δεδομένων περιεχομένου και τα μεταδεδομένα του μέσα στο αρχειακό σύστημα στο οποίο είναι αποθηκευμένα. Τα υποστοιχεία του είναι τα παρακάτω:

i) Αξία (Value) που αφορά τη τιμή που παίρνει ο προσδιοριστής ταυτότητας.

ii) Μέθοδος κατασκευής (Construction method) του προσδιοριστή ταυτότητας.

iii) Υπεύθυνο πρακτορείο (Responsible agency) για την ανάθεση του συγκεκριμένου προσδιοριστή ταυτότητας.

2. Παγκόσμιος προσδιορισμός ταυτότητας (Global identification), που προσδιορίζει μοναδικά το Αντικείμενο δεδομένων περιεχομένου και τα μεταδεδομένα του σε εξωτερικά συστήματα από το στο οποίο είναι αποθηκευμένο. Τα υποστοιχεία του συμπίπτουν με τα υποστοιχεία του Προσδιορισμού ταυτότητας αρχειακού συστήματος, με τη διαφορά ότι οι τιμές τους είναι μοναδικές σε παγκόσμιο επίπεδο.

3. Περιγραφή Πηγών (Resource Description), κεφ. CEDARS. Διαθέτει το υποστοιχείο Υπάρχοντα Μεταδεδομένα (Existing Metadata) που προέρχεται και αυτό από το πρόγραμμα CEDARS και στο οποίο υπάγεται το στοιχείο Υπάρχουσες Εγγραφές (Existing Records), κεφ. CEDARS.
Οι Πληροφορίες Γενικού πλαισίου τεκμηριώνουν τις σχέσεις των Πληροφοριών Περιεχομένου με το περιβάλλον τους και τους λόγους που οδήγησαν στη δημιουργία τους. Η κατηγορία αυτή πληροφοριών προσδιορίζεται από τα υποστοιχεία:

1. Λόγος Δημιουργίας (Reason for Creation), κεφ. CEDARS
2. Σχέσεις (Relationships), κεφ. NLA. Τα συγκεκριμένο στοιχείο προσδιορίζεται από υποστοιχεία που προτείνονται αποκλειστικά από την κοινή ομάδα εργασίας OCLC/RLG:
i) Εκδήλωση (Manifestation), που τεκμηριώνει τις σχέσεις του αντικειμένου με εκδηλώσεις του ίδιου αντικειμένου. Για παράδειγμα συνδέει τις εκδοχές του αντικειμένου σε HTML και PDF. Το στοιχείο αυτό όπως και το Πνευματικό Περιεχόμενο που ακολουθεί, περιέχουν τα ίδια υποστοιχεία που είναι τα εξής:

· Τύπος σχέσης (relation type), που αφορά τον τύπο της σχέσης που υπάρχει μεταξύ του αρχειοθετημένου αντικειμένου με τα υπόλοιπα σχετικά αντικείμενα. Παραδείγματος χάριν στην περίπτωση της Εκδήλωσης μπορεί να υπάρχει η ένδειξη ότι υπάρχει εκδήλωση σε HTML, ενώ στην περίπτωση του Πνευματικού Περιεχομένου μπορεί να υπάρχει η ένδειξη ότι αποτελούν μια ιστοσελίδα.

· Προσδιορισμός ταυτότητας (Identification), που εντοπίζει το σχετιζόμενο αντικείμενο.

ii) Πνευματικό περιεχόμενο (Intellectual content). Το στοιχείο αυτό τεκμηριώνει τις σχέσεις του πνευματικού περιεχομένου του αντικειμένου με άλλα αντικείμενα με σκοπό να εντοπίζει ομάδες σχετικών αντικειμένων όπως είναι οι συλλογές ή ξεχωριστά αντικείμενα (HTML, GIF files) που στο σύνολό τους συνιστούν μια ιστοσελίδα.

Οι Πληροφορίες Προέλευσης μέσα στα πλαίσια της ψηφιακής διατήρησης, καλύπτουν την ανάγκη, αλλά και την απαίτηση της τεκμηρίωσης των διαδικασιών και των ενεργειών της αρχειακής διατήρησης, καθώς είναι απαραίτητο να υπάρχει πλήρης γνώση της ζωής του αντικειμένου, συμπεριλαμβανομένης της ιστορίας του πριν από την ενσωμάτωσή του στο αρχείο. Η ομάδα εργασίας της OCLC/RLG προτείνει για τη συγκεκριμένη κατηγορία πληροφοριών πέντε βασικά στοιχεία:

1. Προέλευση (Origin). Το στοιχείο αυτό αποτελεί περιγραφή της διαδικασίας από την οποία προέκυψε το αντικείμενο δεδομένων περιεχομένου και των συνθηκών κάτω από τις οποίες δημιουργήθηκε, π.χ. το αντικείμενο δεδομένων περιεχομένου δημιουργήθηκε με σάρωση στα 600 dpi σε TIFF format και αποθηκεύτηκε σε CD-ROM. 

2. Πριν την ενσωμάτωση (Pre-ingest). Το δεύτερο αυτό στοιχείο σκιαγραφεί την ιστορία του Αντικειμένου από τη δημιουργία του μέχρι την αποδοχή του στο αρχείο με αναφορές στον τρόπο διατήρησής του, σε πιθανές αλλαγές του περιεχομένου του και σε ό,τι άλλο έχει συμβεί στο παρελθόν του. 

3. Ενσωμάτωση (Ingest), όπου περιγράφεται η διαδικασία με την οποία το Αντικείμενο ενσωματώθηκε στο αρχείο, η προετοιμασία δηλαδή που χρειάστηκε να γίνει, ώστε να είναι σε θέση να ενσωματωθεί το αντικείμενο στο νέο περιβάλλον και να πληροί τις προϋποθέσεις της διατήρησης.

4. Αρχειακή διατήρηση (Archival retention), όπου περιγράφονται οι συνθήκες διατήρησης του αντικειμένου και οι αλλαγές στο περιεχόμενό του κατά τη διάρκεια της αποθήκευσής του στο αρχείο.

5. Διαχείριση δικαιωμάτων (Rights management), όπου γίνεται προσδιορισμός των νομικών θεμάτων σχετικών με τη χρήση του αντικειμένου, π.χ. τα δικαιώματα πρόσβασης. 

Τα προαναφερόμενα πέντε στοιχεία δομούνται στο εσωτερικό τους με τον ίδιο ακριβώς τρόπο. Συγκεκριμένα προσδιορίζονται από το υποστοιχείο Γεγονός (Event), που περιέχει ένα ή περισσότερα χαρακτηριστικά του αντικειμένου όπως format, περιεχόμενο και άλλα, ενώ στο εσωτερικό του περικλείει έξι προσδιοριστικά υποστοιχεία:

i) Ονομασία (Designation), που αφορά το όνομα του γεγονότος, π.χ. αναζωογόνηση του μέσου αποθήκευσης.

ii) Διαδικασία (Procedure). Στο στοιχείο αυτό περιγράφονται οι λεπτομέρειες των διαδικασιών που οδηγούν στην εμφάνιση του Γεγονότος, π.χ. περιγραφή των διαδικαστικών βημάτων που σχετίζονται με το format της στρατηγικής διατήρησης της μετανάστευσης.

iii) Ημερομηνία (Date), που προσδιορίζεται επακριβώς η χρονική στιγμή του Γεγονότος.

iv) Υπεύθυνος οργανισμός (Responsible agency), για την επιτυχή κατάληξη του Γεγονότος.

v) Αποτέλεσμα (Outcome), περιγραφή του αποτελέσματος που υπήρξε, π.χ. πραγματοποιήθηκε επιτυχής μετανάστευση του  αντικειμένου από Microsoft Word 97 σε PDF.

vi) Σημείωση (Note), όπου καταχωρίζονται επιπρόσθετες πληροφορίες για το Γεγονός.

Τέλος, οι Πληροφορίες Εγκυρότητας είναι απαραίτητες για να διασφαλιστεί η αυθεντικότητα του αντικειμένου, με άλλα λόγια επικυρώνουν ότι το Αντικείμενο Δεδομένων Περιεχομένου που φυλάσσεται στο αρχείο είναι στην πραγματικότητα το αντικείμενο που περιγράφουν τα μεταδεδομένα του και δεν έχει μεταλλαχθεί με μη τεκμηριωμένο τρόπο. Το μοναδικό υποστοιχείο που περιέχουν είναι η Αυθεντικότητα του Αντικειμένου  (Object Authentication) που φέρει τις απαραίτητες πληροφορίες για να εγγυηθεί την εγκυρότητα του αντικειμένου. Περικλείει τα εξής τέσσερα υποστοιχεία:

i) Τύπος αυθεντικότητας (Authentication type), που αφορά την τεχνική που χρησιμοποιείται, ώστε να διασφαλίζεται η αυθεντικότητα, π.χ. η ψηφιακή υπογραφή κρυπτογραφημένη με ιδιωτικό κλειδί.

ii) Διαδικασία αυθεντικότητας (Authentication procedure), που περιγράφει την διαδικασία που πρέπει να γίνει για να υλοποιηθεί ο Τύπος αυθεντικότητας συμπεριλαμβανομένων των δεικτών στο αντίστοιχο λογισμικό.

iii) Ημερομηνία αυθεντικότητας (Authentication date), που αφορά την ημερομηνία που έγινε πιο πρόσφατα η χρήση του Τύπου αυθεντικότητας, ώστε να μπορεί να γίνει σύγκριση με τις ημερομηνίες μεταγενέστερων εκδηλώσεων, αντιγράφων ή εκδοχών. 

iv) Αποτέλεσμα αυθεντικότητας (Authentication result), που περιγράφει ασφαλώς το αποτέλεσμα της πιο πρόσφατης χρήσης του Τύπου αυθεντικότητας. 


Κεφάλαιο 8ο
DRS

Το DRS και η λειτουργία του

Τα αρχικά DRS προέρχονται από την Υπηρεσία Ψηφιακού Αρχείου (Digital Repository Service), που διαμορφώθηκε στο Πανεπιστήμιο του Harvard με σκοπό να παρέχει στους επιτρεπόμενους χρήστες της την αποθήκευση και την εύκολη ανάκτηση του ψηφιακού υλικού. Η Υπηρεσία Ψηφιακού Αρχείου, που αποτελεί αποκλειστική υπηρεσία του Πανεπιστημίου του Harvard, διαμορφώθηκε και υποστηρίχθηκε από το Γραφείο για Πληροφοριακά Συστήματα (Office for Information Systems-OIS), που αναπτύσσει υπολογιστικά συστήματα για τη στήριξη των υπηρεσιών πληροφόρησης και των βιβλιοθηκών της πανεπιστημιακής κοινότητας. 

Στην ουσία η DRS είναι ένα αρχείο για ψηφιακά μόνο αντικείμενα που προήλθαν είτε από αναδιαμορφωμένο υλικό όπως είναι για παράδειγμα οι σαρωμένες εικόνες, είτε από γεννημένο ψηφιακό υλικό όπως είναι οι ιστοσελίδες ή ένα αρχείο του  Microsoft Word. Οποιοσδήποτε οργανισμός του Πανεπιστημίου, όπως είναι οι βιβλιοθήκες, τα μουσεία, τα αρχεία, τα πανεπιστημιακά τμήματα και τα ινστιτούτα, αλλά και μεμονωμένα άτομα που ανήκουν στην κοινότητα του Harvard, έχουν το δικαίωμα να εναποθέσουν το ψηφιακό υλικό που επιθυμούν στην DRS. Η Υπηρεσία Ψηφιακού Αρχείου εγγυάται ότι το ψηφιακό υλικό θα αποθηκευθεί με ασφάλεια, θα διατηρηθεί μακροπρόθεσμα και θα είναι διαθέσιμο στους χρήστες του. 

Η Υπηρεσία Ψηφιακού Αρχείου σε αντίθεση με το CEDARS project, την πρόταση της NLA, το NEDLIB project, αλλά και της πρότασης της κοινής ομάδας εργασίας OCLC/RLG, που είδαμε στα προηγούμενα κεφάλαια, δεν βασίζεται στο πληροφοριακό μοντέλο OAIS για την ανάπτυξη μεταδεδομένων διατήρησης, αλλά επιδεικνύει τον τρόπο που μπορούν να χρησιμοποιηθούν οι δομές της XML για την ενθυλάκωση και την ανάπτυξη μεταδεδομένων διατήρησης. Τα ψηφιακά αντικείμενα τοποθετούνται σε ένα διακομιστή FTP (File Transfer Protocol) μαζί με ένα φάκελο οδηγιών σε XML που προσδιορίζει τα σχετικά μεταδεδομένα. Ο φάκελος οδηγιών τότε αναλύεται και το ψηφιακό αντικείμενο προστίθεται στην αποθήκη δεδομένων της DRS. Στο σημείο αυτό, πριν από την περιγραφή της υλοποίησης των μεταδεδομένων σε XML, κρίθηκε σκόπιμο να αναφερθούμε εν συντομία στην γλώσσα αυτή. 

Η Extensible Markup Language (XML) είναι μια διάλεκτος της Standard Generalized Markup Language (SGML) που επιτρέπει την αποθήκευση, την επεξεργασία και την διακίνηση των τεκμηρίων στον παγκόσμιο ιστό. Ένα από τα πλεονεκτήματά της είναι η ευελιξία που παρέχει στην κωδικοποίηση της πληροφορίας σε οποιοδήποτε επίπεδο λεπτομέρειας επιθυμεί ο ενδιαφερόμενος χρήστης. Παρέχει επίσης στο χρήστη την ευχέρεια να δημιουργήσει τη γλώσσα που ακριβώς χρειάζεται, ενώ συγχρόνως δεν προκαλείται κανένα πρόβλημα συμβατότητας και επικοινωνίας με τις άλλες ομάδες χρηστών. Κάτω από αυτές τις συνθήκες η υλοποίηση των μεταδεδομένων διατήρησης από τη DRS δεν έχει να ζηλέψει τίποτα από τις υλοποιήσεις του OAIS model, καθώς επιτυγχάνεται η διαλειτουργικότητα με την βοήθεια της XML. 

Περιγραφή των στοιχείων

Όπως έχουμε ήδη αναφέρει τα μεταδεδομένα αναφέρονται στο φάκελο οδηγιών που συνοδεύει το ψηφιακό αντικείμενο στο διακομιστή και έχουν τη μορφή ενός XML τεκμηρίου. Κρίθηκε σκόπιμο για πρακτικούς λόγους, τα στοιχεία να περιγραφούν με τη μορφή μιας λίστας, ώστε να είναι δυνατή και η επεξήγησή τους, ανάλογα με της σειρά εμφάνισής τους στο XML τεκμήριο, ενώ στη συνέχεια θα παρατεθεί ένα κατατοπιστικό παράδειγμα φακέλου οδηγιών. Τα στοιχεία XML λοιπόν που περιέχονται σε ένα φάκελο οδηγιών είναι τα εξής:

· <batch>, που αποτελεί το εξωτερικό στοιχείο του τεκμηρίου. Διαθέτει τα γνωρίσματα Name, userval  και directive και τα υποστοιχεία Contactinfo και transaction.

· <contactinfo>, όπου αναφέρονται οι ηλεκτρονικές διευθύνσεις των ενδιαφερόμενων ώστε να ενημερωθούν για την επιτυχή ή όχι αποθήκευση του αντικειμένου στη βάση δεδομένων της DRS. Περικλείει τα στοιχεία emailSuccess και emailFailure που περιέχουν τις αντίστοιχες ηλεκτρονικές διευθύνσεις.
· <transaction>, που δηλώνει την αρχή και το τέλος μιας λειτουργίας στην DRS και διαθέτει στο εσωτερικό του τα στοιχεία owner και add.
· <owner>, αποτελεί απλό στοιχείο και προσδιορίζει το άτομο που έχει στην ιδιοκτησία του το ψηφιακό αντικείμενο που αποθηκεύεται. 
· <add>, που δηλώνει την αρχή και το τέλος μιας επιπρόσθετης λειτουργίας μέσα στα πλαίσια του στοιχείου transaction. Οι λειτουργίες που μπορούν να πραγματοποιηθούν προσδιορίζονται με τα στοιχεία object, relationshipMap και urnMap.
· <relationshipMap>, που προσδιορίζει τις σχέσεις μέσα στη βάση δεδομένων του DRS. Περιλαμβάνει τα στοιχεία %objectID; και relationship.
· %objectID. Στο σημείο αυτό χρειάζεται να διευκρινίσουμε ότι υπάρχουν τέσσερις τρόποι προσδιορισμού ενός ψηφιακού αντικειμένου στη DRS, με τα στοιχεία file, urn, id ή ownerSupplieName. Το τελευταίο χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με τα στοιχεία role, purpose, quality και mimetype. Οι προαναφερόμενοι τρόποι ισχύουν σε κάθε παρόμοια περίπτωση ανεξάρτητα από το στοιχείο που διαθέτει το υποστοιχείο %objectID.
· <id>. Αποτελεί ένα απλό στοιχείο που περιέχει τον προσδιοριστή ταυτότητας του αντικειμένου της DRS, που είναι πάντα αριθμητική τιμή.
· <relationship>, με το οποίο προσδιορίζεται η σχέση μεταξύ δύο αντικειμένων στη DRS.
· <urnMap>,  που επιτρέπει στο χρήστη να ονομάσει ένα ψηφιακό αντικείμενο στη βάση δεδομένων της DRS. Στο εσωτερικό του υπάρχουν τα στοιχεία %objectID, urnmask και urn.
· <urnmask>, που προσδιορίζει ένα format για την παραγωγή ενός URN.
· <urn>, που αποτελεί το μονοπάτι προς ένα συγκεκριμένο URN.
· <object>, που περικλείει τα υποστοιχεία file, objectData και metadata που φέρουν τις απαραίτητες πληροφορίες σχετικά με το αντικείμενο.
· <file>, όπου αναφέρεται το όνομα που δίνεται στο φυσικό φάκελο που ρίχνεται στο διακομιστή. 
· <objectData>, που περιέχει σημαντικές πληροφορίες για το αντικείμενο με τη βοήθεια των υποστοιχείων ownerSuppliedName, billingCode, role, purpose, quality, fileFormat, signature, createDate, mimetype και access.
· <ownerSuppliedName>, που φέρει το όνομα του αντικειμένου που παρέχει ο ιδιοκτήτης και όπως έχουμε ήδη αναφέρει λειτουργεί σε συνδυασμό με τα στοιχεία role, purpose και quality.
· <billingCode>, που αφορά τους κωδικούς που δίνονται στους οργανισμούς που εμπιστεύονται στη DRS την αποθήκευση του ψηφιακού υλικού από το OIS. 
· <role>, που αφορά το ρόλο που διαδραματίζει ένα αντικείμενο σε σύγκριση με τα άλλα αντικείμενα.
· <purpose>, 
· <quality>, που σχετίζεται με την ποιότητα του αντικειμένου.
· <fileFormat>. Στο στοιχείο αυτό προσδιορίζεται το format το αντικειμένου με τις συγκεκριμένες τιμές από την εξής λίστα: ICC | GIF | JPEG | PDF | TDF | TEXT | TIFF. 
· <createDate>, όπου προσδιορίζεται επακριβώς η ημερομηνία δημιουργίας του αντικειμένου.
· <access>
· <signature>. Το απλό αυτό στοιχείο προασπίζει την εγκυρότητα του αντικειμένου με μια σειρά μήκους 25 χαρακτήρων.
· <mimetype>
· <metadata>
Χαρακτηριστικό παράδειγμα ενός φακέλου οδηγιών σε XML είναι το παρακάτω:

<?xml version="1.0"?> <!-- this tag is not necessary, it is just put there by some XML generators -->

<!DOCTYPE batch PUBLIC "-//HARVARD BATCH//DTD Repository Batch Input 1.0//EN""batch.dtd">

<batch name="005"> <!-- the batch name is 005 -->
<!-- specify the email addresses for the successful report or the failing error message -->

<contactInfo>

<emailSuccess>julian_marinus@harvard.edu,ford_fay@harvard.edu</emailSuccess>

<emailFailure>julian_marinus@harvard.edu</emailFailure>

</contactInfo>
<!-- here we add the object -->

<transaction>

<add>

<object>

<file>w87722_1.jpg</file> <!-- file must be in ftp drop box -->
<naming> <!-- request a name with our authority path -->

<urnmask>nrs:OIS.drstest:{n}</urnmask>

</naming>

<objectData>

<owner>OIS</owner>

<ownerSuppliedName>w87722_1</ownerSuppliedName>

<billingCode>BILLME</billingCode>

<role value="DELIVERABLE"/>

<purpose value="VIEW"/>

<quality value="5"/>

<fileFormat>JPEG</fileFormat>

<signature type="MD5">2409c0cfb065127608908d7b63006011</signature>

<createDate>03192000</createDate> <!-- optional -->

<mimetype>image/jpeg</mimetype>

<access value="P"/> <!-- public (non-restricted) -->

</objectData>
<!-- specify the type-specific metadata for this object -->

<metadata type="IMAGE">

</imageMetdata>

<BitsPerSample>24</BitsPerSample>

<Compression>6</Compression>

<PhotoInterp>2</PhotoInterp>

<ResUnit>1</ResUnit>

<ImageWidth>772</ImageWidth>

<ImageHeight>600</ImageHeight>

<Producer>Harvard College Library Digital Imaging Group</Producer>

<ProSoftware>Adobe Photoshop 5.x</ProSoftware>

<Enhancements>unsharp mask</Enhancements>

</imageMetdata>
</metaData>

</object>

</add>

</transaction>
<!-- now we will add a TIFF -->

<transaction>

<add>

<object>

<file>w87722_1.tif</file> <!-- file must be in ftp drop box -->

<naming> <!-- request a name with our authority path -->

<urnmask>nrs:OIS.drstest:{n}</urnmask>

</naming>

</objectData>

<owner>OIS</owner>

<ownerSuppliedName>w87722_1</ownerSuppliedName>

<billingCode>BILLME</billingCode>

<role value="ARCHIVAL_MASTER"/>

<purpose value="VIEW"/>

<quality value="10"/>

<fileFormat>TIFF</fileFormat>

<signature type="MD5">040fbff71e93cac3ab801c0599790028</signature>

<mimetype>image/tiff</mimetype>

<access value="P"/> <!-- public (non-restricted) -->

</objectData>

<!-- specify the type-specific metadata for this object -->

<metadata type="IMAGE">

</imageMetdata>

<BitsPerSample>8 8 8</BitsPerSample>

<Compression>1</Compression>

<PhotoInterp>2</PhotoInterp>

<ResUnit>1</ResUnit>

<ImageWidth>2652</ImageWidth>

<ImageHeight>1836</ImageHeight>

<TargetNotes>Kodak Q-13. custom, composite version; components include: grayscale

patches 1 (&quot;A&quot;patch), 2, 3, 7, 8 (&quot;M&quot;), 9, 17

(&quot;B&quot;), 18, 19,

20; reduced-size color control reference; ruler</TargetNotes>

<System>Scitex; Leaf Volare; Leaf Colorshop 5.x</System>

<Producer>Harvard College Library Digital Imaging Group</Producer>

<OptRes>3072x2048</OptRes>

</imageMetdata>

</metaData>

</object>

</add>

</transaction>

<!-- now we add the relationship that links them -->

<transaction>

<add> 
<relationshipMap>

<file>w87722_1.jpg</file>

<relationship value="IS_DERIVATIVE_OF"/>

<file>w87722_1.tif</file>

</relationshipMap>

</add>

</transaction>

</batch>

Επίλογος 

Η σύγχρονη κοινωνία της πληροφορίας χαρακτηρίζεται από την υπερπληθώρα και την ποικιλία πληροφοριών που παράγονται. Ο καταιγισμός πληροφοριακών μηνυμάτων που δεχόμαστε αποτελεί αδιαμφισβήτητα αποκύημα της πληροφοριακής έκρηξης που έχει συντελεστεί κυρίως μετά το Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. Την αλλαγή όμως στο χαρακτήρα της κοινωνίας μας δεν την επέφερε μόνο η ίδια η πληροφορία, αλλά η ταχύτατη κινητικότητα που τη διακρίνει σε όλα τα μήκη και πλάτη της υφηλίου. Η εξέλιξη που έχει συντελεστεί στον τεχνολογικό τομέα συνηγορεί στην προαναφερόμενη αλλαγή προσφέροντας τις πολύτιμες υπηρεσίες της. Η ανάπτυξη των τεχνολογιών συντέλεσε στην ευκολότερη και γρηγορότερη επικοινωνία μεταξύ των υπηρεσιών πληροφόρησης, καθιστώντας την γνώση κοινό κτήμα της ανθρωπότητας.

Η νέα τάξη πραγμάτων επηρεάζει το χώρο των βιβλιοθηκών και γενικότερα των υπηρεσιών πληροφόρησης, καθώς επιβάλλει τον εκσυγχρονισμό τους, ώστε να είναι σε θέση να εξυπηρετούν το κοινό τους. Η ανάκτηση πληροφοριών αποτελεί πλέον μια σύνθετη λειτουργία που προϋποθέτει τη σωστή οργάνωση των δεδομένων. Ασφαλώς, το γεγονός αυτό συνέβαινε και στο παρελθόν, αλλά σε μικρότερη κλίμακα και με διαφορετική μορφή. Η ραγδαία ανάπτυξη που έχει το διαδίκτυο, καθώς επίσης και η τάση που επικρατεί προς την ψηφιοποίηση των πληροφοριακών συλλογών, συμβάλλουν στη δημιουργία μιας πραγματικά αχανούς δεξαμενής τεκμηρίων που διαφέρουν μεταξύ τους ως προς το είδος, τη μορφή και την πληροφοριακή τους αξία. Η αξιοποίηση της δεξαμενής αυτής προϋποθέτει την εφαρμογή και τη λειτουργία μηχανισμών οργάνωσης, εξασφάλισης της πρόσβασης και του ελέγχου των τεκμηρίων αυτών. Οι μηχανισμοί αυτοί επιβάλλεται να είναι ανάλογοι και εξίσου αποτελεσματικοί με εκείνους που λειτουργούν στο περιβάλλον μιας καλά οργανωμένης παραδοσιακής βιβλιοθήκης.
Η άυλη μορφή των ψηφιακών τεκμηρίων έβγαλε από το αδιέξοδο τους επιστήμονες της πληροφόρησης όσον αφορά στο θέμα της αποθήκευσής τους μόνο, καθώς η ψηφιακή μορφή όπως έχει ήδη αναφερθεί, θεωρείται ιδιαίτερα απαιτητική στη διαχείρισή της. Τα ψηφιακά τεκμήρια απαιτούν την ανάπτυξη εξειδικευμένων και πολύπλοκων εργαλείων και υποδομών, ώστε να είναι προσιτά και χρήσιμα στο σύγχρονο αλλά και μελλοντικό κοινό. Για να επιτευχθεί η εκμετάλλευση και η διαχείρισή τους, κρίνεται άκρως απαραίτητη η προϋπόθεση της καλά και σωστά οργανωμένης αποθήκευσής τους. Το σκοπό αυτό καλούνται να καλύψουν οι διάφορες κατηγορίες μεταδεδομένων.
Τα μεταδεδομένα, όπως εύκολα διαπιστώνει κανείς, δεν είναι απλά περιγραφικά στοιχεία, αλλά μπορούν να περιλαμβάνουν στοιχεία διοικητικού χαρακτήρα, τεχνικά στοιχεία, στοιχεία δόμησης μιας σύνθετης ψηφιακής οντότητας και τέλος στοιχεία χρήσης του δημοσιεύματος. Δεν θα μπορούσε να παραληφθεί βέβαια η κατηγορία των μεταδεδομένων διατήρησης, στην οποία εστίασε η παρούσα πτυχιακή εργασία. Τα μεταδεδομένα διατήρησης ευθύνονται για τη μακροζωία των πληροφοριακών αντικειμένων και την αμετάβλητη παρουσία τους στον ευμετάβλητο ψηφιακό κόσμο.
Τα μεταδεδομένα αποτελούν απαραίτητο συστατικό μιας επιτυχημένης συλλογής ψηφιακών δεδομένων, ανεξάρτητα από τον πρωταρχικό στόχο της συλλογής που μπορεί να είναι η πρόσβαση ή η διατήρηση. Σε κάθε περίπτωση η αντίστοιχη κατηγορία μεταδεδομένων καλείται  να υποστηρίξει τη συγκεκριμένη λειτουργία. Συνεπώς από τη στιγμή που η επιτακτική ανάγκη για ψηφιακή διατήρηση γίνεται διαρκώς πιο αισθητή στα ιδρύματα που διαχειρίζονται την ψηφιακή πληροφορία, δημιουργείται η ανάγκη ανάπτυξης μεταδεδομένων για τη μακροπρόθεσμη διατήρησή της.
Δεν γίνεται προσπάθεια να εξωραϊστεί η ψηφιακή τεχνολογία, αντίθετα στόχος της συντάκτριας είναι να επισημανθεί ο ρόλος της και κυρίως να σκιαγραφηθούν οι εξελίξεις στον επιστημονικό χώρο των μεταδεδομένων διατήρησης. Μέσα στις σελίδες που προηγήθηκαν παρουσιάστηκε το πληροφοριακό μοντέλο OAIS που αποτελεί τη μοναδική αξιόλογη προσπάθεια ανάπτυξης μιας κοινής γλώσσας επικοινωνίας πάνω σε θέματα διατήρησης. Οι προτάσεις που ακολούθησαν από την Εθνική Βιβλιοθήκη της Αυστραλίας, την ομάδα εργασίας της OCLC/RLG και τα προγράμματα CEDARS και NEDLIB, αποτελούν υλοποιήσεις του προαναφερόμενου μοντέλου, που ίσως να μην είχαν την ίδια αξία αν δεν στηρίζονταν σε μια κοινή βάση.
Κλείνοντας, θα λέγαμε ότι η παρούσα εργασία προσπαθεί να ρίξει λίγο φως σε ένα σημαντικό τομέα της σύγχρονης κοινωνίας της πληροφόρησης. Θα μπορούσαμε να σπαταλήσουμε απεριόριστες σελίδες για το συγκεκριμένο ζήτημα, αφού συνεχώς  εξελίσσεται. Ίσως μέχρι τώρα δεν έχει δοθεί η απαραίτητη σημασία στο ζήτημα των μεταδεδομένων κυρίως στον ελλαδικό χώρο, αλλά η συντάκτρια έχει την πεποίθηση ότι στο μέλλον το ζήτημα των μεταδεδομένων θα έρθει στην επιφάνεια και θα αποτελέσει πρωταρχικό αντικείμενο μελέτης και έρευνας. Τα μεταδεδομένα είναι το εργαλείο του χρήστη για την πρόσβαση στη γνώση. Τα πληροφοριακά, πολιτιστικά και επιστημονικά τεκμήρια δεν έχουν αξία και δεν μπορούν να συνεισφέρουν στην πρόοδο των επιστημών, εφόσον οι επιστήμονες της πληροφόρησης πρώτοι από όλους δεν έχουν φροντίσει για τη μακροπρόθεσμη διατήρησή τους και για την άμεση διάθεση τους στον κόσμο που του ανήκουν. 
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Διάγραμμα 1: Δομή πληροφοριακού μοντέλου OAIS
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                                                       Όνομα του Εκδότη


                                                       Ημερομηνία της Έκδοσης


                                                       Τόπος Έκδοσης


                                                       Προειδοποίηση Δικαιωμάτων


                                                       Επαφές ή τα Δικαιώματα Κατόχου


                                             Δράστες


                                             Ενέργειες


                                                       Επιτρεπόμενο από το Καταστατικό


                                                                 Δείκτη στο κείμενο της Νομοθεσίας


                                                       Επιτρεπόμενο μετά από Έγκριση


                                                                 Δείκτη στο κείμενο της Άδειας





            Πληροφορίες Εγκυρότητας


                         Δείκτη Αυθεντικότητας





Πίνακας 2: Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης CEDARS (2/2)





  Πληροφορίες Περιεχομένου





            Πληροφοριακή Αναπαράσταση


                         Δομική Πληροφορία


                                   Περιγραφή της Βαθύτερης συνοπτικής μορφής


                                   Μετατροπέας Αντικειμένων


                                             Πλατφόρμα


                                             Παράμετροι


                                             Μηχανές Απόδοσης/ Ανάλυσης


                                             Format Παραγωγής


                                             Format Εισαγωγής


                                   Απόδοση/ Ανάλυση/ Μετατροπή αντικειμένων


                                             Πλατφόρμα


                                             Παράμετροι


                                             Μηχανές Απόδοσης/ Ανάλυσης


                                             Format Παραγωγής


                                             Format Εισαγωγής


                         Σημασιολογική Πληροφορία


                                   Απόδοση/ Ανάλυση/ Μετατροπή αντικειμένων


                                             Πλατφόρμα


                                             Παράμετροι


                                             Μηχανές Απόδοσης/ Ανάλυσης


                                             Format Παραγωγής


                                             Format Εισαγωγής





            Αντικείμενο Δεδομένων








Πίνακας 3: Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης NLA (1/2)





   Μόνιμος προσδιοριστής ταυτότητας: τύπος και προσδιοριστής


    Ημερομηνία δημιουργίας


    Δομικός τύπος


Τεχνική υποδομή σύνθετου αντικειμένου


Περιγραφή αρχείου


            Εικόνα


                         Format της εικόνας και η εκδοχή του


                         Ανάλυση της εικόνας


                         Διαστάσεις της εικόνας


                         Τονική ανάλυση της εικόνας


                         Χρώμα της εικόνας


                         Χώρος του χρώματος της εικόνας


                         Διαχείριση του χρώματος της εικόνας


                         Πίνακας εντοπισμού χρωμάτων εικόνας


                         Προσανατολισμός εικόνας


                         Συμπίεση


            Ήχος


                         Format του ήχου και η εκδοχή του


                         Ανάλυση του ήχου


                         Διάρκεια


                         Συχνότητα των bit του ήχου


                         Συμπίεση


                         Ενθυλάκωση


                         Αριθμός track και τύπος


            Κινούμενη εικόνα


                         Format της κινούμενης εικόνας και η εκδοχή του


                         Διαστάσεις πλαισίου


                         Διάρκεια


                         Ρυθμός πλαισίων


                         Συμπίεση


                         Δομή κωδικοποιημένου video


                         Ήχος του video


            Κείμενο


                         Format του κειμένου και η εκδοχή του


                         Συμπίεση


                         Σύνολο χαρακτήρων κειμένου


                         Κείμενο που σχετίζεται με DTD


                         Διαχωρισμοί του δομημένου κειμένου





Πίνακας 3: Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης NLA (2/2)





            Βάση δεδομένων


                         Format της βάσεως δεδομένων και η εκδοχή του


                         Συμπίεση


                         Κατηγορία αναπαράστασης και του τύπου των δεδομένων


                         Μορφή αναπαράστασης και πλάνο


                         Το maximum των τιμών των στοιχείων δεδομένων


                         Το minimum των τιμών των στοιχείων δεδομένων


            Εκτελεστικά μέρη


                         Τύπος κωδικού και η εκδοχή του





Γνωστές απαιτήσεις συστήματος


Απαιτήσεις εγκατάστασης


Πληροφορίες αποθήκευσης


Ανασταλτικοί παράγοντες πρόσβασης


Βοηθητικοί Παράγοντες ανεύρεσης, αναζήτησης και πρόσβασης


Άδεια ενεργειών Διατήρησης


Εγκυρότητα


Σχέσεις


Ιδιορρυθμίες


Απόφαση αρχειοθέτησης (εργασία)


Αιτία της απόφασης (εργασία)


Ίδρυμα υπεύθυνο για την απόφαση αρχειοθέτησης (εργασία)


Απόφαση αρχειοθέτησης (εκδήλωση)


Αιτία της απόφασης (εκδήλωση)


Ίδρυμα υπεύθυνο για την απόφαση αρχειοθέτησης (εκδήλωση)


Τύπος προθέσεως


Ίδρυμα με την ευθύνη της διατήρησης


Διαδικασία


            Περιγραφή της διαδικασίας


            Όνομα του οργανισμού που ευθύνεται για τη διαδικασία


            Εξοπλισμός που χρησιμοποιήθηκε στη διαδικασία


            Λογισμικό που χρησιμοποιήθηκε στη διαδικασία


            Πώς ολοκληρώθηκε η διαδικασία


            Κατευθυντήριες οδηγίες για την υλοποίηση της διαδικασίας


            Ημερομηνία και ώρα


            Αποτέλεσμα


            Λογική εξήγηση της διαδικασίας


            Αλλαγές


            Άλλα


Δημιουργός εγγραφής


Άλλα








Πίνακας 4: Στοιχεία μεταδεδομένων διατήρησης NEDLIB





Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Hardware


            Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Μικροεπεξεργαστή


            Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Πολυμέσων 


            Συγκεκριμένες Απαιτήσεις Περιφερειακών


  Λειτουργικό Σύστημα


            Όνομα 


            Εκδοχή


Διερμηνέας και Συντάκτης


            Όνομα


            Εκδοχή


            Οδηγία


  Σχήμα Αντικειμένου


            Όνομα


            Εκδοχή


  Εφαρμογή


            Όνομα


            Εκδοχή





  Πληροφορίες Αναφοράς


            Δημιουργός


            Τίτλος


            Ημερομηνία Δημιουργίας


            Εκδότης


            Οριζόμενος Προσδιοριστής Ταυτότητας


                         Αξία


                         Μέθοδος κατασκευής


                         Υπεύθυνο πρακτορείο


            URL


                         Αξία


                         Ημερομηνία Πρόσβασης


  Πληροφορίες Εγκυρότητας


            Έλεγχος


                         Αξία


                         Αλγόριθμος


            Ψηφιακή Υπογραφή


  Αλλαγή Ιστορίας


            Κύρια Μεταδεδομένα


                         Ημερομηνία


                         Παλιά Αξία


                         Νέα Αξία


                         Εργαλείο


                               Όνομα


                               Εκδοχή


                         Αντίστροφο


            Άλλα Μεταδεδομένα


                         Παλιά Αξία


                         Νέα Αξία





Πίνακας 5: Στοιχεία μεταδεδομένων των Πληροφοριών Περιεχομένου





Αντικείμενο Δεδομένων Περιεχομένου


Πληροφοριακή Αναπαράσταση


            Περιγραφή περιεχομένου του αντικειμένου δεδομένων 


                      Περιγραφή της Βαθύτερης συνοπτικής μορφής


                      Δομικός τύπος


                      Τεχνική υποδομή σύνθετου αντικειμένου


                      Περιγραφή αρχείου


                      Απαιτήσεις εγκατάστασης


                      Μέγεθος


                      Ανασταλτικοί παράγοντες πρόσβασης


                      Βοηθητικοί Παράγοντες πρόσβασης


                      Σημαντικές ιδιότητες


                      Λειτουργικότητα


                      Ιδιορρυθμίες


                      Τεκμηρίωση


            Περιγραφή του περιβάλλοντος


                  Περιβάλλον λογισμικού


                        Προγράμματα απόδοσης


                                  Διαδικασία μετατροπής


                                       Μηχανή μετατροπής


                                                 Παράμετροι


                                                 Format Εισαγωγής


                                                 Format Παραγωγής


                                                 Θέση


                                                 Τεκμηρίωση


                                  Εφαρμογή παρουσίασης/ πρόσβασης


                                       Format Εισαγωγής


                                       Format Παραγωγής


                                       Θέση


                                       Τεκμηρίωση


                        Λειτουργικό σύστημα


                                  Όνομα Λ.Σ.


                                Εκδοχή Λ.Σ.


                                Θέση


                                Τεκμηρίωση


                  Περιβάλλον hardware


                       Θέση


                       Υπολογιστικές πηγές


                                Απαιτήσεις Μικροεπεξεργαστή


                                Απαιτήσεις μνήμης


                                Τεκμηρίωση


                         Αποθήκευση


                                Πληροφορίες αποθήκευσης


                                Τεκμηρίωση


                          Περιφερειακά


                                 Απαιτήσεις Περιφερειακών


                                 Τεκμηρίωση





Πίνακας 6: Στοιχεία μεταδεδομένων των Πληροφοριών Περιγραφής Διατήρησης





Πληροφορίες Αναφοράς


            Προσδιορισμός ταυτότητας αρχειακού συστήματος


                         Αξία


                         Μέθοδος κατασκευής


                         Υπεύθυνο πρακτορείο


            Παγκόσμιος προσδιορισμός ταυτότητας


                         Αξία


                         Μέθοδος κατασκευής


                         Υπεύθυνο πρακτορείο


            Περιγραφή Πηγών


                         Υπάρχοντα Μεταδεδομένα


                                   Υπάρχουσες Εγγραφές





Πληροφορίες Γενικού πλαισίου


            Λόγος Δημιουργίας


            Σχέσεις


                         Εκδήλωση


                                   Τύπος σχέσης


                                   Προσδιορισμός ταυτότητας


                         Πνευματικό περιεχόμενο


                                   Τύπος σχέσης


                                   Προσδιορισμός ταυτότητας
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